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1894,

У Львові, дня 15 (271 лютого.

s нх
Виходить у Львові 1-огоі 15-огокождогомісяцяв обємітрьохаркушів. Редакция,адмінїстрацияі ексшедицияу Львові, при ул. АкадемічнійЧ. 8. |

пЕРЕдпмАТАпМАтНАЗ roРи виносить:
З додатком „Словарросийсько-український":на цїлий рік 8 злp., [для за

-
Рукописи маютьбути писаніправописию„Зорі". Твори увнані ре

дакциєюнепридатнимидо поміщеня, звертаєся авторам(на їх кошт]без
границії8 рублїв або 16 марок).— Без „Словаря":на цїлий рік 6 злp.,[для поясненяпричин.— Редакциявідповідаєтільки на ті письма,до котрих

| ваграницї 6 рублїв або 12 марок], ша пів року 8 злp., на чверть року | | долучено почтові марки: ся постановане дотичить письменників,щб |1 злp. 50 кр.— Одночисло коштує30 кр. | | містятьсвої творив „Зорі".
А 3. РК

0 5 Л10 Г. А 5 У II иl.
ІсторичнA повість з чАсів хмЕльнищини — михАйлА стAРицького.

-3- [Далії.] -3
VI. | — Зробім же першим новосельцям і першу честь, по

— А що, хлопцї, чи повкладали уcїх вороженьків спа- і ховаймо їх по козацьки, по лицарськи, щоб вороги над їхнїми
тн? — запитав сотник у козаків, щó тїлами не знущали ся, а за те може

і нам наші друзї відшукають там

угорі по придобній місцинї: адже

все одно, братцї, ми тут не заба

по кладках із рову вертались до маж.

— Усїх, батьку, до єдиного, —
відповів сивоусий запорожець: — од
ному Нїмóтї не хотїло ся страх як римось.
з оцим сьвітом прощатись, все ма- — Не забаримось, не задер
хав шаблею, боронив ся, дак я таки жимось ! — відповіли деякі сивочубі
його упрохав, садонувши під ребро понуро.

— А мене навіть кортить туди
швидче, — зауважив весело Шрам,

показуючи на небо рукою, — що

скільки там нашого славного лицар
ства — сила !

— І нїхто-ж то назад до нас не
вертається, — додав міркуючи сотник.

— Знати, що й там добре, —
зашевнив чуприндир запорожець і по
чав з другими козаками копати спіль
ну братську могилу.

Вирили незабаром яму глубоку,

поклали в неї трьох товаришів мер
твих, при повній зброї козачій, по
ставили кожному в гóлови по пляш
щї горілки і покрили червоною ки

списом поштиво... ну і послухав ся,
Я3НКа П0Ка38В...

— Це він тобі в насьмішку,

на глум, — засьміяв ся Шрам.
— Та хай йому уже Господь

Бог пробачить, як і я дарую, — від
повів запорожець сумирно.

— А з наших нїхто не пощї

лував землї-матері ? — спитав сотник.
— Трьох таки кляті уклали, —

пробурчав Шрам: — спочатку вони

були покидали зброю і стали валя
тись на про-бі в ногах, а коли на
шим було неспроміжно руки спинити,

щб замашно розмахалась, і воріжень
ків, як галушки, на списи стромляла,

так деякі в скрутї кинулись знову тайкою.

до зброї і давай відбиватись... ну, - Сотник перший кинув на неї
трьох наших кулями й щокнули... Дм ит р о Пильчиків. лопатою грудку землї і промовив:

— Кого-ж та кого ? — Спіть, брати-товариші, спо
— Ех, славних козаків, това- кійно! Нехай над вами земля пером,

рішів добрячих, — зітхнув глибоко Шрам: — Стецька Спо- нехай Милосердний, Бог пригорне ваші душі козачі, бо за
тикача, Охріма Шибай-голову, Романа Гонивітра... 8Його сьвятого та за родину, матїр ви їх положили.
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Вcї побожно поздіймали шапки і понурили замислені і Заметушив ся з підручними Шрам, навернув жерлами
г0л0ви... ; до греблї гармати, намірив метника добре і двигонув першим

Орися з Катрею стояли на вежі у замцї і пантрували набоєм із баби. Вcї з надзвичайною пильністю, захистивши

за подїями першого нападу пильно. У стислих бровах і в хо- ідолоняли очі, стежили за летом знаряддя, за скутком вибуху;

лодшім поглядії у Орисї не знати було нї цікавости, нї трі- але ядро, очерконувши величезну дугу, не досягло мети і ше
воги, а сьвітилась лишень непохила воля та похмуре жаданнє,

|деснуло перед греблею в воду, метнувши догори цїлі пасма

продати життє найдорожче; за те нервове, ворушливе обличчє яскравого пóплеску.
;у Катрі відбивало на собі всї перелети бурливих сердешних — Овва! — засьміяли ся козаки: — стара баба, видко,

почуть. 8на втори слаба!

Ннжче по мурах, між бійницями купчилась инча жонота і — А вже-ж ! — додали другі: розгуркалась з м0

і дїти; жінки прикипіли очима до дружин своїх, до братів, і лоду, так тепер, як із решета...

до синів, щб скаженому напаснику ворогу добру одеїч да- і — Або, як із верші, — вставив запорожець.

вали: по скамянїлому виразу думних лиць було не пізнати,і — А тривайте, хай гукне ще і панї, — сказав Шрам

які болїння трудили їм серце, по нїмому тремтїнню їх уст {i приставив ґнота до полички.

було не рішити, чи вони шепотїли молитву за братів своїх Грюкнула панї, та так, що аж земля кругом стріпонула
кревних, а чи проклони на ворогів? Самі тільки діти без-іся і посипалась грудками в рів, що аж прибїли козаки-гар
журні, щїкаві, перебігали раз-у-раз з однієї бійниції до дру- маші, далеко дихонула вона пóклубом білого диму і важко

гої і голосно й весело переказували одно одному свої подиви відкотилась назад. З визкітом ядро різонуло повітрє і неви
І вражіння. дймо полинуло наперед ; визкіт хутко змінивсь стогоном, який

А отець Василь з хоругвами і процесиєю ходив по "У те-ж ослаб вмить і замер, а разом з ним у сподїванцї замерло
рах і віддаля крошив оборонціїв cьвятою водою, благаючи багато сердець; але плесо на ставку було все ясним, супо
у Милосердного Бога ласки на погибель і загин ворогів, кiйним, знати було, що ядро все ще летїло, не черкаючись
і сьпіваючи Иому хвальний псалом : 8пóверху водяного... а ще враз на самісенькій греблї між пу

„Помощник і покровитель бисть мні во спасеніє!" шкарями знялась хмарою курява і щось замиготїло в повітрі...

Стара няня вийшла з закутньої башти, а їй ще три баби і — Докинула, докинула панї вельможна — зрадїли ко
у слід; у кожної на плечех по мішку книшів, паляниць, пи- заки, — саме на середину греблї перепнула ! - «
рогів, сала. ; — Спасибі, добродїйко! — поклонились другі: — відпа- Я, м0я Дитин0, — обернулась д0 Орисї няня : — п0— ; сла,

хb8л8, Богови, черево, так 881
те-ж

ІІ0 II8lНСЬКИ 1
гримнула!

несу снїданок нашим застушникам, а то вони натрудились... } — Та о
н

,

гля, братці, — деякі а
ж

пришали д
о греблі,

— Неси швидче, мамо, — поквапила її Орися: — хай певно винюхують... панський гостинець.
хоч трохи підживлять ся, поки вороги послупіли, а то, я

к
: Вcї зареготали ся весело.

прочумають ся, т
о

н
е

дадуть і шматка хлїба д
о

рота узяти. — Гей, пильнуй! Стережись ! — крикнув Шрам: — во

— І я піду з бабусею, — захвилювала ся Катря, — рот запалив люльку. - * --

хоч н
а

одну мить гляну, побачусь... Н
а

греблї щось блисонуло і в одному місцї тоненькою

— і я
,

і я те-ж1 — кількоро голосів щ
е

похопило ся
.

щївкою вибухнув білий димок; але жадного гуркоту щ
е

н
е- Нї, - відперечила Орися, — і я може-б жадала чулось в повітрі. Деякі козаки присіли за турами и за ма

ще й як, свого батька хоч раз ще побачити, проте не піду жами.
Аж

ось розляглось, наближалось хутко якесь немов б
и

і вас прошу н
е

ходити : н
е

гаразд у такі хвилини, коли душа квоктанн8 і щось недалеко від берега шелеснуло п
о вод,

уготовала ся д
о смерти, хвилювати її сьвітовими прихилами кинувши д
о

гори цілий сніп з

бризок, т
а

й чавкнуло іще

і збавляти тим її силу. і ближче у тванї, розляпавши її бчертом.

— Во істину так, — підміцнив і отець Василь, — ; — Н
е

доплюнула! — крикнули козаки.

менї подобає д
о

тружденних зійти і окрилити їх силу хрестом, і —
.

Не радїйте ще, хлопцї, б
о рано, — зауважив пан

а в
и

зоставайте ся тут з миром. ; сотник.
-

- -

І пан-отець за проводом дячка і бабів, спустив ся з за- — Т
а

т
о

вони приміряються тільки, — вставив Шрам: —

кутньої башти в містечко і попрямував а
ж

д
о окошищ. а гармати у поганців подужі: ач, я
к кашляють !

в

Сивий кобзар сидїв н
а

мурі під одним зазубнем спипою і Тільки тепера долинув до них здалеку гуркіт і поко

д
о

валів і роспитував у свого проводаря і у других хлопят, тив ся луною в долину. . -
що робить ся у пригородї й навкруги, ч

и

перемогають Ляхи і — А ось, братці, й друга закурила ся і здається не
козака, ч

и

н
е ламається сила козача 2 Коли-ж йому довели мов н
а

лівии куток, — постерегав Шрам. — Гей ти, Жидо

про славетну одcїч, про знищеннє д
о

ноги перших напасних лупе, пильнуй! - ся «

ватаг, т
о

старець незрячими очима заплакав і голосно за- Знов у повітрі почув ся квокіт летючии і щось важке
сьшiвав: і промайнуло над головами і щезло в долині.

„Лечу конем, махну мечем, списом перекину, — О
т

тепера вже, братцї, сподївайтесь справдї гостин
Та захищу н

а

часину свою Україну: ця ! — повiншував усїх чуприндир-запорожець.

9
й

чого в
и полягали, ворони душі . — Поки прилетить і м
и

плюнемо! — крикнув Шрам,
Мабуть добре напили ся під мурами Буші? приложивши ґнота д

о

„товстопузихи".
Тихо, уважно оточили народнього сьпівця, і молодицї, Але н

е

встигло ще заспокоїти ся сполошене грюком по

і дїти, й бабй, і з розчуленим серцем вчували т
у думу, за- вітрє, я
к

почув ся різкий тріскот н
а валї, і три тури розле

хватну т
а

вельбучну. {тїлось в скібкй, обсипавши козаків глиною т
а

цурпалками.

А навдалї н
а

греблї ворог готує нові жахй: звозять н
а Важно ляпнули ! — підхвалив запорожець, утираючи

камяну загату шестериками і восьмериками уcтяж тяженькі заполою собі вид, і чуприну, і вуси: — їй Богу, добре, о
т

гармати, повертають їх пащами д
о

пригороду і набивають хоч і Ляхи, а коли добре, так добре!

смертодайним знаряддєм; коло них гармаші метушаться і зно- і — Що й казать, — згодились другі, — запорошили очі.1

Але ось налетїв з скиготом другий вйбух, посипаласьсять всякий припас. ;

Зауважив шан сотник, щ
о

н
а греблї лаштується грізна і розметалась геть-геть надокола з окопів земля; одна під

грімниця, почесав сердито потилицю і обернувся д
о

Шрама: ; бита панянка з дзенькотом похитнула ся і заорала носом :

— А що, пане Шраме, — Ляшки-панки здається го- і дальній а
ж

у лївiм кутку віз з дзвяком розшався... Почув ся

тують нам подарунки ? стогін...

— Бачу, батьку, — відізвав ся Шрам: — це-б іще — Стає душно, — завважив нан сотник: — тільки ви,
байдуже, а досадно, матері його ковінька, що несила нам їм хлопцї, начхайте н
а оцї переклики здалеку: нїсенітниця —
назад відіслати гостинцїв: панянки наші мабуть що н

е теє, ; одні жарти.

а о
т хіба товстопузиха ч
и

н
е доплюне, т
а

ще може о
т

оця : — А вже-ж звідтїль у руки н
е

візьме! — згодив ся
баба...

— А спробуй-но зараз, — сказав сотник. іяти — руки сверблять.

; запорожець, — досадно тільки, хрін їм т
а редька, дарма сто

G
e
n
e
ra

te
d
 o

n
 2

0
1

5
-0

8
-1

5
 1

7
:4

0
 G

M
T
  
/ 

 h
tt

p
:/

/h
d

l.
h
a
n
d

le
.n

e
t/

2
0

2
7

/u
iu

g
.3

0
1

1
2

1
1

8
0

0
4

1
7

2
P
u
b
lic

 D
o
m

a
in

 i
n
 t

h
e
 U

n
it

e
d

 S
ta

te
s,

 G
o
o
g

le
-d

ig
it

iz
e
d

  
/ 

 h
tt

p
:/

/w
w

w
.h

a
th

it
ru

st
.o

rg
/a

cc
e
ss

_u
se

#
p
d
-u

s-
g
o
o
g
le



— 75 —

— Потерпи, пожди — буде робота й рукам...

Коли це в мить як шерепне ядро в найближчу мажу,

так відбитою глиною і відшматувало у запорожця аж за паль-
ці лївицю.

— От тобі й дочекав ся! — засьміяв ся сивоусий за
взятець, — ще спасибі, що лїву, а то-б за праву я лаяв ся
здорово, їй Богу ! Ач, — роздивляв ся він розбатовану в шматтє
долоню, — хочби-ж відтяли, та по людськи, а то тільки по
нївечили... Гей, Лобуре! А ну лишень відітни її чи сокирою,

чи шаблюкою, тільки щоб менї рівно !

Без суперечок і без жадних відмов підійшов Лобур, ма
пнув по повітрю разів зо два ятаґаном турецьким і ударив

по скалїченій руцї, яку запорожець поклав на полудрабок; ;

по самісенький згиб рівно відчахнулась рука від сурелї і впала

на землю, а з відрубка похлинула кров.

— Оце, так справно! — підхвалив запорожець: — а
тепер порохом та землею забивай мерщій виразку, та замотуй і

тутійше повивачем, — ухміляючись в вуси, наставляв він свого

випадкого лїкаря, — а менї, батьку, дозволь михайлик го
рілки, бо трохи щипа...

— Виший, голубе, на здоровє... —
ВИЦю Пан СОтНИК.

А ворожі ядра налїтали частїйше, лягали густїйше, руй
нуючи все надокола, шматуючи біле тїло козаче...

VII.

Під камяним склепіннєм на греблї, саме під яловим спу
ском, що мав ся на поводь, була порожня місцина, яка льо
хом тяглась і під млин; з цих льохів було вийcтє одно під
лотоками, і в них засїла Вернидубова ватага з десяти Левен
ців, запеклих і завзятих у cїчі і з тридцяти охочих, ще не

окурених димом. Вcї вони, зігнувшись, на вколїшках, чи май
лежачи тислись під темним склепіннєм в печері; тільки через

внйстє досягав туди неповним промiнем сьвіт, та й те на те
пер було завалене камінем. Край самої продушини лежав Вер
нидуб і пильнував за ворожими рухами; на несподївaнiм рем
братовому просьвiтку вирізувалась показнб широчезна спина

і груба, жилава шия, на якій придобно було гнути обіддє.

Вернидуб бачив, як праворуч від них уставляли ся на

греблї подужі гармати; гармашів коло них, по його рахунку
було чоловіка з сотню, а мо й більш, та зараз же за греблею

при гармашнім обозї вартувало з півтори сотнї піхотинцїв.
Найближчі-ж загони головних потуг стояли за вузким та стрім
ким узвозом сажнїв за двістї від греблї, а кінниця бовванїла

ще далї, сягаючи лївим крилом аж до хмарищ татарських.

Козаки на засїдах чули, як з грюкотом та брязкотом

з передків здіймались гармати, як командував і верховодив

уеїм ґвалтовно не Лях, а якийсь чи Нїмота, чи може Фран

стиснув йому пра

пуз, — як прилетїла на греблю з окопищ перша бомба, як і

ударила з дзенькотом у щось металеве і як за вибухом роз
ляглись і крики, і лайки і стогін.

— Доброго гостинця прислали наші, — засьміявся тихо

Вернидуб. -
— То невно дядько Шрам так витає, — зауважив суcїда.
— А вже-ж, не хто, — підміцнив Вернидуб.
А на греблї хтось басом ляско зїшав:
— Проворнїйш ! Піднїміть поранених і побитих ! Наводь,

намірюй на тих бестий першу і другу ! Пильнуй! Готуй ! От,

я їх, псів...
— Але ті бестиї молодець ! Браво, браво ! — проводив

басови якийсь тенор.

Здрігнула ся гребля раз, два і грюком та громом за
глушила козакiв у підвалі; два, три каміння зірвалось з скле
піння і посипалась на спини козачі кремяшня й глина.

— Уже гавкнули, ироди! — прошепів Вернидуб, коли

змовк гуркіт.
— А що, як нашим ? Докинули? — цїкавились найближчі

до його.

— Не видко, братцї; та певно докинуть — гармати

у цих гаспидів добрі, здорові, — із нашого добра накували.
— ІІоскидаємо їх у воду ! — гукнув Безвухий (у його

таки справдї одно ухо було ятаґаном відтято].
— Шождїм трохи, хлопцї, — почав був Вернидуб, а це,

як грюконе з шести гармат вибух, — громом забив враз його

голос і так здвигонув мури і склепіннє, що в деяких місцях
*ЗаСЬВ1ТИЛИ СЯ ЩlЛИНИ.

Зараз за цим вибухом, грімнув другий, далї третїй...

і почав ся страшенний, пекельний гуркіт і ґвалт; вcї инчі
згуки згубились у йому; козаки понїміли й поглухли: вони

в цьому страшно-судному громі тільки тїлом вчували, як зру
шалось повітря, як здвигалась земля і як з усїх боків їх по

; сипало каміннє.
8 Одна бомба з окошищ ударила саме в склепіннє під

і спуском і пробивши дїрку аж наскрізь застряла; але через

і щілини окружні й прозорі проступила вода і почала спадати
і двома чималими щївками в льох.

Збентежились козаки, почувши під собою воду холодну,

яка хоча і поволї а все прибувала; заметушились і, спираючи

один одного, подали ся вcї до віддушини, коло якої лежав

і Вернидуб.

— Дядьку Дубе! — кричали йому на ухо найближчі
cycїди, — а чим нам у холодній водї шотопати , то краще

; удармо!
*

; — Пождїть! Покупайтесь трохи! — відгукнув Верни
і дуб, — з холодної купелї ще охвітнїйш буде грітись; тільки-но
і порохівницї та рушницї вище тримайте, пильнуйте, аби не за
і мовкли, — а гасло я дам !

Вода все прибувала і заливала печерю ; уже лежати ко
і закам було неспроміжно в калюжі, і вони, зігнувшись під низь
і ким склепіннєм стояли майже по колїна в водї, яка різала їм
і пекучим холодом ноги; деякі непризвичаїні хлопцї тремтїли

і і цокотїли зубами, другі навпаки були нїби контенті з цїєї
і новини — се їх бавило.

| — Ач, уже за колїна сягнуло, можна буде швидко й по
і плавати: далебі чудесно скупати ся перед парнею 1 — вигу
і кував оден чуприндир, мочучи у крижняній водї свою голену
; голову.

-

— Незабаром пірнеш і з чуприною, — відповів дру
і гий: — вода почала гаразд прибувати, — певно прорвало дірку
уЦ1ЛК0М.
у

Вернидуб тим часом пильно зорив, як густий дим з шó
і стрілів по греблї туманом слав ся і заволїкав її геть білою
хмарою ; коли вона непросяжною пеленою окрила все чисто,

і так-що й найближчі очерти й речі в їй потонули, Вернидуб
і підлїз, розкидав награмасаний у прóлазї камінь і стиха гукнув:

— А ну, тепер, хлопції, за мною — пора !

Нїким неспомічені сорок завзятцїв викрали ся з темного

і льоху і нишком шо скосу за млином на греблю дістались. Тут
і було трохи-трохи не виявив їх ворожий вартовий, щб безпечно

собі люльку палив, так курінний похопив ся завчасу прони
; зати йому перса ножем і зупинути його сполоханий окрик на

і півгуку.

3 Ушиковавшись на греблї, наготовивши стрільбу і взявши

і кінджали у зуби наші запеклі шибай-голови наближали ся пó
тай до гармашнї. Густий дим позволив їм надійти кроків на
двадцять, і козаки, зробивши вибух смертельний, кинулись

з гуком та ґвалтом на переляканих жахом гармашів. Оті голені

голови з гадюками-чупринами на повітрі, оті вирячені пекель
ною лютістю очі, оті піднесені руки з ятаґанами, кривими ша
блями, отой нелюдський регіт і гик, з яким вони в куряві на

ворогів остовпілих метались — здавалось належали до втїкачів
з самого пекла і цїпили все надокола жахом. Без відсїчі, без
боронно всї гармаші були поcїчені шаблями в пень, потрощені
келепами; кинулась була до помочі що-найблишча сотня, так

козаки її привитали таким чортячим наскоком, що оборонцї
вмить накивали пятами, та марно: здебільша їх лишилось на

греблї і скрасили її геть всю червоною крівю, деякі попадали

у ставок на глеєсте дно і тільки хто не хто від біди втїк,

галасуючи з опалу, що незлїчимі богунські ватаги греблю

добули.

Поки Вернидуб порав ся з Нїмцями та Ляхами, левенцї
лагодили гармати: заклепували цвяхами запали і відбивали
келепами панівки.

— Гепай їм вcїх у ставок — певнїйша річ ! — верхо
водив Вернидуб.

— А може-б хоч одну дотягти нашим ? — завважив

один козак, весь обляпаний крівю.
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— Чи не здурів ти? —— сперечив Вернидуб: — Та ти; — Умремо, батьку, як слїд ! — відгукнулись товариші

ще спробуй дотягти свої ноги, то й то буде з тебе! ; дружно.

За хвилину в
о
ї

гармати з грюкотом і виплеском шубов- Блисонули у руках у козачих кривулї, засвірґотїли леза

тались і зникали під пінявими хвилями у ставку. - і в повітрі блиском холодним, т
а

н
а

кожне-ж з них впало де
— Ну, лицарі, справили справу, а тепера час і назад, сять других; розлїг ся в повітрі брязкіт в
ід крицї, хруст в
ід

в ноги, — квапив завзятцїв своїх Вернидуб: — нам у перед келепів, хрип від проклонів і стогін...
через хмарища Ляхів т

а Татар н
е шробитись, а марно гинути

жаль, так спробуємо п
о

той бік ставка прокрастись д
о

своїх

н
а

підмогу.

Сивий запорожець Безухий уже чотирьох шляхтичів пиш

них шаблею вклав, а лївицею встиг і двом Нїмцям встромити* е ко о - t.p

і кінджала, але догодила и шому криця шляхетська у лівий

— Чому н
е спробувати? Спробувати, — відгукнулись висок і спянїв козак від того чоломкання, випустив з дужої

козаки. — „Втїк н
е втїк, а побігти можна". ; руки омочене у кровї лезо і безвладно рухнув н
а

землю. Мо

— Тільки 9сь двох наших забито, а трьох поранено, —}лодий, чорнобривий козак, щ
6

з ухмілкою постачав п
о

обіруч
зауважив Безухий, — н

е

лишати-ж їх н
а знущаннє, пане ота- і смертельні дарунки з ухмілкою-ж полїг н
а Безухого; стра

мане ?

і шенно захріп і рябий запорожець, закотивши під високий лоб

— Мертвих у ставок вкинyти, а поранених взяти н
а свої очі орлині; повалив ся за ним у слїд і Лопата, н
е по

плечі з собою, — постановив Вернидуб; — т
а проворнїйш, | стерігши ся з тилу кривулї, яка розпанахала йому спину а
ж

о
н

уже Ляхи наступають. д
о

вірного серця...

Дійсне, крізь опавший злегка д
о

землї дим можна уже Тільки двоє ще з Вернидубом стояло т
а

третїй Безно
було проглянути, я

к

густими лавами піхота насовувалась д
о

гий все сидїв щ
е

між трупом і часами посилав у перса во
греблї, а кіннота з другого боку очертом наступала, аби від-і рожі незрадливу кулю...
різати відступ. Козакам іще щастє сприяло, що вороги, збен- |

тежені і здивовані зухвалим нападом степових „чортів", над

* у 9ль ° великою осторогою, сподівалось н
а ве- юрбу; а ним кинулись разом і два товариші.

лику силу козачу.

%

А

« -

б т Осатанївши від скаженого скруту, з нелюдською силою

*

°;
*ри димом і клою, щ4° в

9

реолю минули стали локшити ц
і

леви все, щ
о

їх оточало: їх велитенські

і майже бігцем прямувати стали другим берегом д
о окопищ;•

б б
і л і пбcїки розбивали н
а

двоє голови, розкраяли молоді, вродливі
уже * уло оільшу

* ° обличчя, розвертали перса могутні; поранені, покрівавлені

В "* 9
р

одн* ******* к
°

таки р
9

перебійції все щ
е

рушали вперед під блискавками навислої
рух вчинила. З проклонами і з криком д

о шімсти, добувши і- * - * -- ““ і над їх чолами крицї... але ось у одного товариша якось лї
шаблї, Дві с0тні драґонії понесло ся на цих зухвальців, і ні- ;

ий б

- - * « » -

б не знай

і ниво підвелась шабля у гору т
а

н
а півколї зупинилась н
а

митьяк

* 9 p 9пинив енертодни" т
а

коли-9 н
е і спустилась безсило д
о долу, другий товариш присїв чогось

плась несподївано п
о

шляху їм ковдобина, щ
о її н
е

завважила і собі, самий тільки Вернидуб все ще махав перебитим геть*": церті ", щ
о на°* н
а н
е
ї

п
о дали, лезом, а
ж

ось і йому н
а

голову впав з хрустом тяженний обух,

* р
е
з

них і другі ряди, т
о перекидались, т
о плутались, т
о і похитнув ся луб і поліг, зваливши розгоном свого мертвого

розбігалися в рбатич. * - ; тїла якогось шляхтича в смерть.
Тим часом, поки щ

ї

дві сотнї, повикидавши покалїчених Озьвірені, розсатанїлі від страшного опору Ляхи, з не* ? - 3

коний, шикувались д
л

я

нового нападу; Верниду% добі д
о

натлістю кинулись над козачий трупом знущатись і наскочили
одної досить вувенької коси, щ

б

врізала ся у ставок *упи- якось щ
е

н
а

живого Безногого. Завзятий ватажка батави під
нив ся в

ін

н
а

краю і наказав козакам, покидати тяжу і брою б
іг

д
о

його перший, бажаючи живим взять н
а дратівлю; але

у волу; * °мим пли" чере* 9тав д
о 9копів, умістив" * н
а

пів-сконалий Безногий, щ
о

вже крівю війшов, змертвілою

"Р і, рукою підняв щ
е

р
а
з

підстоля і послав ватажку у сайісеньке
*остане я тут, нати д

р

онію і тим жити н
і

серце кулю прощальну. Зблїд молодий пан і посунувсь н
а

ступа. З Вернидубом побажало одинадцять чоловіка лишити ° і руки жовнїрам, т
а

покотив ся-ж д
о

н
іг

його і Безногий, по

а решта вирядили ся у плинь, один тільки з поранених від- рубаний, пocїчений шаблямио------, * e -

прохав ся зостатись. - • -

М б

-
бері б

- А пловції уже досягали д
о

свого берега і радісно вита

— Мен°, 9рати", "* 9°ріте * 9999% — пр9*** * т9*1 лись з своїми братами, яким вони добре воза доклали; тільки н
о

"інь мені перебито обидві ноги, я і в доро°ї, і в дома і двоє з найтяжче пораненим серед ставу барились і безнадїйно

уду тільки н
а

перешкоди покиньте мене краще Т
у

п
9

задубілими н
а

кригу руками гребли п
о

зимній воді, щ
6

снїго
кладіть навкруги набитих рушниць штук пять, а т

о

й десять: вок, капкою уже перхла.
дак поки наші Левенцї будуть стояти, т

о й я може кількоро;

8 — Гей ! Продаймо себе що найдорожче ! — крикнув

і Вернидуб, і, зібравши останні сили, ринув ся у окружню

гриваків укладу і н
е з порожними руками н
а

той сьвіт при- і

— Братцї ! Пустїть ! — став нещасний проситись: —
лїву... все одно, н

е

дотягти вам нене. t» - хр

Так і зробили, посадовили його з рушницями н
а купинї: — Як-же так кинути? — сперечив йому підручний пло

в кутку, а самі кинулись в плинь другого берега досягати. вець, якому вже забивало дух від утони.

Не забарила ся наскочити й розсатанїла драґонїя і ки- | — Та, їй-же Богу, менї н
а днї буде й спокійно, — а в
и

нулась н
а

цих двадцятеро шаленцїв; призначені смерти грю- й там станете у пригодї.

кчули враз із рушниць і підставили довгі списи ; кількоро і — Чи н
е

правду пак каже Книш ? — зауважив другий.
коний упало й загородило тїсний прохід, а другі кинулись і — Правду, братцї, сьвяту правду! — стогнав поране

в плинь... але й тут перших зустрічав спис або куля... ; ний: — все одно менї вже н
а сьвітї н
е

жити.

Недовго проте здолало дванадцять чоловіка такій силї — Ну, так бувай здоров, друже, т
а

нас жди ! — попро
противитись: ближчі напасники падали, але другі злазили щались товариші і кинули пораненого н

а

волю ; він зразу

з коний, бігцем добігали д
о

обложених і навіжно кидались і пустив ся н
а дно, лишивши н
а

плесї води кілька кіл, які

у рокóпаш. Стали козаки колом, спинами д
о середини, пер- розходились, коливаючись і зникали н
а

вдалї.

сами до ворогів і даваи працювати списами. Не одного роз- і знялась, полетїла козача душа за своїми подругами
сатанїлого драгуна з яскравою шаблею у руції піднято було у слїд за хмари високі д

о

невідомих і недосяжних просторів...
д0 гори списом і скинуто, мов снопа, в воду, не одного ще

й перед списів валив кулею д
о

долу безногий... але все-ж [Далії буде).

таки багато списів уламалось від трупа, багато завзятцїв

з сталевого кола поклонились рідній землї від куль, якими

посипали їх з берега вороги.

— Постоїмо-ж д
о краю, братцї, за віру і вмремо, я
к

лицарі, чесно ! — покрикнув Вернидуб, ухопившись за міцний
Держак.
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Ч (С 2" 0°С і 8 А. С-133 А. р. с.А

Довкола у природї все дрімало

І ранна мла стелилась по землї.

Десь гомонїла пісня соловія
І гавкала собака у селї.
Помалу у Степана сонна мрія
Щезала з памяти і жаль пройшов,

А в серце заходила знов надїя,

А заким сонечко зійшло, він знов

Був при роботї у норі підземній

І джаґаном рубав, аж гук ішов.

Невесело було в пивницї темній,

Там промінь соняшний не засьвiтив

В непривітній темнотї і таємній,

А звід пивнищї душу мов давив

Та на Степана все грозив упаcти;

КАЗКА.

—sч [Конець]. не—

Нараз лискучим сьвітлом заяснїла,

Зробилась довга-довга, без кінця
І в нїй музика десь загомонїла.

У гóру піднялась і стеля вся
І стїни розступили ся широко;

І виріс гай, рожеві деревця,

І водограї триснули високо.

Степан приник, бо ще таких чудес
Нїколи не видало людське око.

Нараз весь жаль єго і смуток щез,

Він станув і заслухав ся в музику,

Немов у пісню ангелів з небес.

На гай поглянув, cьвітлість ту велику,

На шемраючий тихо водограй,

І крикнув з радости; від сього-ж крику

Луна пішла весела на весь гай.

Аж як зайшов у запашну соснину,

Нараз десь щезла ласичка мала,

А замість неї він узрів дївчину.
Вона така красавиця була,

Що на колїна впав він перед нею

І слова не сказав. Вона-ж прийшла

Легенько так, мов не ішла землею,

До нього і сказала: „Хлопче, встань !

Коли пристанеш, буду я твоєю

І жити му з тобою там от, глянь,

Де шалац мій сияє мармуровий".

Стешан на неї глянув: очи — грань !

Огонь пекольний в них горить чудовий,

Від того жару він аж затремтїв

І дур якийсь могучий, безтолковий

Напав єго, він станув, занїмів,

Та він про се не дбав, робив, робив

І скорше не гадав джаґан відкласти,

Аж поки скарб буде в Єг0 руках.
Сказати легко ; скарб у чорта Власти,

А чорт проворний, шле зневіру, страх,

Жалібними думками душу мучить,

Ставляє мари мовчазні в кутках,

І думає, як тим усїм докучить

Та перепон усяких накладе,

Степана певно з любкою розлучить.
А тимчасóм Антипко жде і жде,

Степан працює, що аж млїє з муки,

І вже хідник єго в той бік веде,

Де чорт сидить — хоч сядь тай плач
[з розпуки !

Г
а
,

думає Антипко, вже пора
Тебе завзятого дістати в руки.

1
t. В основах затрясла ся вся гора,

Моз з себе скинути скалу хотїла,

А у скалї Степанова нора

Резиденция гетьмана Петра Дорошенка в Батуринї.

Підскочив, наче хлопчик малолїтний,

І знов дивив ся довго н
а

сей рай.

Там рожі зацвили, боз синьоцьвітний,

І запах чарівний пішов від них,

Моріг покрив земельку оксамітний,

По ньому рiй мотильків золотих

Снував ся, наче хмарочка легенька

А легот що подув, т
о

знов затих.

Стоїть Степан, сьшіває сам стихенька,

Аж дивить ся н
а

стежечку: біжить

До нього просто ласичка біленька,

Стає собі, мов зі страху дрожить,

То дивить ся розумно, очи жмурить,

То скаче, крутить ся, т
о

знов лежить.

Побіг Степан туди, вона же дурить,

Біжить у гай, Степана там веде ;

Стешан біжить і вже єго н
е

журить

Непевність жадна, що з того буде.

Вловити хоче ласичку т
у звинну,

А п
о що, н
е питає, тільки йде т
а

йде.

Дивив ся довго і вкінції озвав ся:
„Хто т

и і хто тебе сюди привів ?“

„0т красче-б ти, мій хлопче, н
е

питав ся.
ІІрийшла я раду добру дать тобі,

Щоб т
и

за любкою н
е

побивав ся;

Не вір т
и їй, зрадливій сїй любі,

Вона тебе обманює, невірна,

Мене кохай, мене возьми собі".
Степан мовчав і туга, страсть незмірна
Взяла єго п

о любцї п
о

давній.

А т
а дївчина, мов ягня покірна,

Стояла й моргала зпід чорних вій
Очима н

а

вродливця молодого,

Що той аж млїв в знесилї чарівній.
Нараз вона прискочила д

о нього,

Пришала д
о

грудий і обняла

І — щезла... А зпід дерену густого

Явилась гадина і ящірки вела.

Ага! — Стешан подумав, вже я знаю,

Що за дївчиша т
и собі була !

На грудях хрестик золотий я маю,
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Як доторкнув ся лиш єго лихий,

Не стало нї єго, нї всього раю.

Де справдї дїв ся привид чарівний ?

Нема уже ! Степан побачив знову

Хідник холодний, темний, камінний...

Він кинув сю пивницю нездорову,

Щоб охолонути по всїм страсї,

І вийшов на хвилину y діброву.
Вже лїтний ранок був і по росії

Сопілки гра здалека розлягалась.

Степан зітхнув і зникли мрії вcї,

Лише на серцю туга ще осталась.

Бажав він любку бачити свою,

Впевнить єї
,

щоб зради н
е лякалась,

Єго потїшила за працю всю

І додала нової ще охоти.

Ще тілько, думав, стїнку розібю

І н
е

богато маю вже роботи,

Печера вже лунає при менї,

Щелину треба ширше розколоти,

Зробить дїру у камінній стїнї

І скарб добуду, мов оріх з лушпини,

Дам їй і проживем веселі днї !

Ото-ж т
о

буде радість для дївчини!

Щасливий я тодї собі спічну,

Зробивши все для любої дружини...

З думками сими в нору камінну

Він знов залїз і там рубав завзято.

Як вилїз, т
о

застав вже тьму нічну

В діброві, а н
а

небі зір богато.

Він сїв, щоб троха душу відвести. —

На другу днину припадало сьвято.

Степан гадав д
о

милої піти,

Явити ся у неї так неждано

І скарб добутий в дарі принести.

В ночі було в печері страх погано:

При смолоскипі бачив він гадюк —
Тому й рішив залїзти там аж рано,

Взяти з собою сьвітло, хрест і друк,

Сьвячену воду, крейду те-ж сьвячену,

І так добути скарб з Антишка рук.

З тим наміром поклав ся н
а

зелену

1893.

Важкий т
а

робочий день лїтній уже догорів. Усе пото- і

Мураву біля входу хідника,

На руку голову опер струджену —

Вона була мов олово важка —

І втомлений заснув, немов дитина,

Так твердо, хоч постеля н
е

мягка...

Прийшла сумна опівнічна година.

Нараз десь грізно скрикнула сова,

Зашелестїла листєм деревина,

Іliд вiтром подалась мягка трава,

І стихло все... Ще лиш верхи високі
Руша вітрець, що тихо подува...

А в хіднику щось ходить, чути кроки,

Мов звір іде, б
о

ратиції тріщать,

Сопе і стогне в тій норі глубокій

І чути, миши десь за ним пищать.

Минає хвиля — й видко стать погану,

Якусь страшну рогату чорну стать.

Антипко се приходить к
у Степану,

Бере єго, злїтає понад лїс,

Летить кудись у сторону незнану...
В якесь далеке місто він занїс

Єго і там збудив в якомусь домі,

Змінив єму уста і очи й ніс,
Сам замішавсь між люди незнайомі

І перекинув ся у панича

Тай віддихає п
о

тяжкій утомі.

Степан дивуєть ся, н
е добача,

Що стрій весїльний вже н
а собі носить.

Аж дивить ся: іде якесь дївча
До нього просто і д

о

танцю просить.
„Простїть, н

е

вмію — скоро відповів —

До танцю маєте т
у хлопцїв дбсить".

Чогось він лютий був, мов зрозумів,

Що тут рішилась доля неласкава.

Нараз свою кохану він узрів

І перед ним закрила всїх темрява...

Іде вона, н
а

голові вінець,
Весела, рада, прибрана як пава,

На пальцї обертає перстенець

І каже так до пана молодого:

„Раз у менї влюбив ся молодець,

Хороший хлопець і без серця злого,

Л6égмі

1
ь

д
.

в і п
.

т
. и ц ї.

Та тілько бідний був, гроша н
е мав,

І вихованя н
е

було у нього.
Подумай, милий, він н

ї

н
е гуляв,

Нї між людьми н
е

вмів я
к

слїд найтися,
Ходив, я

к

чорна хмара, і мовчав.

І н
е

сказала я єму: о
т

відчепи ся
,

|

А завданє тяжке єму дала. |

Раз м
и

собі до лїса поплели ся,

А там висока Чортова скала.

Казала скарбів там єму шукати —

І більше вже із ним там н
е

була.

А він сказав: „Я буду працювати,

Лиш т
и

люби мене — значить ся: я
,

І чую, н
е

вертає вже д
о

хати

Четвертий місяць, тілько там щ
о

дня

Лама камінє — о
т я
к піддурила,

Бо він менї н
е пара, н
е

рівня !"

Як се почув тепер Степан, що мила

Сьміялась так з єго любви і слів,

Така розпука серце оповила,

Що він упав н
а

землю і зімлїв.

Панич-Антипко скочив гнеть д
о нього,.

На плечі взяв, утїк і полетїв

Наново д
о

гнїзда свого страшного.

В діброву залетїв і н
а

моріг
Поклав єго ледви-ледви живого...

Степан ще довго мовити н
е міг,

Відтак позбувсь пекольної турботи

І наче пес припав д
о

чорта ніг,

Обняв їх і сказав: „Я знаю: хто т
и

!

Убий мене, прошу тебе, убий,

Бо до житя н
е

маю вже охоти !"

Схилив ся над Степаном чорт старий

І пожалїв єго: „Тяжка наука

На віруючий вік твій молодий...

Убить тебе для мене т
о

н
е штука,

Та жаль менї, вертай домів назад.

Вже в т0бі затшїздила ся розпука,

Зневіра д
о

людий — я сьому рад,

Менї таких д
о

дїла все потреба...

Множіть ся, недовірки, я ваш брат,

З вас будуть слуги пекла, а н
е неба!"...

Осип Маковей.

У давню давнину, в зеленій долинї, отам понад морем

милось, чекає спочивку і сонце само поспішає скупатись в хо- і бурхливим слободи скрізь розлягались [від них нинї й камня
лодному морі. Весь мир йому шле н

а добраніч і з усьміхом немає); в тих слободах люди жили (вже й прізвище іхнє за
тихим чекає дрібнозорої ночі. А т

а
,

— мовчазлива відрадниця, булось]. І люди, я
к люди, у будень робили, а в сьвято гу

cїє вже росу п
о

темних долинах, вóгким сутїнком слобідку іляли, ще й бучно гуляли, хоч ворог ховавсь недалечко і хижо
татарську вгорнула, гасить червониї гори, вбирає їх в темниї і н

а

них позирав. Настало веселеє сьвято: токи і садки занї
пати; п

о

темних тополях струнких підняла ся а
ж

в небо міли, п
о вулицях люди товчуть ся, у храмі натовп народу

с- *д • - І в тихий і пра- і дим кучерявий пахнючий хвилює п
о

храмі і падають жертви
ведний час той, зітхнувши щ

е

раз вітерцем н
а прощаннє, земля і кріваві під гострим блескучим ножем, сьпівають сиві жерцї

і тихо засьвічує зорі — небесні лямпади.

засипає і море колише її плеском сьпівучим. і молять ся люди серцем нехитрим т
а

чистим. Один лиш мов

І в тихий той праведний час — з реготом диким т
а чить, н
е

насьміє сьпівати-молитись: він знає, щ
о

бог н
е по

стогоном жалібним — з темних печер вилїтають дві птицї

і носять ся скрізь понад морем, п
о

слободах сонних, п
о тем

них садах, лїтають т
а

квилять цїлїcїньку ніч. І першая стогне
сумує, а друга регоче пекельно, а т

о
й собі заридає-заски

глить. Т
і

птицї н
е птицї — т
о грішниї душі: скарав їх Гос

подь за гріхи, щоб н
е

сьміли н
а

сонечко праведне глянуть

у день, а в ночі, щоб н
е

знали сьвятого спокою.

і холодно стане, я
к

слухаєш іхню розмову пташину. Одна кви- і в веселий танок.
лить: „Сплю !“ — а друга регоче... Чого-ж та, щó хвалить ся і

сном, н
е

спить серед ночі ? Чом т
а невесела, щó дико рего

четь ся ?

слухає його молитов. Сьпівають вродливиї хлопцї, дівчаточка-ж

і мовчки, я
к

квіти в городї, сяють убраннєм сьвятковим. Як ві

і тер квітки нахиляє — тріпочеть ся листє дрібненьке — я
к

і хлопцї поглянуть н
а

милих — шепочуть ся т
і

веселенько

і Скінчила ся служба і миттю н
а ігрищах повно народу. Хо

роше спокійнеє море, — ще краще я
к

хвилями встане, хорош

І сумно, і вродницї-дївчата — ще кращі, коли засьпівають т
а підут

Немає-ж найкращої квітки над тую червоную рожу, н
е

і має найкращої дївки, над ту, що о
н

онде в танку подружо
молодих має прозорим серпанком та личком веселим аж сяє. —
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Так серце юнацьке сказало і очі слухняні спинились на знайти підмогу. Ворог одвічний, щб досї не мав собі

Під явором сивим стоїть собі хлопець, не бачить, не чує нї-3 сили-відваги просто напасти, почав хитрувати: післав шпігуна
чого, що робить ся близько, він дївчину здалеку тільки і слуха, ; роздивитись по людях: чи не знайшов ся-б готовий продати

і бачить, не чує, що вірний товариш вмовляє його піти погy- і свій край. Даремне, неначе голодний собака, шпігун сновиґав,

іяти з хлопцями вкупі: з лучків пострілятись, на конях ба- і аж поки на Найду иапав. Як блискавка, очі у Найди заграли

ских поганятись, в боріннї зміряти силу — нїчого не чує, не і згодив ся хлопець невдячний продати отих, що зростили

бачитьзакоханий хлопець. А тут в холодочку зібрали ся сиві його. Умовились добре, поклали лиш часу діждати, коли без
діди і милують ся дїтьми своїми, згадують давниї лїта, мір-8 печнїще напасти, а Найда присяг ся гасло подати.

кують про речі громадські. „А що, громадяни, чи й нинї, — „Ще честь тобі, брате, і щастє: між всїма стріль
в таке превеликеє сьвято ставити чати? Чи може наш і н

ти перший, над хлопцями будеш найстарший, а там, у дїв
милосердний для сьвята і сам початує за нас, охоронить нас і чат, ти давно найлюбіщий І Завидую, брате, тобі!"

в
ід

напасти 2 Бо гріх же і шкода у вільних людий війїнати, Так лестить ся Найда лукавий. А хлопець і слухатись

неначе в рабів, і спочивок і праведний сон!“ І довго Тут н
е хоче, щ
е

більш зажурив ся.
так, я

к т
і

голуби сиві розумні дїди і так собі постановили: — „Ну, щ0-ж — поміняймо ся, брате! Нїхто й н
е впі

н
е

ставити варти багато і чати сьогодня н
е слати, а тільки і знає: т
и

підеш д
о дївчини-любки, а я повартую за тебе".

надморем, д
е

знак височенний стоїть-оглядає і море, і землю, — —
—

Е н
ї ; мене вибрав сам Бог — нема що робити!

хай там лиш один остаєть ся і знак у долину огнем подає, А Найда все просить тай просить, щоб взяв і його із

я
к

в морі ч
и

в горах бува що замітить. собою, що в-двох вартувать безпечнїще. А сам аж палає, що

Дївчата і хлопцї покинули дрібні танки і купчать ся давнюю пiмсту сьогодня він сшовнить, т
о

пишная здобич сьо
тісно п

ід

дубом зеленим. Там сивий музика узяв ся за дивниї годня в руках його буде.

струпи: прочнули ся струни, зітхнули і змовкли, — і змовкло Хмарна і тепла спустила ся нічка н
а землю, покрила

усе навкруги. Старий чарівник усьміхнув ся, замислив ся 8 і гори, і море крилом оксамітним. Між морем і небом н
а розї

трохи т
а

й вдарив обіруч: хвилї сьшiвучі поринули дзвінко; високім біля фіґури сидять вартові: один невеселий, а другий

б
е
з

краю, без вшину, я
к

вільнеє море ! ; такий балакучий, приємний. Чатують обидва укупі. Один крадь
Музика ридає, музика регоче, музика із самого серця кома поглядає у темну долину, д

е

сьвітло мигоче у вікнах,

краде думки потаємні і носить в повітрі, а другеє серце : дївчина любка н
е

спить ще. Другий усе неспокійно д
о

моря

повить. І мовчки зглядали ся очі, і мовчки спускали ся в землю, і лице обертає, нижe очима темне повітрє, ухами ловить морські

з милі уже розуміли, уже розмовляли без мови. І хлопець,

д
5

відголоски
— нїчого н

е видко, нїчого н
е чути, лиш море вкла

досі сумний був, — тепер а
ж

пашить від кохання, а дївчина; даючись спати, воркоче дрімотно.
жвава, щб сьміливо в вічі дивилась усїм, тепер дерної От каже один вартовий: *

і вкрила прозорим серпанком своє засоромляне личко і ледве „Ти журиш ся, брате, що дївчина пишна даремне

промовила: „Вийду !" тебе виглядає. Іди, кажу, брате, д
о неї, ще сама пора, а я

Спускало ся сонце над море і знову під явір старезний початую за тебе: нїхто-ж н
е побачить, а темная нїчка н
е

зібрали ся сиві дїди, почали рахувати, кому вартувати н
а

і скаже нїкому про Ваше коханнє щасливе“.

розї сю ніч, кому зоставатись в долинї. Балакали мудрі тай в

Зірвав ся н
а

ноги сумний вартовий, а далї роздумавсь

так свою раду скінчшли: хай Бог сам покаже, кого вибирає тaи каже :,
.

-

н
а

варту. Зібрались юнаки: плече у плече, лице у лице, пре- — Нї, брате,
спасибі за ласку, за щиреє серце! Але

хороші, відважні т
а дужі, — готові хоч зараз н
а

варту iти. н
е

прийму я послуги тво6ї: винен стоять я н
а

варті — така

П
о

приказу дїда веї
стали рядком, разом лучки натягли, ра-

доля І За
до-к т

е я покину отут одного, коли
вcї

сьвят
зом спустили пірнатиї стріли: кого сам Бог вибирає, у того кують? І т

о

вже спасибі: з усїх друзяків т
и

один лиш прий

і стрілка найдалїй впаде. Пішли оглядати, чия лягла далі: пов р и мене! . * р -

веї полягали рядком, а одна залетїла геть-геть далеченько 3 Даремне пот його Найда. Він править своє: — Зо

— - - *

(б
о

т
у

покладала без міри щаслива рука]. Уcї здивували ":її імен Л Л нї. і

- -

усі звеличали меткого стрільця, а він лиш один н
е радіє: ула, погасли огні, і сон т
а

дрімота літають

дурно темненької ночі його виглядати м
е

дївчина люба, щ
б

над мир голублять потомлені очі.

вперше сьогодня призналась. Дїди розділили останніх: кому ія , брате, спати, т
и

зовсім зморив ся
,

а я початую

оставатись в долині, кому заступати потомлених хлопців,

* у

*; Лягай т
а засни, і сон тобі дивниї речі розкаже про

н m — 8 милу. я н
е засну: до мене ваш сон н
е пристане, б
о я наприглядати за ними. Ще раз помолились, благословили в

и « » - * - " - - ---,

і чужій сторонї, мене відбігає і сон, і коханнє, і вдача І Вашбранця і всї розійшли ся спокійн0. } «- - * з « ць сх

один лиш між них неспокійний. Давно в
ін

чекав сього “ “ “ любої казка про рідний мій край, незна

енвята, щоб сповнити хижі заміри, щ
о

потай в
ід

вcїх в
ін

к
о
-

" *% * :
хав у нечистому серцї. Завзятий стрілець сподївав ся, п

о суті мовчазливии я буду етояти
та Д0ЛЮ щербату

клясти !

верх його буде, так стрілка слухняна сьогодня щось зрадила „ .

СЯ

* товариші школа й ному покидати

найдї і, темний, і лютий, в
ін

ходить т
а

нишком зубами скре-i” “Р і анду, а 9 ж у
т
ь від сну. , .

гоче. Літ двадцять тому вже минуло — н
а

березї моря в роз- і [20 я
к

менї здихатись дурня цего?" — думає Найда

битому суднї рибалка знайшов невеличкого хлопця, їнінов, лукавий/ Слухай брате:
9 е

і дитину чужинську, д
о

себе за рідну у шестив унів, швидче, ". їїні " і ТИ СЯ

навчав говорити п
о

своєму — тільки недовго натїшивсь...

в
і

к
е приляжу, рах я
к

люолю перед

лнер, неборака, а найда востав ся в громадських руках. н
е "Р", * т
9 р9" * "

іурно-ж т
о

кажуть старі: два є роти в сироти: одним воно ” “ “" **У - с.:

піїб їсть, а другим клене. І правда — н
е

вийшло пуття з си- і Послухався хлопець, поклав ся і миттю заснув. А Найда
ротини: н

е знав хлопець рідної неньки т
а батька, щоб змалку і лукави", покинувши варту, спускається нишком гори в яру

істо научали добру, а хати чужиї лиш хитрощам, заздрости * 9 длании кінь і к н
е о
б

камінь копитом. Впав н
а

коня

Найду навчили. І так воно виросло — заздре, пронозливе, полинув, вихор, Найда лукавий д
о

моря. Примчав ся
,

гостре на речі, і ласки нїхто не забачив в искрявих очах огнище Велике кладе н
а каміннях, огонь витирає — спалах

сиротини. Не раз і не ДВа ВЖе щ
ї

очі займались недобрим нуло
миттю огнище. Стоїть він та пильно вдивляєть ся в море,

огнем, я
к часом хто з хлопцїв, хазяйських синів, його у чому сам а
ж тремтить, мов осика. А море тихесенько Плеще: п
iд

переборе, тодї тільки тїшив ся він, я
к поборені милости про- берегом хвиля займаєть ся полумям проти огнища, а далі все

eять у його. Та з хлопцями легко змолитись, — а що т
и по- ; *9рно, все ГЛУХ0.

а Найда чекав-чекає і час йому плине, я
к

робипі з дїдами, щ
ó

„Найдою", наче собаку прозвали його, ; ** Аж ось затремтів він і скрикнув: н
а

чорнім роздоллї

ц
і,

нехтують ним я
к собакою, справді н
е

год і н
е

два ви- морськ у нгочуть неначе искринки і щось плюскотить серед

ростала злоба у серцї, неначе гадюка в норі т
а

тільки н
е

тиши нічної. - - - -
знала, з якого-б т

о

боку дошкулить. - — „Годї вам, годї пищатись, хазяйські сини ! Годї сьмі

Т
а

зло має гостриї уха і очі — зараз дізналось, д
е

іяти ся з Найди! Дурні в
и — думали — я вам товариш н
а
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віки? Думали, хлїбом своїм привязали, як пса на щепу ?
Плюю-ж на ласку я вашу, плюю на хлїб ваш гіркий I Кращу;
знайду собі здобич, нїж ваша непрохана ласка-зневага для ;

мене! Як дровам з огнем не дружитись, як гусям з лисицею
жити, як в пазусї шестити змія — оттак вам безпечно дру-і
житись з Найдою бідним, сином чужої країни! Сюди-ж, ко- |
раблї, поспішайте — у ваших руках вороги !"

Із темного моря пливе-виринає ворожеє військо, на бе-

рег виходить — скоро весела долина заплаче, огнем запалає... і

Спить вартовий, бо за його-ж ручив ся товариш, спить і

він — аж чує. }

— „Брате ! Добре у-двох чатувати !" — чогось то pe-3

гоче Найда лукавий, фіґуру на землю валяє і зброю з това
риша зняв. 2

Проснувсь вартовий — оглядає: аж берег вжив і гуде :

голосами чужими, іскріє ворожим огнем, а рідну долину, що

спить і не знає нїчого, нїчим збудити, нїчим їй звістки по- і

дати. І парубка гріх пазурами за серце схопив і скрикнув:
він: „Сплю!" — і кинув ся з скелії у низ, щоб умерти при- і

наймнї з своїми укуші. А з реготом хижим у слїд йому ратище;

У Д 0 В А.

[З болгарської мови].

Зима на дворі, ніч, хуртовина.

Буря завила, аж страховина;

Всяке до дому спішить, як мога, —
До своїх рідних, свого порога.

А ну лиш гляньмо в село за мною :
З нуждою люди бють ся страшною...
Велика шкода... мовонька стине...

Як то cїрома нещасна гине...

Край села саме хатинка мріє ;

Там не спить мати, серцем болїє;

Дивить ся гірко на свої дїти:
Що їй казати, що їй робити?

Заплаче слїзми — немає впину;

До лона горне малу дитину;

Думоньки чорні, вік неісходні:
Сироти бідні лежать голодні...

Могила гетьмана Петра Дорошенка в Ярополчи коло Москви.

кинув зрадник лукавий, та ратище довге тяжке і його потягло

за собою і впали обидва з високого рогу на гострі каміння, і
і їхнї бажання даремне пропали. Не бачив сплюха в перед- і

смертний свій час рідних своїх земляків, а зрадник лукавий і

пишної здобичи теж не спожив: перший з них птахом-сплюхою і
скинувсь, лїтає над сьвітом та жалібно квилить лїтаючи „сшлю", 8

а зрадник сичем перекинувсь і гонить ся скрізь за сплюхою,

регоче та скиглить від злости. До віку лїтати муть вкупі —
вартівник непевний та зрадник лукавий, — до віку жахати ся
будуть, почувши той крик серед ночи, а сон та дрімота нї
коли не вкриє ті грішниі душі ласкавим крилом.

- 4 3
Королївка 18 пї 93. Днїпрова Чайка. ;

\

Спіть, янголятка, не знайте болю.,.

Хай Бог погляне на вашу долю...
Дровець, чи хлїбця, — немає й званку;

Чим нагодую, витоплю зранку ?

Та й занїміла сердешна мати;

Дуже стомилась, стала дрімати,

Хилить головку, — заснула тихо,

Забувши тяжке, шекельне лихо.

Зоря проміннє ллє помаленьку;

Жалібно кличуть дїтоньки неньку:
„Вставай, мамуню, стужа неначе,

Пригорни Милчо, нехай не плаче..."

Нї слова мати, лежить холодна...

Вичитав піп їй
,

— ото відходна...

Павло Граб.

***3 :* * '«Хо» * ф
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Нові поетичні твори С. Руданського.

59.

На калитку.

Прийшов мужик до крамницї,

Сукно оглядає...
Перекинув штук зо двадцять —
Все не добірає...

Аж наглянув десь кармазин —
„Дай-но, жидку, тбго !..."
Розвертає, оглядає:
„Се хіба нїчóго !..."

Виміряє середину:
„А ходи но, жидку !.

..

0то звідси мінї, жидку, -

Виріж н
а

калитку !..." (1858).

60.

Цїкавість.

Прийшов мужик із празнику...

Празник добре вдав ся:
Посинїла кругом шия,

І чуб підійняв ся !.
..

Прийшов в хату, а н
ї

слова...
На лаві cїдає...

-

Аж підходить господиня,

Мужа оглядає...
„Та чого т

о
в тебе шия

Вкрита синяками ?“ н

— Та т
о

мабуть від вишнївки, -

Що я пив з дяками !...

„А хто-ж тобі, чоловіче,

Чуба мав намняти Р
“

А він її кулаками:

— Не знаєш — мовчати? (1858).

61.

Треба всюди приятеля.

Прийшла в церкву стара баба,

Сьвічок накупила...

Де була яка ікона,
Всюди полїпила...

Іпце пара остаєть ся,

Де їх прилїшити?...

— Ага ! каже, пошукаю
Сьвятого Микити!

Найшила баба і Микиту !.
..

Сьвятий чорта цїпить !.
..

Баба їдну йому ставить,

Другу чорту лїшить...

Видять люди й розважають,

Щоб там н
е лїнила:

—&- [Далії]. -e
„Що ти, бабо, кажуть, робиш?
Та-ж т

о

вража сила !..."

Але баба обернулась:

—
-

Не судїте, люди!
Нїхто того н

е відає,

Де п
о

смерти буде ?...

Чи у небі, ч
и

у шеклї

Скажуть вікувати;

Треба всюди, добрі люди,

Приятеля мати. (1858).

62.

Чужая дитина н
е то, що рідня.

Ой н
е тая, мій синочку,

Годинанастала,
ПЦобчужая дитинонька
За ріднуюстала.

Нар. шіс.

Журили ся муж з жоною,

Що дїтий н
е мали;

Далії взяли, т
а

й під старість
Сироту прийняли...

Росте тая сиротина,
Так їм помагає !

Але старий, я
к чужому,

Все н
е довіряє...

„Та вже, мабуть, н
е

даремне
Примовляють люди,

Що дитинонька чужая

З
а

рідню н
е

буде !...“

Доростає лїт дитина,

Вже пора-б женити...

Пора-б уже господарство

З сином подїлити...

Але старий дуже хоче
Щирість його знати...

І задумує, я
к

сина

На спробунок взяти.

Повертає раз від пана,

Тай став говорити:

„Жінко мила, сину милий !

Годї мінї жити !...

Розгнївав ся пан н
а мене,

Повішати хоче !

І я завтра, я
к

той злодїй,

Сплющу свої очи!
Достань, жiнко, з скринї гроші,

Треба подїлити...

Треба свою остатнюю

Волю учинити !"

-3ч у 3

П О. У К Р А ї н ї
п.

В Д А Х Н І В Цї.

•
4

Стара бідна, я
к дитина,

Плаче і ридає;

Бере ключі у старого,

Скриню відмикає...

А у скринї казан гроший —

Самиї дукати !.
..

Ледве-ледве старий з сином

Здужали підняти...

Висипали н
а підлогу,

От старий cїдає...

Із дукатів штири купи

Рівних нагортає...

І говорить: „Перша купа

На похорон буде,

Щоби мене, я
к

годить ся

Спомянули люди !.
..

Друга купа тобі, жінко!
Тобі, моя мила !

Бо ти-ж мене, я
к матїнка,

Старого любила !...

Третя купа нехай буде
Тобі, милий сину!...
Ти був мінї, милий сину,

З
а

рідну дитину.

А четверта купа гроший

Най буде для того,

Хто н
а

шибеницю в завтра

Потягне старого!...“

А синочок і схопив ся,

З
а

гроші рукою !

„Я потягну вас, татуню!
Най будуть за мною !"

Здихнув старий, підійняв ся

Тай почав казати:

„Іди, хлопче препоганий,

Із моєї хати !
Прийняв тебе я до себе

Малим сиротою,

Побивав ся днї і ночі,
Не спав над тобою...

Тільки й думав, що із тебе
Буду поміч мати...

А ти сам готів на мене

Руку підійняти...

Іди-ж собі, препоганий,

Звідки т
и узяв ся,

Та й н
е згадуй, що т
и

в мене
Сином називав ся!"

Хлопець вийшов. Старий плаче:

з Правда, добрі люди,

Що дитинонька чужая

З
а

рідню н
е

буде !...“

[Далї буде).

(1858).

Етн0ґРАФічні і Економічні нAРиси з мїтнїх зАміток о
.

я
.

кониського.

III.

Щоб ще виразнїйше зрозуміти причини, з яких богате

колись село Дахнівка так зубожіло, оголїло ; з яких „кре
стяне-собственники" нїщо більш я

к жебраки, злидарі темні
претемні, росповім історию Дахнівки, так я

к

мінї росповіли
Звістно росповідало їх кілька чоловіка,

н
е

за один раз, шматками, щ
о

хто знав і я
к знав; а вже

я сам знижу усї т
і

шматочки н
а

одну низку. Але-ж гурту

старі Дахнівчани.

-3- [Далї.] -6
ючи, я раз-по-раз лишати м

у

власну річ самих розмовни
кiв моїх.

— Предки наші були мабуть такими самісенькими ко
заками, я

к

о
т і н
а

тім боцї Днїшра були. Не знаємо вже про

і те, я
к

іх підвернено в крепацтво. Ляхи-пани підвернули тодї,

і я
к

стала тут Польща.
„Ой Польща, Польща, чужа сторона...
Через тую Польщу доріжка лежала,

А при тій доріжції корчомка стояла..."
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Нашому народу християнському мабуть не добре було

під Польщею; бо вже-ж не дурно сьпівають:
„Гей-ой, як росплакалась бідна удова:
То не удова, то Вкраїнська земля,

Що на Українї добра давно нема:
Що Ляшки й Жидки посесиї закупляли,

Да християн на панщан повертали...“

Уcїм побережжєм, а вже-ж і Дахнівкою правили король
ки: там десь у самій Польщі був головний „круль“, а тут

від його вже корольки. Був такий корольок якийсь Потоць
кий. Ледачий, мабуть, був чоловяга з його. Слухайте, яка
пісня про його, я засьшіваю вам :

„Ой ти Потоцький, ой ти превражий сину,

Занапастив єретиче, Польщу і Вкраїну.
Думав єси, еретиче, щоб за круля стати.
Ой де тобі пане да корольовати!
Ой не буде в свинї рогів, не буде до віку !
Крулевської каптани тобі не носити:
Бути тобі ще з Пулявським у Татар в облозії,

Будеш в хана проливати кервавиї сльози.
Ото тобі на науку, єретичий сину!
Було ж тобі шанувати нашу Україну...“

Нарештї став корольком Понятовський. Сей взяв тай

злигав ся з Катериною. Ото-ж і побігли вони вдвох по Днї
пру. Людям велено було виходити на берег, стрічати їх

. Пі
пли вітати і Дахнівчани; пішли в Черкаси, б

о там мусїла

пристати д
о

берега Катерина.

з корогвами, д
а

з хрестами, а люди прості, cїльскі з хлїбом
сіллю. Цариця за т

е

н
а

міщап розгиївала ся. „Що отсе ви, —
каже вона до них, — хоронити мене вийшли, ЧИ Щ0 ; а се

ЛИКДеНЬ.
лянам подяковала ; н

а хлїб-сіль їх зрадїла; н
а

здоровє їх

спитала і зараз наказала корольку, щоб усї т
і села, щб ві-

тали її хлїбом-сілю, туж-ту визволити з панщини і доки сьві
ту-сонця н

е

бути їм панськими. Тільки той корольок хоч і по
слухав ся, да н

е

зовсїм.

тих нїби н
а

казну (на скарбових) взяли тай позаводили по

тодї саме, кажуть люди, гайдамаки свою колотнечу правили.

З гайдамаками н
е

д
о

жартів було. Вони коли що, дак зараз

н
а дзвоницю, д
а

в розгона. Так було і отут у нас і в Русь
кій Полянї“.

Про Руську Поляну, додає дїд Опанас, є ось яка пісня:

„Ой бодай тая, т
а

Руська Поляна н
а

віки пропала,

Ай що збавила трох козаченьків ще й Роскільського пана,

Роскільський пан, Роскільський пан з гайдамакамибється,

А з кoзaком Майборода попід тином вєть ся.
Та ударили у Черкасах у голосні дзвони,

Та підняли пана Роскільського н
а

три списи вгору.
Славна пташечка, невеличечка п

о

гілєчку скаче,

А панії Роскільська, його жона, п
о

Роскільському плаче.
Ой лузала панї Роскільськая дрібниї орішки,

Що їздила шістьма кіньми, тепер ходить пішки..."

— Ну, о
т

д
о

cїєї піснї треба ще й росказати вам дещо,

щоб в
и тямили, щ
о

т
о за народ були оті гайдамаки. Дума- і

єте: набрехано в піснї ? Е
,

н
ї,

так воно й справдї було;

звістно н
е

за нас; д
о

нас нехай воно н
е

вертаєть ся. Гайда

гуррр ! Я
,

каже, догадав ся: нїхто як гайдамаки! З хати

швидче, д
а

в cїни, т
а н
а горище; думка була через причілок

втікти. Кинув ся д
о

причілка — а
ж там їх чотири, з спи

мене, се-б т
о

його — того хазяїна, так поверх шкури і поза

шкурою і поняло. Думав, думав чоловік, т
а легесенько, тихе

сенько причілок пробрав, та, перехрестившись — плиг н
а

озерет. Отже який невеличкий час заким він перебрав ся н
а

озерет, а в голові у його і рушило ся. Звістно страхіттє

саме; видима смерть страшна, а він людина вже й тодї стара

була і богатир і за тим вони д
о

його й прийшли. Вже, пак, і

д
о

вбогого чого їм ? Чого вони там н
е

видали! Гуркотять

в двері: „Відчиняй!" Жінка, ч
и що, і відчинила: т
а

й я
к

б
и

і

т
о

т
и

н
е

відчинив їм ! Розметали-б і стїни, н
е

т
о двері. Шо- |

приходили в хату. „Сьвіти !" Засьвітили. Посїдали вони за
; Х0ДИЛИ В Сd6Та.Х.

з отамана учали, кому що припало. А один хтось з них і каже:

„А гроші де?“ Отаман н
а

т
е

: „Ти, єретичий сину, щ
е

й гро

Міщани з Черкасів вийшли

Шанське крепацтво скинув; селян

„виходьте хто є сюди“.
вони з рушниць: бах, бах, бах ! Нїчого робити, треба вийти.

столом : отаман н
а

покутї. — „Відмикай, молодище, комору".

Послухала ся, відімкнула. Вони туди: забрали усе чисто, щ
о

там було: сорочки, штани, жупани, саєти. Тодї й прості люди

Повносили усе в хату: давай дїлити ся;

ший захотїв! Хіба н
е чув, що він „гусаків" навіз". Гусаки —

се так н
а сіль тодї казали. Хазяїн той чумакував... Сидять

гайдамаки, а тут в дзвона: бов, бов, бов! Вони я
к

гуконуть:

„Колїть ! Шалїть !" д
а

прожогом д
о

дзвоницї. Там нїкогісенько.

А воно вдарило н
а

ґвалт да само взяло тай сховало ся.

— До Шрамка ! — гукають, д
о

Шрамка !

— Досить ! — гукнув отаман: — д
о

Роскільського !

Вони-ж д
о Роскільського, а Шрамко н
а

коня д
а

в Янівку,

там був преварок Роскільського. Прилетїв: „Виручайте свого

державця! таке й таке лихо". Оконом духом зібрав леєстро
виків, прибігли в Руську Поляну, а вони вже бють ся і вбили

Роскільського. На списи підняли його. Не скажу, ч
и

є щ
е

й

тепер н
а

тому місцї хрест; а я
к

був я парубком, ще значить,

далеко д
о

першої холєри, дак я сам бачив того хреста.

У тій таки у самій у Руській Полянї була й друга при
года. Може їх і більш було ; може й десять, може й двадцять

їх було, д
а

про тих н
е чув я
;

нїчого й брехати, а о
т про

отсю дак чув. Жили там Тертичники. На острові жили. Остров

здоровенний такий. Він і досї ще є. На тому острові і я ви
ріс. Він н

а болотї, болото гниле і сильно велике. На дру
гому такому острові гайдамаки кошем отаборили ся. Ну й до
бре. Людям що ? Нехай н

а

здоровє стоять. Заходить ото Ве
Злаштовали і вони собі паску; кабана здорового

осмалили і ковбас начинили: я
к

слїд усе у їх п
о християн

ському; вони-ж були християни, може ще лучші за нас. У су
боту, у велику і послали вони паски сьвятити у Мошни. У їх

з острова і гребля була; а кіш був обгорожений палями, д
а

так густо, що й собака н
е пролїзе: хіба птах поверх переле

- * - - з шасками й -
- - -

сесорів. А може тому корольку й н
е

можна було інакше; б
о тить

От вони и й повернули з греблї н
а

отсю д
о

і рогу, що повз Дахнівку н
а Сьвідівок веде. Переїхали в один

дух ! що їм ? у їх у возї троє коний, д
а

які конї ! Хіба нашим

під пару ?! У їх н
е конї, а орли. Сьвященик їм зараз з ве

чера і посьвятив : кому другому може-б і н
е зараз, а їм за

раз; він зпав, що вони за птахи : ще й водою сьвяченою

окрошив їх
.

Поїхали вони назад ; може й д
о

коршми завер
нули, а може й н

ї. З дороги збили ся може тому, що ніч
темна; а їхать треба було болотами д

а

лїсами... а може, кажу,

й чаркою пригрішили. Не вгадали своєї путї т
а

й приїхали

д
о Тертичника; дивлять ся: остров такий самий, така сама

гребля і обгорожено палями. Приїхали д
о двору, тодї роз

човпали: „еге, чуже! н
е

туди заїхали..." тай учали гукати:
Нїхто н

е

виходить д
о

брами. Тодї

Вийшов Тертичник. Питають у його:
— Знаєш, де Івашківщина 2

Івашківщиною звав ся їх остров; і тепер є таке уро
чище; а я

к

хто дак і Гайдамаківщиною зове т
е урочище.

маки давня річ: н
е

т
о щоб і вельми давня, т
а н
е

за нас.

Ото я
к

я служив за наймита у Руській Полянї, дак батько

мого хозяйна — стар чоловік був Він зазнав тих гайдамаків :

і росказує було про них. Хазяїн з його був стоющий, потом
ний, богатир превеликий. Каже було, я

к

був він щ
е парубком;

дак, каже, чую раз у ночі, так я
к

ошівночі вже: гур ! гурр | |

— Знаю! — каже Тертичник.

-— А коли знаєш, cїдай н
а воза, д
а

проведи нас !

Скривив ся Тертичник той, д
а ба, — треба cїдати; н
е

сядеш на воза, посадовлять тебе на списи.

Доїхали д
о

греблї. Тертичник і каже д
о їх: -

— Тепер в
и

їдьте самі, а я поперед вас кладками піду,

д
а

розбуджу ваших. Приїхали д
о

коша. Тертичник так і обмер,

я
к уздрів, яка у їх сила гроший ! Повна бричка стоїть д
о

верху
насипана, нїчим і н

е

прикрита вона, наче н
а

показ...

сами і при шаблюках; д
а

п
о під вікнами п
о

два... Морозом і

ще и

казан здоровенний з верхом. І сторожи коло гроший нема

; і нїхто їх н
е

займає. Ну, зараз розговіли ся і Тертичника до
гурту посадили. Перш, звістно, щохристосовали ся, а тодії до
паски. Питають ся у його: -

— Давно був у селї ? — се-б т
о у Полянцї у Руській.

Давно.

Про нас нїчого там н
е чув ?

Нї.
Ну бери-ж скільки тобі треба гроший, т

а йди туди
прислухай ся; що вчуєш — приходь нам роскажи.

Пішов... Іде бором, д
а своєї кладки і н
е вгадав. Роз

говляючись значить н
е

вгадав міри, о
т

в голові у його, зна.
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чить, сьвіт і замакітрив ся
. йде, т

а йде, чорт-батька знає з вильотами, зброя ясна, аж горить. Так уся улиця й за
куди вже зайшов, а щ

е

йде; доти йшов, доки н
а Донів н
е

хрясла. Чуємо: будуть палить Черкаси і замок. Замок був там

найшов. Дивить ся, Донів тих наче сарани в степу. Вони д
о

д
е

тепер Троїцька церква. О
т

моя мати н
а степ, своєї матері

й0Г0 : - — шукати... і що-б т
о

вже вона їй помогла !.
.. Біжить, аж зади

— Хто ти? Гайдамака? хаєть ся. Стрічає тїтку: вернись, каже тїтка, вже н
е

палити
— Нї, не гайдамака. і муть; вже ублагали чаусів; вони взяли гроші і відкаснули ся

— А
.

кажи-ж : хто ? і від Ляхів; о
т

тодї Москалї тих Ляхів н
а низку, д
а

п
о

селах

— Тертичник —- я... і розвезли... З них ото і в Дахнівції пішло було кодло Мату

— Де був? шевських, Жуківських, Беднарських і інч. Більше було таких,

Тут вже він збрехав. що поприставали д
о

нашої віри; з них і попи православні
— А

. знаєш, де стоять кошем гайдамаки? і потім вже були... А хто лишив ся при своїй вірі, тих знї
Він знов збрехав: 8 вечили“.

— Не знаю, каже, тільки чув, щ
о

десь вони в Іваш- — Що ото дїду, за люди такі Чауси ?

ківщинї. — Не скажу, панунцю, і сам н
а

знаю... Щось лихе,

— Знаєш, д
е

т
а Івашківщина? мабуть татарські, або турецькі пани.

— Івашківщину знаю, д
а

д
о

коша д
о їх стежки н
е втра- Так я і н
е

допитав ся н
ї

в кого, я
к

люди думають про
плю, а до болота доведу. „Чаусів", хто вони були 2 Тим часом дїд Опанас про Чаусів

— Веди, падлєц !... - сьпіває ось яку пісню:

З
а

щ
о

вже „падлєц"?.. Хіба ради Великодня... „Як у нас н
а

Росії появились Чауси,
Привів їх до болота і каже: А н

е много, н
е

богато півтораста молодців.

— Отам вони на острові, а як д
о їх добрати ся — того Через воду і йшли н
е похлюпуючи,

н
е

скажу. . . - і її і

Дони його й пустили. А він тоді навзаводи, т
а

н
а

гре- :: двір увійшли н
е постукуючи,

блю, тaи подав звістку кому чим треба було ; може самому А у cїни ввійшли не поскришуючи,

отаманові Майбородї. Гайдамаки миттю н
а

коний і Тертични- А у хату ввійшли н
е

подихуючи.

кові коня дали, гарного такого, осїдланого... Ідуть, аж земля |

Н8, :: зпід

стугонить. А тут їм н
а зустріч Дони !.
..

Що його робити? н
а

полі чавус, 1 і 1
д

полом чавус;

" - — Ще й н
а

шечі Чавус і н
а

шрипічку.
Гайдамаки — круть, д

а

в болото ! Дони за ними. Гайдамацькі А найстарший Чавус т
а

н
а

шокуті сів,

конї призвичаєні д
о всег0, зараз з купини н
а

купину і пови- Він н
ї мовить, н
ї

говорить тільки вусом шевелить :

носили їх н
а суходіл ; а Дони й загрузли... Отсе, що напру- * т
и брате, Кирило, бери мужика за рило,

ти брате, Назар, клади пана н
а жар,

тить ся у якого Дона коняка, щоб витягти ноги з багнюки, А ти брате-мужичок поворачивай ся,
дак ще більше захрясне. Позатягали ся конї по саме черево. Клади денежки н

а стол, д
а

росчитивай ся“.
\и: ни в болотї : н

ї ї тупи :

•х тw Y - • - " - - * -

д
е

л
а
д

,

напаче голос її

щ
е

з прицїлом. Одного Дона куля н
е брала, дак його нагадує мені солдацько-московські пісні. - -е * З часом Дахнівчанам становило ся гірше д

а

гірше під
вим дручком простромили. От т

о як було... Кажуть — отсе “. *." -
Не в . буде тому з і бо я вже і ін т посесорами, 9дин посесор Бере вський в т

а отру

пішов один чоловік з Руської Поляни в Івашківщину липу а д
о

вдови його дали опікуном Шостаківського. „0тсей просто--- - і шкуру з людий дер; т
а

все-ж н
е

такий катюга був, я
к

після
уліки зрубати. Вибрав товсту, дупленасту; зрубав; а

ж

там став посесором Залїський з Рохмистрівки. Брав він по

у душлї чоловік, звістшо самі кістки і біля його повнїсенькі - у-
. а

сакви гроший. бто значить якийсь гайдамака сховав ся в дупло сесию н
а

1
2 лїт, т
а

тільки половину додержав, а т
о

н
е

дали

т
а

вже й н
е вилїз з него, застряв ; а витягти нїкому було далі держати. А щ

о

в
ін

за т
і

шість л
іт

попомордовав людий,

Так чоловік і погиб

2 у “ дак другому й н
а

1
2 лїт того-б було богацько. Робили без

Скоро завела &
я

ота посесня, — віддавали людий з торгу
упину, без спочину, гірше крешаків. Терпіли люди, терпіли,

в посесию: хто більше дасть торги т
і

справляли у Київі :

тай н
е

витерпіли. Пішли в Київ, д
а

д
о

королька. З
а

королька

поторгують ся папи посесори, д
а

тоді д
о

королька: кому " Бибик. Він змилосердив ся: прогнав посесораr * - л.11м -

і звелїв справити люстрацию: надїли землею зробити. А За- й і 1 “... ** 13 - 1. *х “.»

«роти і і її й ї*
: їїї т

а

н
е

вельми велика. “"." * " був; тим т
о

й голова у його була

Їїси позаби На К813Н у 8 II байдуже було к
и їсів завбільшки з мідяний казан. Він своїм носом собачим проню

- ра. у ; „ а Пр ду уло : -
хав, що буде люстрация. — „А ну, каже, я винницю в По| | - *4*21—- 1°П. - * - -

"я
к

панії утву і Полянка була у й
о
го

н
а

п
о і тоді в) д дуже : ру р е

і він собі, бачити муть, що без посесиї і винниця прошаде і н
е

:: "н "

жила собі в казармах і вже-ж який-б там салдат н
е був, а він У Бибика щ

е

більше клепана вона. Похилився іт

мужикові свій брат ; н
е те, що шан... Пани вcї одним миром “ він невірненьку винничку

*

жене горілочку т
а

„шхе

* « . - - 9 собі в вуса. Думає: виграв справу. Аж тут — лулусь його
мазані. У польского пана о

т

що добре, він хоч б
и тобі й князь тією люстрациєю !...: добре його лулуснула вона тай нас вона

був, а зроду-звіку д
о

нашого брата мужика, н
е цвенькає, а " колесом і - р улусну.

нашому: аби-ж пан з москалїв, зараз він відзиваєть ся якось і “--. * чr m
н

«
х

пттг н
т

Не . Слухаєш й н
е її що воно д
о

тебе .... Землї у нас позабирали.
нашого села було

цвенькає... Чвань сама"... стільки, щ
о

в сягнеш д
о

краю.

У

Булі, натуті е
н

ї
у Дахнівці і шляхта Поляки д

а у "к
а

піеля отiєї колотнечи, що скоїли були Поляки зараз після

у
1

. ї ї. Л * т

землї вапї н
а ї. а ї їх

волї (1863) шляхту якось знївечено д
о

щенту: ч
и

вона сама
ДаК Т

б
і ала дракантові зем. ся у вас л
ю

повтїкала, чи її куди прогнали". Де, звідкіля тут взяла ся еремо н
е

а т и в догляд: і у вас люди,

була у вас пляхта ? — роспитував я
.

ч
е м

и

й віддамо". Ще-ж скільки

* «
.

Т161
що від

— Посесори її позаводили, а т
о і в полон її сюди на- еркасів д
о

нашого села * : iaорали. люди

гнали, д
а

дворян з її поробили. Колись т0, я
к

щ
е

були тут
туди, хвить і хить д

а

нічого н
е

і т
. звістно голоручні

Та Ляхва набігла була н
а черкаси — мати моя "...” а він з нагаєм; заціпить. Люди-ж множили ся,

К
.

3 ї. [казав менї сіїійший з ": щ
о

я
к

щ
е “ пробрехала ся; н
е

вертала ся д
о

нас... Як по

була и нідлїтком, дак служила вона у Черкасах ": Миколай,

— ° ї,

з матірю. Мати її, се-б т
о

моя вже баба, — пішла жати н
а венигород тоді вина у риму

а щ чі наділо лихви повні Черкаси: жупани н
а їх " "-

за віру Христову голову положити, нїж під панами жити...

І в нас загомонїли тодї: А як же нам ? Ми-ж наче-б т
0

вольні ! Гомонїли, гомонїли, тай замовкли ; б
о

нїкому було по
:k:

*) коповик = монета срібна 50 к
.

п
о

росийськи „полтинникь".
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ради дати; старі люди повмирали, а нам молодим шляху не

показали. Стали ми на тому, що то не про нас дїло; не наше

панщанське воно. Тим часом чуємо: новий цар розгнївав ся,

не під мисли йому була ота козаччина; королька у Київі —
геть; посадовив нового і звелїв волю панщанам писати. Пани

про се як почули, спершу віри не няли, а як вийшла воля
справдї, тодї вони бунтадию підняли... Нїчого з неї не вий
шло: не сила їх! Нy то знов не наше дїло; панське; хоч ти

їм носи повідтинай, нам про те байдуже. А от де нас заму
лило. Появив ся в Руській Полянцї Яхно... Тут навкруги

козаки колись велику силу скарбів позакопували, від Татар,

да вік Ляхів ховали. Богацько тих скарбів викопано вже, а ще

більш не викопано. Яхно й собі викопав скарб. Отодї наша

вакантова земля взяла тай перескочила до Яхна. Сахарню був
спорудив, да не повело ся йому ; як прийшло, так і пішло ;

зслизло; усего рішив ся: на сахарні тепер казарми.

[Далї буде).

Ає2

ШиCT0РІЯ ЛІТЕРАТУРbl PyСН0И.
НАПиСАВТ, ОмЕлянь 0ГоновСкIй.

—- —

п Е Р і о д ть н о в ьї й.

Література наукова.

Ол. Кониський.

[9. М а т в Б й Н о ми сть и О п а н а с в М а р к о в и ч Б
].

[Дальше.]

По-за-якь Номись вьдавь по-найббльше той етно

графичньій матеріяль, що єго зббравь О п а н а с ь Мар

к о в и ч Б
,

т
о

вже-жь годить ся сказати дещо й про сего

етноґрафа.")

Рбдь МарковичЬвь вьйшовь за давньixь-давень н
а

Украину зь сербскои землЬ, и
,

роздьлившись н
а кблька

вЬтокь, живе теперь у ПолтавщинЬ, в
ь

повЬтЬ Прилуц
комь и Пь рятиньскбмь. Опанась походивь изь тои вЬтки

МарковичЬвь, що жила вь повЬтЬ ПІь рятиньскбмь. Вь
Опанасового батька, Василя, була в

ь

селЬ Кулажинцяхь

велика маєтнбсть. Се-жь бувь типичньй, украиньскій
пань, що добро своє перевЬвь по-найббльше н

а гостин

„Талань, т
а

й годЬ!“ И такою своєю вбдповЬдью щ
е

зббльшувавь сумнЬвь приятелЬвь про авторство Марiь.")

Опанась любивь Украину щиро, безмежно. Тілько

любовь д
о

рбдного народу спонукала єго лишити значну

посаду в
ь

ОрелЬ и в
ь

грудни р
.

1851. перебрати ся

в
ь Чернигбвь, д
е

єго поставлено корректоромь „Черни

говскихь губернскихь ВЬдомостей". Туть живь вбнь д
о

19. марта р
. 1853., коли-то поталанило єму, перебрати ся

в
ь КиЬвь, д
е

зайнявь мЬсце бухгальтера „вь палатЬ го

сударственньixь имуществь" (домень). Пбдчась Крьмскои

вбйнь наказано було Марковичеви, организувати „вало

вую шолубриґраду и конную роту магазина дЬйствую

щихь войскь“. Оть-сю миссію вбнь вьконавь такь до

бре й швидко, що за неЬ царь Микола звелЬвь подяку

вати єму. Але-жь ось-та служба остогидла єму ; — вбнь

кинувь єЬ р
. 1855., бажаючи стати вчителемь. В0дтакь

вь серпни р
.

1855. роздобувь вбнь собЬ посаду вчителя

feоґраФіЬ в
ь

Немирбвскбй тимназіи н
а Подблю.

Уже вбдь кблькохь рокóвь Опанась збиравь при

казки й прислбвя народнй, и вбдтакь д
.

31. серпня р
.

1855.

в
ь

листЬ д
о

Олександра Шишацкого-Иллича писавь вбнь

мЬжь иншимь ось-що : „Прегарньїй добутокь Вашои пра

ц
Ь

„Сборникь малороссійскихь пословиць и поговорокь"
(Чернигбвь, 1857)*) ставь вже загальньмь добромь; вбнь

і давно є у мене. Не-вже опрбчь отьixь, ббльшь якь 1.500

перлинь, Вь ще маєте 2000? Коли такій Вашь раху
нокь, т

о менЬ н
е здають ся тяжкими т
й умовь, що Вь

подаєте: — лихо тóлько, що я безь грошей, т
а

й н
е спо

дЬваю ся, щобь небавомь були вони вь мене. Бажаннє

пустити книжку мою дешево, черезь друкарськй вьдатки,

і н
е обЬцяє менЬ зьску. Значить, я н
е тóлько н
е посьлаю

ньінь д
о Вась грошей, але н
е обЬцяю и на будущину.

Оть-сією мЬркою Вь й мЬряти-мете мою щирбсть и су
дити-мете про мои заходь, та вбдповЬдно тому и чинЬть!

ЗовсЬмь натурально и Вамь и менЬ подумати : зь якои-жь

корьісти Вь дЬлити-мете ся з0 мною ? коли, вьдаючи

самостбйно свбй зббрникь, Вь можете дещо зьскати Р

Н0СТИ. ЗробЬть своє дЬло, якь гадаєте: се-бь-то вьдавайте самй

Опанась родивь ся мабуть в
ь

1822 р
.,

б
о вже року свои нриказки. НЬ Вь менЬ, нЬ я Вамь — одень одному

1846. скбнчивь вбнь науку в
ь

КиЬвскбмь университетЬ. н
е пошкодимо. Моя книжка ледви ч
и

вьйде ранЬйшь

Перебуваючи вь КиЬвЬ, вбнь сшбзнавь ся зь Костома

ровомь и належавь д
о

Кирилло-МетодіЬвского товари
ства.“) Одночасно зь Костомаровомь арештовано такожь

Опанаса Марковича в
ь

мартЬ р
. 1847., а в
ь червни вбнь

бувь уже н
а засланю в
ь

ОрелЬ. Туть ставь вбнь слу
жити в

ь

канцеляріи тубернатора, одержавши посаду „стар
шого помощника правителя канцеляріи“. Перебуваючи

лЬта того року, се може й в
ь осени, або зимою. Я ще

геть н
е вькбнчивь працЬ, — а ще-жь цензура, друко

вання, т
а

ще й переписування, редакція... Я гадаю зшитки

свои перевести черезь кблька дотепньxь рукь, и
,

здаєть
ся, навЬть свого пбдпису н

е надрукую. А коли надрукую,

т
о

се буде недоброю ознакою: се значити-ме, що тй, до

кого я вдававь ся, щобь поправили мою працю, вельми

в
ь ОрелЬ, Опанась одруживь ся зь Московкою, Марією мало вложили своєи. Ббльшь за все и шершь за все я ба

Велиньскою, що опбсля пбдь криптонимомь Марка Вовч

к
а

була авторкою „Народньixь оповЬдань". Та оть, Ку
лЬшь заявивь рЬшучо, що т

й оповЬданя писали вь-двохь

Марія и Опанась, т
а що в
ь

исторiи украиньскои литера- і

турь мусимо ихь обохь уважати одньімь писателемь.*)

Коли бувало приятелЬ Опанаса пьiтались у него, де?

коли ° и якь ? єго дружина, бувши Московкою, такь хо
рошо вьівчила украиньскій побуть народньій, т

о

вбнь

н
е

любивь такихь пьтань и все вбдповЬдавь коротко :

*) Про Опанаса Марковича сказано дещо такожь в
ь

„Исторiи ли
тературь рускои". (,Зоря". 1889; cтop. 389—390).

*) Порбвн. ,Йсторію литературь рускои" в
ь „Зорв", 1888; стор.

301—302; 315.

*) ibid., 1889; cтop. 389.

жаю, щобь книжка вьйшла гарна, щобь Ь
Ь

люде читали,

т
а

щобь зь читання була корьiсть. Се-бь дало етноґра
Фови мбцнй основь, а письменникамь певньій складь на
роднои речи и думки народнои. Моя розкладка прямує,

щобь систематично уложенй народнй приказки дали опись
природь, побьту, моральньixь и духовьixь завязей нашои
Украинь вбдь Карпать д

о

Кавказу. Хочь б
ь вьпали усь

добрй умовь и удачЬ, т
о

все-жь оть-се буде н
Ь

що ббльшь,

якь тблько проба, але-жь проба н
е безь корьісти. — —

Вь словивши щиро свои гадки, усю довгу процедуру и ше

*) „Кіевская Старина", томь ХХХVIII. 1892; стор. 406.

*) Той збóрникь бувь вóдбитокь изь „Черниговскихь Ввдомо
стей“. Шишацкій переробивь єго, додавши д

о

него багато новь хь при
казокь, переказбвь и пьсень, але смерть н

е

дала єму теє надрукувати
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расправу працв мови, я майже певеиъ, що Вы не ли- ся въ Сосницю, щобы бути блнзше до л'Ькар'Ьв'ь у Чер
шите мене безъ запомоги, и спод'вваю ся, що зрозумиєте ниговв. Але лвкарв не могли вже ему помогти. Въ лю

иеие, коли скажу, що хочу добути Вашй чериовй въ ори-<тбмъ р. 1867. вбнъ привхавъ до Чернигова за нкоюсь

гнналахъ зшитки и манускрипты надрукованыхъ вже и не- Ёурядовою справою та такъ занедужавъ, що вже не було

нцрукованыхъ ще приказокъ.') Може Вы ще двЪчп по-Ёсплы вертати до Сосницъ. 5. серпня мусввъ ити до зем

пишете надрукувати иедруковане ще, але тодъ для мене/оного шпиталю; __ смотрителемъ того шпиталю бувъ

дуже трудно буде корыстувати ся, и головна речь
— не10лександеръ Ивановнчь Кониській. Вбнъ взявъ Марко

зъ такимъ зыском'ь. Може матеріялы Ваши, дбй- вина. до себе на кватиру и щиро пвклував'ь ся иедугою
шовши до мене заздалегбдь, перевернуть до горы ногами его. Тогд'Ь Опанасъ читавъ Шевченкового Кобзаря; —

цели вбдд'Ьлы въ мо'Ьй розкладц'в, але-жь потбмъ вже то читаючи бажавъ вбнъ влагодити тяжкій ббль оотанныхъ

вони можуть зробити ся только хвостиками, пришитыми здн'Ьвъ свого иеприввтного житя.

иехаиично. Вы лиш'Ьть у себе зъ усего певнй спискиу Коли Опанасъ стоявъ на божбй дорозта, то сказавъ

и выдавайте, коли и якъ Вы бажаєте соб-Ь, а за коштьҐвбн'ь свому братаинчеви Дмитрови: „Чи ты знаешь, що

Ваши на списки я вынагороджу Васъ злншкомъ пример-їв бувъ у тюрми, якъ злодей ?... Я имъ усе простивъ!
ванни-_ — Кблькома ириміэрниками вынагородити Вас'ь, . У шкатулв бумаги єсть; _- дай ихъ!“ Якъ Дмитро по

се залежати-ме вбдъ того, разъ — якъ придасть ся Вашь Ідав'ь свому дядьковп ти наперы, то вбнъ подеръ-знвве

иатеріялъ для нашого зббрника, де певне зустрвнеться чивъ багато занисокъ. Але-жь двв записки збер'Ьгъ вбнъ

чи-мало блнзнятъ, а въ-друге -- вбдъ того, якъ працьо- вбдъ затраты н сказавъ Дмитрови: „Отъ-тутъ две бу
вати-мете и Вы и ти Ваши помбчники, вбдъ якнхъ спо-Ёмажки! — тамъ записано. чого мы (члены Кирилло-Ме
ґвваєте ся присылокъ. Отъ-си ирисылки, яиъ приходити- ітоді'ввского товариства) хотели, чнмъ жили, въ кого віз

муть до Васъ, будьте ласкавй, пересылайте до мене! Отъ ровалн... Заховаи! оддай Тони (матери Дмитра), - нехай

зъ такими умовами, я, лишаючи за Вами право выдати сховае, а якъ можна буде, _ надрукуи!“')
Вашй приказки по-передъ мене, а потбмъ конь-бы йодно- Опанасъ умеръ 1. вересня р. 1867. на рукахъ Дми
часио зо мною, об'Ьцяю Вамъ 35-100 примириикбвъ“...2) тра. Министерство Финансбвъ дало вдовіз Опанаса (Мар—

Спекавшиоь спблки выдавиицтва зъ Шишацкимъ- кови Вовчкови) 1.300 рублЪвъ запомогп за службу мужа.
Наличемъ. Опанас'ь Марковичь пбславъ свбй богатый За свого житя Марковичь надрукувавъ тблько одинъ

етнографнчный зббрникъ Номисови, и сей надрукувавъ иевелнчкій зразокъ етнографичного матеріялу. Се була
его въ ІІетербурз'Ь р. 1861. - казка про родины й крестины, записана зъ устъ старень

Про жите Опанаса наводимо ще отъ-сй подробицв: кои мужички?) Опанасъ переказавъ ту казку по-россіи
Коли авторка „Народныхъ оповЪдань“ загадала тэхатидски, и вбдтакъ надруковано є'Ь р. 1854. въ „Запискахъ
зз граннцю зъ сыномъ Богданомъ, то й Онанасъ рушивъ , Черниговского статистичного комитету“. Коли вбнъ свою

за дружиною, але либонь изъ Берлина вернувъ ся, „свв- зббрку приказокъ, пословиць и загадокъ передавъ Номи

домыи. що становище его якось нвякове“.“) Але-жь до сони, то ставъ п'Ьклуватись музикою. Вбиъ зладнв-ь му

Неиирова, де вбнъ живъ до марця р. 1859., вже не вер- зику до оперетки Котляревского „Наталка Полтавкаи

тавъ ся. Пвклуючнсь про хл'Ьбъ не только для себе, але й н до драматичного твору Кирила Тополь, написаного

для асбшщ') що зъ сыномъ жила въ Парижи, Марковнчьёп. з. „Чары“.3) Вбдтакъ въ Чернигове обй ти опереткн

ШУЕЗВ'Ь 00513 ЗНОВЪ урЯДовои службы, та такон, въ ко- поставили на сцене аматоры. В'ь оперетцв „Чарыи го

трби мбгь бы бутп помбчнымъ народови. Скасовано крЪ- ловну партію спввала Меланія Загорска, дружина поми

пацтво, заведено нови посады за-для кр'Ьпацко-паньскихъ щика, що прогайнувавъ усе свое майно. 613 называли со

справъ, и Опанасови дано посаду „члена отъ правитель-повредит, украииьскимъ, бо й справдтъ спввала она зна

став при мировыхъ съ'Ьздахъ посредниковъ“ въ Чернн- меиито жбиочй песне. Она-то пвклувалась щиро неду

ПЭВЁ- Одначе ОТ'Ь'СЯ посада не вподобалась ему, ——
опроче‘жимъ Опанасомъ п старала ся подати ему пбльгу, коли

антени обставины нриневолнли его, п'Ьклуватись про гр0- вбнъ стоявъ на божби дорозъ.

шт, хочь и не для себе. А вже-жь Марковичь бувъ чо

.юввкъ зовс'вмъ непрактичный, ——зберегати грошей вбнъ

не ВЫ‘ЬВЪ та й не любивъ.5) Якъ скасовано гор'Ьльчаии І

Ббдкупы та заведено акцизу (1862), поставлено Опанасаі
Про жите Миколы Василевича Закревского майже

Нацзирателемъ акцизы въ Новгороді; С'Ьверскбмъ. Тут-ьи'ЬЧого
намъ не

звїѕстио.
Въ передньому словв

до
свого

бы, здае он, и гараздъ ему повело ся, але его тала гры_.етноґрафичного зборника вбиъ пбдпнсавъ ся Киевляни

- - ^ ^
. 829. ст'йно

дота, точила й недуга. Въ 1866. р. Опанасъ переправивъ
НОМЪ: але ЖЬ 0110071“

запримътиръ.
що ВОДЪР 1 0

_живъ въ чужинтъ. Отъ и передни слова до зббриика птсень

.-
‚‚

з

10. Микола Закревскіїґ)

и пословиць та й до словаря написавъ вбнъ въ Ревели,

'ј „Зшитки иадруиованнхъ Вани приказов-ь треба иенъ на те,

шпбъ вбдшунв'ш цЪкавй варіннты та й придбати те, щб нозаборонила; _ ‚.

Цензура. Вне-ять певна р'ичь, що про останнє не хвалити-му ся въ неї 1
)

„Шевская Старина“,
т. ХЫ. 1893; стор. 71. -—Частину зъ тыхъ

Ёгцовъ‘. (Додатокъ Марковича). ддвохъ „бунашок'ь‘, се-оъ-то програму й

реґуляиинъ товариства“„Кирилд:

*) „Правда“. Львбвъ; тоиъ ІТ., выпусиъ ХІ; стор. 157—158. ІЂґїетоді'иискогМнадруковано въ „Псгорш литературы рускои . („Зори .

в
) іЬісі., стор. 111.

-

“888; стор. р51; 301—302). μ ' ` І

4
;

Своей вбъщв Опанасъ часто посылавъ грош/Б. Оть и Ноинс-ь: “) „Ктевсиая Старина“, т. ХМ“ ІІІ. 1892: стор. 403. ——
Дещо

Шин-ь, що вбнъ дбставаиъ вбдъ Марковича гроши для его жбнки та їзъ етпотрафичногоивтеріялу Опвиисъ Мнрковнчь бувъ
подавъ'Аивросцр

ш щ посшввъ, пуды належало. (,Кіевсиаи Старина“, т. ХЬІІ. 1893; 1Метлииьсиоиу, спорудиикови зббриика „Народнын юпиорусскш
рисии

.

пер. 4,50). ` 5
)

Про драматичный твбръ Тополи,
написаный

п. 3. „Чары , гляди

І) Про тез, що добряга Опапвсъ не вн‘ввъ аберегатн грошей,;„ІІсторію литературы рустов“,
1889; стор. Іра-ІМ.

ясна ложись из'ь „пет-дріт. литературы русиои“. („Зори“. 1889;§ 4
)

Порбви. „Истортю русской этнографш А. Н. Пыпшш, 12111..

_ пор, 390)_
стор. 343--34-7.
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головнбмь городЬ Естляндскои туберніЬ. Але-жь и вь чу
жинЬ не забувь вбнь батькóвщинь, и на заголовнбмь

листЬ зббрника пЬсень поставивь вбнь епиґраФь: „Тебе,

милу Украину, по-вЬкь не забуду !" Закревскій умерть

29. липня р. 1871. вь МосквЬ.

Вь МосквЬ вьдавь вбнь р. 1860. и 1861. свбй зббр

никь п. з. „С та р о с в Б т с кій Б а н д у р и с та" вь трьохь

книгахь: 1. „ Избраннья малороссійскія и гали цкіл п#сни

ли думь" (вел. 8", сторбнь VIII —
4

—

136); — 2
.

„ Малорос

сійскія пословиць, поговорки и загадки и галицкія при по
відки" (стор. 137—244); — 3

.

„Словарь малороссійских і

тидіомова" (стор. 245—615).“)

Вь передньому словЬ д
о

зббрника пЬсень Закревскій

заявивь, що украиньска мова є тблько нарЬчємь язька
россійского, дарма, що єго земляки Максимовичь и Бо
дяньскій, Россіяне Срезневскій и Лавровскій,”) б

а
й „ми

нистерство народнаго просвЬщенія"*) вважали украинь
ску мову самостбйньімь язькомь супротивь язька рос
сійского. Вь першбй статьи свого шдреднього слова п

.

з.

„НЬчто о сочиненіяхz н
а

малороссійскома нарЬчiи" (стор.

І—IV) Закревскій пише ось-що про свою рбдну мову:

„НарЬчє украиньске н
е може вдоволити потребамь тепе

рЬшньои освЬть. Єго н
е уживають у кружку людей свЬч

ньxь, т
о й нЬколи оно н
е пбднесеться на ступЬнь язька

вь робленого, що вь значується клясичною литературою...

Вь сему нарЬчю нЬчого н
е написано вченого, т
а

й нема

потребь, таке писати... Теперь кождьій Украинець, щб

має якусь претенсію д
о культурь, звертає ся д
о язька

россійского („русскаго"), а народньмь нарЬчємь вбнь

xбснує ся тблько для вьраженя шутки, — для забавь...“)
Ба, УкраинцЬ нЬколи н

е намагали утворити окремои ли
тературь, — багато зь нихь, розкиненьixь п

о широкимь

просторамь россійского царства, мило згадують собЬ обь
чаЬ, приказки й простодушнй дотепь своихь землякбвь"

(стор. І—ІІ). — Вбдтакь каже Закревскій, що багато кри
тикóвь россійскихь уважають украиньскй вЬршЬ й пЬснЬ

шалбвливьми тому, що н
е знають духа украиньского.

Такт, н
е

второпають они духа Енеидь Котляревского,

баллядь Артемовского „Твердовській", и деякихь иншихь

творбвь украиньскихь, — н
е понимають ориґинального

гумору вкраиньского. Оть-cй творь годЬ переказати в
ь

якбй-небудь иншбй мовЬ, и всякій перекладь, хоча-бь

бувь и дуже гарньій, буде тóлько слабьмь наслЬдова

нємь украиньского ориґиналу. Закревскій радить тьмь
критикамь, щобь не ругались „хахлацкимь вЬршамь",

котрьixь они не розумЬють. Вже-жь УкраинцЬ, на-пере

кбрь глумливьмь критикамь н
е

забудуть нЬколи сво
ихь пЬсень и вЬршЬвь, а перекажуть ихь своимь по
Т0МКаМТБ.

Вь сказавши такй мудрощЬ, Закревскій подавь ось-

якій змЬсть свого зборника: Книга І. Вьібранй шЬснЬ й

думь народнй. — Книга II
. Прислбвя, приказки й загад

*) Всь т
й

три книги творять один ь томь.

*) Порбвн. статью Петра Лавровского п
.

з. „По вопросу о южно

русскомь язьiкв". („Основа". С.-Пб. 1861; ноябрь и декабрь).

*) Вь „Журналь министерства народнаго просввщенія" читаємо:

» Южньій русскій язькь всегдаразличествоваль оть прочихь вЬтвей сла

вянскаго язька, вь особенности же оть церковно-славянскаго,оть поль

скаго и велико-россійскаго". (Порбвн. „Исторію литературь рускои"

вь „Зорь", 1889; cтop. 335).

*) Ось-той поглядь Закревского н
а

рóдну мову П
.

Ефименко вже

вь 1862 р
.

назвавь нЬсеньтницею старечого лепетня. („Основа". С.-Пб.
1862; октябрь; стор. 27°).

ки. — Книга III. Словарь украиньскихь идіомбвь. — Книга

ІV. 1
. Вьббрь изь творбвь сучасньїхь письменникóвь.

2
. СтатьЬ историчнй. Вьтяги изь грамоть, универсалóвь,

лЬгописей, журналбвь и т
.

и
.

3
. СтатьЬ морального змЬ

сту изь друкованьixь давньixь книгь украиньскихь. —

Книга V
.

Граматика украиньского нарЬчя. — Хоча-жь

і Закревскій подавь змЬсть пятьохь книгь свого твору, т
о

вьдавь вбнь тблько три книги, се бь-то в
ь

1860. р
. на

друкувавь вбнь першу й другу книгу, а в
ь

1861 р
. —

третю книгу.

Друга статья переднього слова має заголовокь „0

пісняхz" (стор. IV—VIII). Закревскій

каже туть, що украиньскй народнй пЬснЬ своимь рóзно

родньмь змЬстомь, своєю легкбстью и правильньмь ла

і домь у зьображеню думокь, своимь богацтвомь почу

і вань, своєю поезією й дотепомь можуть рбвнати ся зб

і всякими подббньми творами всЬxь найсвЬчнЬйшихь на

родбвь. ЗмЬстомь же своимь дЬлять ся пЬснЬ н
а

чотьіри

головнй розрядь : н
а воєннй (козацкй), жбночй, веселй

(шутливй) й обрядовй.

Потбмь згадує Закревскій про теє, йкь иншй етно

ґраФь дЬлять рбзнй родь пЬсень, и каже, що южнорускй

пЬснЬ можна ще подЬлити пбсля нарЬчій н
а украинь

скй й н
а галицкй. ДалЬ заявляє вбнь, що южнорускй

і пВснЬ н
е такь-то дуже стародавнй, по-за-якь тóлько де

якй зь нихь вбдносять ся д
о ХVII. вЬку, мЬжь-тьмь

і коли ббльшу частину ихь утворено в
ь ХVIII. вЬцЬ. Опб

ісля каже, щ
о

у своєму зббрнику н
е наблюдавь вбнь нЬ

якихь рубрикь, а перемЬшавь народнй пЬснЬ. До такого

і несистематичного вьданя пЬсень спонукали єго збóрники

чужинцЬвь; — опроче, п
о

думцЬ Закревского, пЬень того
самого змЬсту втомлюють читача.

Изь дальшихь слбвь ceи другои статьЬ довЬдуємо
ся, що Закревскому були звЬстнй тблько деякй попереднй

зббрники украиньскихь пЬсень, се-бь-то зборникь Ма

і ксимовича зь р
. 1827., и „Рiesni polskie i ruskie ludu ga

licyjskiego" в
ь

вьданю Вацлава зь Олеська (Львбвь, 1833).

А вже-жь изь самого зббрника пЬсень народньixь можна
дбзнатись, що Закревскому були звЬстнй зббрникь Ме
тлиньского зь р

. 1854, и народнй пЬснЬ, надрукованй М
.

Гатцукомь (1857) в
ь „Ужинку р6дного поля". Ажь рбкь

опбсля, коли вбнь друкувавь свбй словарь, згадавь вбнь

такожь про два збóрники Максимовича „ Украинскія на
роднья пЬсни“ и „Сборникь украинскихь народньxь пЬ
сень" и про зббрникь Мордовцева (стор. 619). Дивньімт

дивомь склалось таке, що Закревскому н
е були звЬстнй

КулЬшевй „Записки о южной Руси", надрукованй в
ь

1856

и 1857. р
. Про нихь н
е спбмнувь вбнь н
Ь

словечкомь

т
а тблько у СловарЬ покликує ся н
а

Граматку КулЬшеву
Вь кбнци другoи частинь переднього слова Закрев

і скій сказавь дещо про свою правопись. Уже вь шершб)

і частинЬ того слова заявивь вбнь, що в
ь

єго граматиці

подано деякй дослЬдь й правила правописнй, т
а

що Пфс

нЬ й пословиць записавь вбнь по своЬй методЬ, уважа

ючи єЬ за найлучшу (стор. ІV). Туть же запримЬтив
вбнь, що зь поглядомь н

а мову церковно-славяньску пр
всякбй вбдмЬнЬ в

ь деклинаціяхь и коньюraцiяxь треб

і вдержувати корЬнну букву даного слова, хоча-бть она
инакше вьмовлялась. Вбдтакт, сказавь вбнь, що надт, С

е

моголосами е
, и
,

о
,

у кладе ся зь-верху якійсь значок"

примЬромь л (в
,

й
,

б
, y), коли они вьмовляються якь

н
. пр. песокь, ходймо, стóль, за-му жь. Изь сего мож

малороссійскихz

G
e
n
e
ra

te
d
 o

n
 2

0
1

5
-0

8
-1

5
 1

7
:4

0
 G

M
T
  
/ 

 h
tt

p
:/

/h
d

l.
h
a
n
d

le
.n

e
t/

2
0

2
7

/u
iu

g
.3

0
1

1
2

1
1

8
0

0
4

1
7

2
P
u
b
lic

 D
o
m

a
in

 i
n
 t

h
e
 U

n
it

e
d

 S
ta

te
s,

 G
o
o
g

le
-d

ig
it

iz
e
d

  
/ 

 h
tt

p
:/

/w
w

w
.h

a
th

it
ru

st
.o

rg
/a

cc
e
ss

_u
se

#
p
d
-u

s-
g
o
o
g
le



— 8 7 —

дізнатись, що Закревскій придержувавь ся вь загалЬ

етимольотичнои правописи Максимовича, хоча вбнь на неЬ

не натякнувь нЬ словомь. Оть-ceи правописи намагавь

вбнь придержуватись у зббрнику шьсень и пословиць,

одначе вь словарЬ бачимо вже трохи вбдмЬнну право-

пись; се бо писавь вбнь туть вбвця (и вйвця), рбвь (и і

рйвь), військо, дозвйлля, завйсь, и т. д. Такь отже вь і

правописи Закревского бачимо таку путаницю, якои не

зьявивь нЬ одинь письменникь украиньскій.

У зббрнику народньixь пЬсень поклавь вбнь заго
ловокь „ІІ Б с н и та думки", и, якь уже сказано, на
друкувавь ихь вь сумЬшь, такь що н. пр. пбсля пЬснЬ

любовнои слЬдує шьсня исторична, вбдтакь опять пЬсня
любовна, потбмь русальна, побутова, любовна, чумацка,

купалова и т. д. У свбй зббрникь принявь вбнь по-най-

більше матеріяль изь збóрника Максимовича, надруко- |

ваного вь МосквЬ р. 1827. та изь зббрника Вацлава зь
Олеська, и тóлько невеличке число пЬсень надрукувавь

вбнь изь своєи зббрки. Чотьiри пЬснЬ (N" 21. 24. 138. 182) і

внймивь вбнь изь драматичного твору Котляревского

.Наталка Полтавка", вбдтакь надрукувавь одну пЬсню і

Степана Писаревского (N° 23), *) що починає ся словами

-За НЬмань иду “, и ще деякй иншй зразки письменнои

литературь. ВеЬxь пЬсень Закревскій надрукувавь 190.

Єго зббрничокь має деяку вагу хиба лишь за-для при
мЬтокь, щб ихть вбнь надрукувавь пбсля деякихь пЬсень.

Пóсля зббрника пЬсень слЬдують два додатки (, при
бавленія"), а то: 1. „0 бьвшему нЬкогда отношені и Малой

„НЬсколько

слова о движеніш мелодіи (modus, Моdulation) малороссій

Россіи кz Польщів" (стор. 123 — 132)*); — 2.

схих» нЬсень" (стор. 133—136).

ВажнЬйшою є друга зббрка етноґраФична „ Мало
россійскія пословиць, поговорки и загадки и галицкія при
повідки" (Москва, 1860). Вь передньому словЬ Закревскій і

згадує про галицкй приповЬдки й загадки, зббранй Григ.

Илькевичемь (ВЬдень, 1841). Вбнь хвалить сей зббрникь

и каже, що вь йому ббльша частина матеріялу суть чи
сто-украиньскй приповЬдки, та що ихь тблько правопи

сью и деякими окремьми Формами приспособлено до

нарЬчія галицкого (стор. 139). Вбдтакь заявляє, що

крбмь зббрника приповЬдокь Илькевича вбнь корьісту
вавь ся мЬжь иншимь малою зббркою приповЬдокь, на
друкованьxь у граматиць Йосипа Левицкого, та що около

300 пословиць удалось єму вдержати вь памяти своЬй

вбдь молодого вЬку. Опбсля запримЬчає вбнь, що су
проти НЬмцЬвь, Полякбвь и Великорусбвь УкраинцЬ

мають превелике число приповЬдокь, котрьми они вмЬ
ють прикрашати всяку свою розмову. ВсЬxь

та додавь до нихь 194 загадокт.

Подекудь наводивь вбнь такожь одвЬтну приповЬдку
Французеку, ба й латиньску. [Дальше буде).

*) про Степана Писаревского гляди „Иеторію литературь рускои"

вь -Зорь", 1887; стор. 263.

*) 0ть-сю свою розвЬдку историчну Закревскій написавь зь по- ;

чядомь на пьсню народну про Бондаровну.

„приповЬ
докь, присловокь и примовокь" надрукувавь вбнь 3.878, і

Вь вьданю приповЬ

докь Закревскій заявивь, що єму добре звЬстнй зббрники ;

приповЬдокв польскихь, нЬмецкихь и Французскихь; се;

бо показувавь вбнь часто, якь поодинокй приповЬдки ;

украиньскй вьражають ся вь мовЬ польскбй и нЬмецкбй.

Народні музичні струменти на Вкраїнї.
[Далії.]

Кобзар сидючи грає на бандурі. Бандура при сьшiві

похило держить ся, немов би ґітара при грі. А коли кобзар

грає до танцїв (при тому він тільки подекуди підсьпівує слова

жартовливої піснї], то бандуру тримає рівно, стрімко. Лївою
рукою обійма він ручку, притискує до неї довгі струни, або-ж
щишає короткі [прйструнки]. Пальцями правої руки зачіпає
струни хоч довгі, хоч короткі. На другий палець правої руки
настромлює до гри „на п е р с т о к" — широку, металеву ка
блучку [кільце), що заходить аж за перший маслак пальця.

—482- -82—

(

",

Н” 3. Смїпий бандурист, старець.

В це кільце встромлює кобзар вистругану деревинку [к б
сточка] з лози або з лїщини і тією косточкою зачіпає за

; струни, видаючи тим способом на бандурі звук гучний, гострий.

Стрій бандури єсть такий: 6 довгих струн строять ся на та
ких інтервалах:

Терция. Прийма.

За довгими струнами лежать 6 коротких струн [прй
струнки], начепляні на округлости бандури. Строєні вони так:

п р и с т р у н к и

a ==||йН6
Стрій цей з надмірною квартою (g—cis) (йbermássige

і Quarte] єсть „г і по л їди й сь кий“ лад") старинних Греків.
Пpйструнки на бандурі, описаній Рубцем, були такого строю:

- ——t——t—-
P П

При тій же тонїцї G одинадцять прйструнків в старин
і ному гіп о д о р и й сь кому (солїйському] ла дії.

—а —о-
Е

-

2

=
—а— г

З цього

*) або cїнтонолїдийський.
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можна постерегти, що стрій приструнків буває неоднакий,
несталий.

Провід до сьпіву кобзар веде на двох струнах, то під
вишує, то піднижує по потребі звук струни, притискуючи її
до ґрифа (ручки) на тій або інчій високости. Короткі струни
кобзар не притиска, а гра на їх

,

перебираючи обома руками.
Придивляючись д

о

розполоту інтервалів н
а

приструнках можна
завважати, що мельодиї засновані н

а

цьому звуковому ходї,
звукорядї, повинні відрізняти ся від мельодий н

е

народнього
штибу.

Не вводячи читача в суто-наукову сферу аналїзи укра
їнської народньої піснї, я сконстатую тільки деякі вислїди,

я
к

трапило ся менї особисте й за поміччю знаменитої працї
Сокальського*) зауважити від ближчої знайомости з народньою
піснею. Старі наші піснї засновані н

е

н
а

гармонїчній октав
ній системі, в якій утворена вся сучасна европейська музика,

з її у в одним тоном Ileit=тоном в */s, пориваючим і за
водячим в октаву, — а н

а

одноголосній (гомофонній) к ві н
то в i й системі. В цїй системі є свій у в одний тон (Leitton)
(але се н

е
є інтервал великої септіми, я
к

у октавній евро
пейській системі) і спадає він н

е в гору, н
а тонїку, а в низ.

Таким уводним тоном буває „п е р е хожий т о н
" [durchge

hender Тon], або „о ф а р б о в а на тер ция", або „над

м і р н а квар та", або „зм е н ч
е

н
а

к він та". Функция
сього уводного тона — х р о мати за ция, 0 ф а р був а н н 6

т о н і в дії я т о нї ч н о ї ґ а м ми з а для під не с е н н я екс

п р е с и ї м ел ь о ди ї.

(в мажорі) (в мінорі)

|

Uт.

—
l

а.l} (тутга—цгти та пt—адто| = н. Е.п.г\ і -- 1

у ПП "ПА ПП |

б
. =2—2—E=Е=f= б
2 D- -

Н
|

1В. l пт п|
|6

lt=a===

- інлина =

—п е—=авав ЕНЕ
—t

= 2 п
оe— д

ргн"падт

Етнz=|=52—2—

2п |

Е— |

Хроматизує він кварту з а для о с о б л и в о г о н а

п р у ж ення (а) : хроматизує квінту (зменшена квінтаj задля
виразу почуття горя, стискаючого, прибиваючого (б); хрома
тизує у в о д н и й т о н в т о н ї ку з а для по м я г.ч і ння

с п а ду й ого в т о н їку (в); хроматизує т е р ц и ю до до

м і на нти з а для п р о с ь в ітле н н я м і н о р а (г); хрома-
тизує п е р е х о ж і т о н и з а для по м як ш е н н я ході в

м і ж к в а р та ми (д); хроматизує у в од н и й т о н в до мі

н а нту з а для під не с е н н я почуття л
ї

р и ч н о г о
,

з а п а л у
,

патети к и (e).

Хроматизация українських народнїх пісень покревнює їх

з народнїми піснями Сербів, Болгар, Греків, Арабів, Перзів,
взагалї з піснями азийського сходу. Поява уводного тону

в звукорядах народнїх пісень мала очевистий вплив н
а ха

рактер старинних ладів грецьких [griechische Тonarten],

в яких піснї наші складали ся
,

і приводила ріжнорідні образи
цих ладів д

о

двох головних типів: мажорної і мінорної ґамми.
Українські піснї додали в старинні лади елємент лїричний,
палкий, „д 0 дали ж ал о щів", я

к

казав кобзар Вересай,

і від того мельодия пісень з діятонїчної, спокійної, зближала

ся поволї д
о

мінорної ґамми, заводила хроматизм, офарбову
валась, н

е

гублячи про т
е своєї епічної, характерної краси.

Так м
и

постерігаємо у своїх піснях три своєнародні мі
нориї, вироблені з старинних ладів:— *4

1
) a h c d e f — gis — a = ce єсть сучасна гармонїчна

уводнийтон

В.

Г.

—rвт-2—2а

т

мінорна ґамма з уводним тоном н
а

горійшній квартї. &
;

f

1
2 ,. 2-— - .

2
)

a h c — dis — e fi
s gis a = ce є підємна мінорна

уводнийтон

ґамма з уводним тоном у долїшній квінтї.-
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3
)

a h — c d
is — e f

уводнийтон

хроматична ґамма з уводним тоном у квінтї і кварті, т
.

зв
.

і маджарський тетра хорд, б
о

він дає характер цілій
маджарській музицї (див.: „Збірник пісень Лисенка", вип. 2

.,

N
"

з5]. .

Крім цих ладів зустрічаєть ся в наших піснях звичай,
ний мажор з ясною виразною тонїкою і домінантою. Багато

і пісень засновано н
а

ґрунтї чистого діятонїзму, те-ж н
а

квар
товому і квінтовому устрою мельодиї.

Стрій Вересаєвої бандури доводить, щ
о

чистий діятонїзм
тут є нарушений: одночасно в строю істнує С (у басках)

і Сis [у прйструнках). Порушення діятонїзму в українській
музицї стають ся переважно від п е р е х 0 ж ого у в одного
тону в тонїку. Іноді : або 5 з'являють ся н

а перехожій
нотї. А часом, хоч щ

е

й рідко бува, уводний тон відограє
самостійну ролю н

е

спадаючи нїкуди, а істнуючи у піснї ра
зом з її тонїкою незміненою н

ї : н
ї

2 або 2
:

*

gis — а =х Се Є СХ0Д0Ва

9 П. N -

В 2-1 —

л -—І-х—x= x=
=23 |—2-2-2 д

в

М0 — я Лї - Щи - Н0НЬ-К0,

1
0

-
па Н |

== 2—†— 2
5 ПЦ

1f( —t—•—а — — Е
2

=73— =z=22—Ez=

без со - неч - ка зі - вья - Л8.

| &
*

* ЕЕЕЕЕЕйг -——н-а —t—Ну— 2—t—†—а—t— =y=t=
со неч - ка зі - вья - Ла.

Тут h відограє ролю уводного тону в тонїку (С). Одно
часно в тактї 4-тому тон h з'являється в тонї лада (яко о

),

а в 7-мому тактї") цей уводний тон перестає ним бути, а грає

; ролю самостійного інтервала. Ця мінорна ґамма тожсамітня
ґаммі арабо-перській, званій „цipeфкенд", б

о
в їй одночасно

істнує мажорна терция g — h в горішній части звукоряда,

і мінорна терция e — e
s

в долїшній части. Цей нїби мажор

у горі а мінор у низу надає сьпівови якусь окрему, ясну мі
норність |Сокальський].

Покійний славний наш земляк і композитор, Петро Со
кальський, в своїй зшаменитій працї, високої наукової варто
сти „Русская народная музька", вислїджуючи основи складу
мельодийного наших пісень, під вражіннєм реферату М. Ли
сенка про думи й піснї кобзаря О

.

Вересая [І-ий том „Запи
сокь Юго-Западного ОтдЬла Импер. Русского Геогр. Обще
ства"], полагоджує т

е

питаннє в такий спосіб. Він каже, щ
приладжуваннє назв старо-грецьких ладів д

о

народньої укра
їнської музики невигідно, б

о

ширить плутанину, непорозумін
нє, самоволю навіть. Приладжуваннє мало-б силу, коли-б сьші
характеризовавсь ясним, чистим ладом у 7—8 тонів. Але та
ких пісень є небагато ; більша частина пісень збудована н

4
,

5
,

6 тонах, і тут т
о

вияснити лад строю н
е

можна. Дія
тонїчна основа істнує, яко підвалина, але н

а їй з'явила с

„по к р а c а", х р о мати за ц и я інтервалів; через хроматиза

ц и ю став ся й у в о д н и й тон, але н
е европейський, сша

даючий н
а октаву, а з родини азийської, [наслїдок стар

перзо-арабської культури) в системі квінтовім, за для з б

гач е н н я е к с п р е сиї, в и р а з н о сти с ь п і ву.
Можливо, що ц

я

хроматизация офарбування інтервал
з'явила ся під впливом інструментальної української музик

б
о

й самі струменти: кобза, тóрбан, лїра, цимбали дуже п

кревнені з стародавнїми перзо-арабськими струментами.
Завершаючи розмову нашу про бандуру, м

и

наведе
гадку про характер її, яко струмента народнього, в рук

(*) „Русская народнья музька". *) звукоряд: g a h c d e
s

єсть арабо-перська гамма „цipeфкен
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козачих, вояцьких, що сей струмент мав в основі поважну ся і н а продукциї і репертарови навіть шотїшаючих панство
вдачу, бо лучивсь тїсно з сьпівами поважних, думних пісень майстр ів

,

торбанїстів лївобережних. Кузов торбана, облуда його
історичнїх. Жалібний, журливий настрій сьпіву українських в

д
у
м

у проводї гри н
а

бандурі справджує цїлком таку гадку.

Козак в тяжкі хвилї життя, я
к

сьшіває ся в народ. шіснї, ози
вається до бандури словом, наче д

о

живої людини:*)

Кобзо-ж моя, дружино вірная,
Де-ж менї тебе діти?

А чи у чистому степу спалити

І попілець по вітру пустити 2

А чи на могилії положити 2

На бандурі виливав він свою журбу-тугу про далеку ро- і

дину, сумував о свою щербату долю. Бандура для Запорожця
послугувала, я

к

каже Кулїш, для виразу глубоких почуттїв душі,

а н
е

була струментом д
о танцїв, хоча в українській вдачі і

журба лучить ся з веселістю, яко контраст тверезячий упад

духа — і бандурист „з ж у р б и як у ш к в а р и т ь в e cї л ь

ної....", щоб хоч н
а

який час забути тяжку пригоду.

Т о р б а н
.

На Вкраїнї, я
к

право- так і лївобічній, уживавсь з ХVIII.
віку струнний струмент т

.

зв. , торбан" або „торбан". Стру- ;
мент цей мав фактуру більш обладжену, нїж кобза-бандура і

і гра н
а

йому була тяжша. Поширена свого часу п
о цїлій

Евроші лютня, ширше обладжена звуковими средствами, я
к

інчі струменти, дала основу торбанови. Лютня з довгими ба- і

совими струнами, щб тяглись поруч головки струмента і на-
верчувались н

а другій головцї, вищій і збоченій від першої, і

стала звати ся в Італїї і Франциї: theorba, tiorba [по італ.]; і

thorbe, tiorbe, tuorbe [по франц.]. Напри кінцї ХV. віку і

занесли її італїянські музики, щ
о

складали капелїї при дворі :

короля Зиґмунда І.
,

в Польщу. Задля приятного тону її дуже
вподобали в Польщі. Поляки узвали її теорбан. Відсїль те
орбан з'явивсь в Українї під назвою „торбан" або „торбан".
Торбан, яко богатий виразностю музикальний струмент і маю

)
*

;

ключно в статечному, вбезпеченому станови шляхетському. До і

його він завитав, серед його і віку дожив. Серед українського і

дворянства, д
о

50-тих років побіжного столїття, тóрбан був і

ще ширше поширений, нїж серед польського навіть, б
о

там ;

він знаходивсь здебільша в руках дворових специялїстів-тор-
банїстів. У нас же, н

а Вкраїнї лївобічній, крім торбанїстів
селян, при панських дворах, грали частенько н

а

торбанї і самі і

пани-обивателї, переважно правда з дрібного панства. За ста
рих часів Гетьмапщини торбан був любимим в ужитку стру-
ментом серед козацької старшини. В історичньому музеї п

. В
.

Тарновськово лежить н
а

схові торбан гетьмана Мазепи.

Торбан н
е

був народнїм струментом. Віртуозні арти- 3

етичні вимагання, получені з грою н
а торбанї, д
е

конче з грою і

і сьпівом лучивсь ще й танець, а ще д
о

того й доволї тяжка

техніка гри, вимагаюча великої затрати часу на науку, не дали

торбанови ходу в нарід. Через се й репертуар торбана скла
давсь переважно з пісень битових, романсів і пєс танечних.

Сувора дума, з її епічною величністю, була торбанови чужа;

н
і те-ж духовна псальма, ч
и

т
о взагалї піснї релїґійно-етич

нoгo змiсту з репертуару бандури й лїри, н
е

підходили д
о

лї-
рично-веселого, сальонно-молодечого характеру торбана.

Торбанїстами, я
к

у польських панів н
а

правому боцї
Дніпра, так і в панів українських н

а Лївобережжі, були Укра
їнцї селяни, яких пани [за часів кріпацтва) віддавали в на- і

уку й об'учених держали при своїх дворах. Окрім загаль-і
ного репертуару, у торбанїстів, при польських маґнатських
дворах, виробивсь особливий прославний стиль, род дитирам
бів, сьпіваний на честь пана в значну годину його родинного

або еуспільного життя. Н
а

Лївобережжі такого в репертуарі і

торбанїстів не знаходилось ; тут сьпівала ся часто народня

пісня, т
а часом утворена штучна пісня романсового штибу і

н
а

ґрунті чистої лїрики. Демократичний, простійший устрій і

і склад життя Лївобережжа, відносини станів, все ц
е

відбило ім V%С
2

3/
2

*) фамінщин: „домра и сроднье сь нею инструменть рус. нар.".

зонаторами].

і довгастий, овал кобзи ширший. Руч к а [ґриф] (Б) у торбана

трохи довша, нїж у кобзи, і в горі, в гол о в ц
ії (В), д
е на

і кручують ся струни, заламуєть ся в лївий бік, і н
а

тому за

долїш ній, широкій части, нагадує п
о

формі кобзу.

Н° 4
. Т о р б а н
.

І тут „де ка" (А) [верхняк) з „го л о с н и кам и
“ [ре

Образ те-ж овальний, тільки овал у торбана

ломі виводить другу, менчу головку (Г), д
о

якої начіплюють

ся басові, довгі струни, так звані „в т о р и
"

(Д). Вони най
довші від усЇх струн торбана. Тільки „втори" й відрізнюють

торбан від кобзи, а зрешти обидва струменти суть собі дуже

подібні й схожі; ті-ж самі п р й струнки (Е) [короткі стру
ни], накручені н

а

кілочки п
о

округлости торбана, з правого

боку. Уєїх приструнків н
а

торбанї 12—13. Строєні в ґаммі
Fa-majeur, a

d

fa-re. Останнїй тон re часто випада, бракне.

1
6

[Далії буде).
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нові твоPи дРАмAтичні.
—- Споминки про д-ра В. Александрова.“)

Дві сем'ї, — драматичні малюнки з закутнього житя і

в 4 дїях М а р к а Кр о пи в н и ць к о г о.
*

Богатий міщанин Софрон Жлудь і єго жінка Настя, —

Як раз перед Новим роком, 30-ого ст. ст
.

студня похо

і вали в Харкові славного українського сьпівця, Володимира

- - “- * Степ. Александрова н
а

6
8 роцї життя, після страшенно тяж

* *и легке волосним писарем Мануйлом Андр. к
o
ї

і довгої, 9 з половиною року хворобй, рака моне.
Балабайкою і єму дає гроші н

а гулятику, сама-ж верховодить вого пухиря
дома, користаючи із спокіино вдачі свого чоловіка, — мають; Хто слїдив за нашою лїтературою, той добре знає ім'я- - - -т - - - -
двох синів: Саврося, старшого, і Романа, молодшого. Сам- д-ра Александрова, яко лїрика, перекладчика сьпівів з іно
рось,

*

з боку * "Р****95 родних поетів, пересьпівця псальмів Давидових, автора двох
0ЖeНИВ СЯ З IlaЛК0Ю «ЯІНЬКОЮ, 3 К0Тp0Ю 00Х0ДИТЬ СЯ ВеЛЬМИ со . т.ч. 4 : "а,

погано, так щ
о

Зінька хоче собі втопитись і „За Немань
уду і „Не ходи Грицю н

а вечорниці", в
и

т а рати,

| давця двох „Складок" і збірника пісень з потами, казок для

і н
е

обстав і в
і

ратуя в
ід

смерти Роман: Зінька дітий, творця дуже гарних сутонародних жартовливих епосів:
д0бачуючи у Романа прихильність д

о себе, залюблює ся ***9° і про рослину, про рибу, чижиково весїллє... Декотрі з його

У р " 9
9 і "н". Але * Роман н
е українських пісень стали популярними навіть. я
к

б
и

в
и д
у
.

таківський. Він накинув оком Хведоску, гарну але дуже бідну мали, де? Аж в Сибірі ! І там чув я частенько його: „Я ба
дочку чабана-крепака Степана Реви і покохався з нею горячо. чив березку"

Д
о

сего признає ся перед своїми батьками: мати не хоче Хто знав його, як Українця-народовця і я
к

чоловіка.
нїчого чути про те, щоб він взяв собі за подругу бідну дїв. той певне за нами скаже, що небіщнк був щирим сином Укра
**У 9

9

припада д
о

*г
о

роду: батько вдоволений їни, любив свій край над усе у світі. Таза України н
е

тільки

і p т
",

" *к пі°я серця і 9ільше н
а ніч9 н
е огля- нехтував в
о
ї

другобічні почести, котрих в
ін

м
іг

б
и

осягнути.
датись, Роман отже сватав, а відтак і жениться з Хведоскою. коли б в

ін хотів, але щ
е

дізнав ся” чимало горя, рішив ся

9стання дія представляє обряди весільні а зглядно ° при відставці вищого чину, маючого вагу в призначеннї пен
Романа з Хведоскою, н

а

котре насшівають Софрон і Настя. cйї, і ще щось скоштував таке, про котре цур його і згаду
Коли молоді вертають з церкви, вбігає Ганна (молодиця, су- вати тепера. Україна була його єдиною думкою ; нею він
cїдка Ревів] звіщаючи, щ

о

Зїнька повісилась у коморі. тїшив ся, нею жив, нею носив ся він щїлий свій вік, я
к щи: ...о м
.

*ї “ “. - -
вдві "" "редставляють “я цікавим побутовим образ- росердепїна мати з своєю кралею-дівчинкою. все, щ

о

т
а
к

а
б
о

ком; *р99,9° * 9
р
.

в контра патрияр- інак зачепляло україну, було близько його серцю. Заходила

****9° р9° ****** *ів цивілізованою ти- річ про Україну, про українські справи, питання т
о що, —“, * х*** — " • -

дотою сем'ї, що вибилась з селянства. В першій тишина і спо- і його очи зараз засьвічувались, нанaчe зорі, огнем натхнення.
кій, а в другій — сварка, пянство, розпуста. В першій н

а в
ін

вдохновляв ся; така розмова підживляла його, я
к

росиця

°у ру*** * * *** П9° 0
8

онець житя, в дру- квітку жадібну, навіть тоді, я
к він вже був вельми змученим

гій — я
к

н
а параван, за котрим можна робити усе, щ
о "Р* хоробою, котра н

е

давала йому покою н
ї

в день, н
ї

в ночи,

в шалену нічн9 напів пяну голову. Автор н
е

жалу8 фарб, так таки в протяг двох з половиною років н
е

давала йому -

і 9 кілько 8 любовю відносить д
о

першої сем'ї,9 тілько-ж спокійно заснути н
ї

н
а

часинку. Будучи вже хорим, з печатю

неприхильно д
о

другої. Н
а

коли-6 автор б
у
в

трохи більше здер- смерти н
а чоії, в
ін

з невсипу дою енергією клопотав ся і тур
жаний в особистих симпатиях, пєса від того значно виграла-б. бовав ся о

б

„Складцї" N" 2
,

без ушину писав і компонував
Не було-б різьких контрастів, н

е було-б часами ***Р*99*** піснї, писав менї великі листи, т
о

про нові твори свої, т
о

паралель. Тим н
е

менше песа написана з повним знан8и п
о
-

присилаючи менї твори чужі н
а прочитаннє, т
о

про себе, свою

9уту *рактер нарнео і " в
9

різні сцени абy- cїлю, про мене, про м
о
ї

твори-рібниці, а остатнього року
довіші гарно, так щ

о

„Дві семії" мають повні шанси подоба- в кожні листі про свою люту хоробу.

-

тись публїцї. Павленко.
Торішнього лїта, проїжджаючи через Харків упять в Си

Добрі сусїди, — оперета в 3 діях С и н
е

л ь н и кова, бір, я з вокзалу просто поїхав д
о

його зо всїєю cїмєю. Знав я

музика Гор і л о ва. вже з листів, що він нездужа. Входжу в двір — нїкого немає.

„Добрі суcїди“ — се оперета жартовливого a д
о

того-ж Иду в сад — і там нїкого. В покоях мене стрітила служка,

такого нїкчемного змісту, що н
е

варта вона того, щоб за неї котру я попрохав повести мене в т
у кімнатку, д
е

лежав Во

і згадувати. Але, позаяк єї виставляє труша М
.

Садовського, лодимир Степанович. Він я
к

угледїв мене, зараз скочив з ліжка
тож годить ся подати хоч коротенький єї зміст. В якомусь і з підведеними руками і з словами: „воть онь, воть онь",
селї живуть собі в добрій згодї т

а

злагодї два суcїда. Обидва кинув ся менї н
а

шию. Я його н
е пізнав, так він спав з лиця,

вони мають такі тихі т
а

смирні жінки, щб, мовляв, я
к сплять, так він помарнїв. Худий, блїдий, ледве ходить, ледве гово

т
о

й їсти н
е просять: анї словечка н
е

писнуть. У одного рить. Подивив ся я н
а

його і подумав собі: н
ї,

н
е одужати

з них є син і наймичка, у другого — дочка і наймит... І дїти йому. Шісля привитання з cїмєю, м
и

звернули розмову н
а його

їх і наймит (чомусь нїмий] з наймичкою кохають ся щиро хоробу. Розпитавши його, я
к слїд, я предїлив діяґнозу: „вор

і вже готові побратись, коли зненацька їм н
а

перешкодї стає... і синчатьiй ракь мочеваго пузь ря", о
б

чім і сказав сипови

Що-ж б
и

в
и думали? Курка! Простїсенька, попеляста курка, його, а моєму побратимови Вячеславу і пораяв деякі лїки, я
к

щ
б

збігла з двору і прибилась д
о

жидівського шинку, д
е

живе т
о кажуть, u
t aliquot fiat. Трохи згодом в
ін повеселїйшав,

собі, н
е журячись, т
а несе яйця. Через неї-ж, бачите, і зби- і заговорили м
и

о
б гетьманах, щ
б

красовались в салї н
а всїх

лась між сусїдами колотнеча, б
о

одна жінка нарікає н
а другу, стїнах. Він взяв мене за руку і повів в свій кабінет, кажучи:

щ
о

ніби т
о

вона украла в неї курку. Добрі суcїди робляться „Ото-ж, синашу, бачив нашу славу, а тепер ходїм сюди,

лютими ворогами, старають ся одно другому скоїти яку най- покажу щ
е

нашу силу. Ось вона!" — і показав н
а стіни

гіршу капость, і н
е

знаю ч
и

довго-б ж
е

вони так змагались свого кабінета, котрі скрашані були патретами вcїх україн

т
а сварились, коли-б в се дїло н
е

вмішав ся жид-шинкар, ко- і ських писателїв старосьвіцьких і сучасних, між котрими була
трий користуючись таким випадком, звичайно, скуповує в оби- тут навіть і молодїж, щ

о

стала під стяг Гайнівських „ лицарів
двох cycїдів хліб п

о

дуже таній цїнї і нарештї віддає хозя-ісьв: Духа". Далї він взяв бандуру в руки і почав тихенько
їнови його курку, чим все дїло і виясняється. Сусїди ми- сьпівати мою любиму пісню, котру, він колись менї в Полтаві
рять ся, а щаслива молодїж вінчаєть ся. і що дня сьпівав, — пісню про „Чайку”. Потім він глянув

Що-ж зі всього цього глядачеви, яка користь, який по- і крізь вікно в сад і почав н
а

память деклямувати мою пісню :

житок, опріч виданих даремно гроший ? Музика скомпонована і [,0cїнь"] „Ще годину, щ
е

хвилину", потім прочитав також

в дусії звичайної француської оперети, н
е

має жадної цїлої —. -

мельодиї і навіть н
е

зоставляє нїякого вражіння.

t

*) Замість заповідженої в Ч-ї 2 і нами вже злaдженоїстаті містимо
споминки д

.

Цезара Білила, в котрих находить ся письмо покійного,
Микола Вороний. і в основі зовсім згідне з листом який ми одержали.При тій нагодї звер

8 таємо увагу н
а

статю Василя Січовика під заг. „Володимирь Алексан
*2 м дрбвь. Оглядь жити и литературнои двяльности", — поміщену у львів

У
к
.

ськім „Дїлї" 1888-ого р
.

в ч-ах 193, 194, 196 і 197. Ред.

G
e
n
e
ra

te
d
 o

n
 2

0
1

5
-0

8
-1

5
 1

7
:4

5
 G

M
T
  
/ 

 h
tt

p
:/

/h
d

l.
h
a
n
d

le
.n

e
t/

2
0

2
7

/u
iu

g
.3

0
1

1
2

1
1

8
0

0
4

1
7

2
P
u
b
lic

 D
o
m

a
in

 i
n
 t

h
e
 U

n
it

e
d

 S
ta

te
s,

 G
o
o
g

le
-d

ig
it

iz
e
d

  
/ 

 h
tt

p
:/

/w
w

w
.h

a
th

it
ru

st
.o

rg
/a

cc
e
ss

_u
se

#
p
d
-u

s-
g
o
o
g
le



— 91 —

шапамять мій „Житейський досьвід", а далї став посеред

хатиі з поглядом, повним кобзарського огню, продеклямував

менї „Курку“ Кулїша, геть всю поему наізуст. Частини цїєї
поеми покійник шереслав менї в листах пце перше в Сибір,
знаючи, як я високо цїню хист і кебету Кулїша.

побачив і почув, як покійник читав цю поему, той нїколи не

сказав би, що перед ним стоїть безнадїйно хорий чоловік, пе
рен0сячий скажені муку з щиро-християнським смиреннєм.

На українські справи він не жалкував остатньої своєї

Пенсиї. Таких Українцїв-шатриотів тепер, почитай, вже немає.

А як чоловік, небіщик був рідкосний : ідеально чесний та без
користливий, добрячий, милосердний, привітливий і сумирний

б
е
з

крашельки гордощів. Маґнїт його щирого серця, і чистої
сьвітлої душі притягував і прихиляв всїх д

о

його. Вcї його
любили, вcї поважали: і студенти, і селяни, і городяни, і старі

1 м0ЛОДІ.

Маючи замір написати задля „Кіевской старинь" роз
праву про життє покійного мого старого друга, про його твори,

про время, в котре він жив, про людий-дїячів, сучасників
його, починаючи з писателїв і кінчаючи акторами-драматур
fами, — я н

а

сей раз подїлюсь з ласкавим читачем тільки

біографічними датами, котрі менї прислав сам Володимир Сте
панович в своїм остатнім листї за два місяції д

о

смерти. Ось
його лист: [Правопись небіщика]:

„Мій любьй, мій дорогьій Друже Цезарю ! Сердечно дя
й здавна и другими Архіереями такь робьiлось. Увольньівшьсь

изь Коллегіума, поступьiвь я черезь годь в
ь Універсітеть,

тамь же у Харькові, н
а

Медицинськьій факультеть. У 1853-мь
року скінчьiвь я курса и послано мене в

ь

полкь батальон
Як б

и

хто ньімь лікаремь у Польщу, у саму Варшаву, б
о

тамь стоявь
мій полкь. Там я докладно навчьївь ся польського язька

; и вьдержавь зкзамень н
а

степень Доктора Медицинь при

і Медиц. Совіті Сената царства Польского, б
о

Університета

тоді ще вь Варшаві н
е

було.

„Вь Польщі я и оженьівся, а в
ь

1859 року перебрався

і н
а Украіну и бувь спершу лікаремь при Чугуевськімь Улан

ськімь полку, а потімь старшьмь ординаторомь при Чугуев
ськімь ж

е

военнімь шпьіталю. В
ь

1867 року я перепросьiвся

* городовьмь Докторомь у Харьківь; б
о

шора була вчьiть

і дітей, а вь Чугуеві немає, а н
і гимназіи, а н
і

якого неб.,

; учьiльща. Одначе потімь, бувшь городовь мь Докторомь и роз
чумавшь, що якь зостаріюсь, т

а

вьiйду в
ь отставку, т
о по

; лучу пенсіи 200 рубл. у годь, я знову перепросьiвся у во
енну Службу и бувь спершу старшьмь Дромь в

ь

резервнімь

батальоні у Харькові жь, потімь у Керчі старш. Докторомь

Военного Лазарету, потімь Девізіонньмь Докторомь 9 девізіи

у Полтаві, а нарешті Девізіонньмь же Дромь 3
1

девізіи

у Харькові, д
е

в
ь

1888 року вьйшовь у одставку и живу

собі шолучаючь пенсію и змеритуру [по 1,400 р
.

у годь).

| „Шисать п
о

Украинському я почавь ще у Коллегіумі,

кую тобі за твою д
о

мене ласку и прихильность и щиро цілую В
" Реторнці, прослухавши правьіла ІІiитики. Тоді мене по

тебе и всю твою сімьк, такожь и вся моя сімьй, а в
ь

н
ій

знакомьiль ись Корсуномь, котрьій тоді щ
о

тілько вьдавь свій* :х 8 1--- - —а е - -

н Вячеслввь, которьій збираеться одписувать н
а побратьм- Сніпь" и збирався в
ь

дати 2-ий вьшускь ; але збирався д
о

ський льсть, але... коль вінь т
е

зробе за своею щоденною самои смерть, т
а

й н
е зібрався, такь и вмерь бідака. Єму я

біганьіною, такь я и н
е знаю... А покь що, т
о я
,

пожалуй, поотдававь свое дещо; але що, т
о

теперь и н
е

памьятаю

телера й самь напишу вамь дещо про себе, хочь коротенько, и в
ь

себе того н
е

маю. Писавь я дуже рідко и мало, але все

б
о

теперь още мене трохь одпустьло. ; стьiхами; двое, правда, м0ихь нисаній надруковано у „ Основі“ :

* 1 т * « I і Лумка лача дочкь по матери. Потімь уже ажь у 70-хь
„Родьівся я в

ь

слободі Бугаівці |по письменному Озю-
Думка и Плача д

о

р у у 70-х
- - - -

-
мои діть и якось затіяль грать

мець] озюмського повіту Харьківськои губернiи, котра тоді — .її т6її оперетку „За н
а

н
ь

їДу" в

ще звалась п
о

письменному н
е Харьківською, а Слободсько- |

р'Б, ретку „ у ру
- - і потімь стал ть скрізь по театрах и я iи надруковавь

Украінською, б
о

т
о

було щ
е

в
ь

року 1825 Червця 20-ого;

И : В їої те-жь у ГОДаХТЬ С818'Б

у якьій день родьвся, — настояще не знаю ; а думаю, що, і

-

-

жабуть

д її ць * :

Щ 2 думаю, що,
тежь оперетку „Не ходь, Грьцю, н

а

вечерньіці“.... По
уть, в

ь

щонеділокь і тьінь такь думаю, щ
о

нещасльівни ого позавьдувавши що вь Гальчьні надруковаль Св
день у тьіжні есть, кажуть, понеділокь, а я цільій свій вікь і у * --- х-.н, *.p 9 - Письмо Нового Завіту, я прьінявся перекладать Ветхьій За
щасливьмь н

е бувь. И вь той нещасливьiй понеділокь я по- і “ т V ———: •

. - • - - і віть и переложивь: Кньігу Бьтія, Кн. Исходь, Кн. Іова и

явьівся н
а світь мабуть такь, якь ошівдні, — саме тоді, якь - т- * - і Кн. Товита, звіряючьсь зь Гречеськьмь, Латьїнськьмь, Франробітньіця, упоравшьсь коло печи, позасувала у пічь горшкь і

2 х
о і цузськьмь, Польскьмь, Церковно-Славянськьмь и Велико

изь стравою, а якьiй зостався жарь, такь вьiгребла вь ночо- і т * *

вочкь, одгасна éго, побрязкавшь. водою, щобь було утьiлля “ Агльїцького
Бволенського 9

8Л8
побачивши

н
а

самоварь и постановьла т
і

ночовочкь проті сонця н
а за- що у всіхь цьixь

6-ТЬІ
есть оагато неоднаково

гату при повітці, щобь угьлля вьсохло. Тілько мабуть вона стей, я прьінявся учьтьісь Члароевpeиського язька и вчьiвся

те угьлля не га
ї

аздь гасьїла, б
о

вітрець его потрох роз- °

годь, т
а

тоді вже перевівь н
а

пробу Кн. Пророка Іоньї

р 2 р роху
{зь Еврейського, а потімь узявся за 1Ісалтьpь и переложьївьДVЕТЬ И СПалахнVла в в е зосталась тоді наша ”. -С нула пожежа... та така, що зостала д

і дві каeизмі стьiхамь и надруковавь (хочь н
е самь, а паньеімья, — я

-
ЛБІ : 4 яко нЬсть *:" т * «

.

"т "

ньчего! з ї. * : її

ї, її . Лободовський) назвавши ихь: , Тихомовні Співні н
а Святі- е у
,

р д
і

пр р

і мотивь", б
о

псалмамь назвати ихь цензорь н
е дозвольвь,підріс - кійньїця і -дрісь я

,

то вчьiть грамоть почала мене сама по
щобь Синодь н

е

прьiчепьївся. А ще ранішь надруковавь яі т 0
4 -

- - Р -

:: : - її вінкі
і1875

т . : Потімь
чій тамь бувь священнькомь. — Годівь 10-ть одвезльї мене °. спорудні і

1

їц
і

а . ї и

в
ь

Уіздне духовне училь щ
е

в
ь

г. Купьянку [п
о

письменшому тілько, країнської, 37, 7

Купянскь, повітове місто тожь Харьк. губерній) в
ь

учильці “.. " * : оялі: 8
6

пісень: н
о

було 4 классь и в
ь

первьixь двохь треба було вчкіть сь п
о

* :

роялі ; ; н0тьї

году, а в
ь

з-му й в
ь

4-му п
о

два. В
ь

учильці приняли мене “..”, “. * б декаенко "у

у
* :

прямо в
ь

2-й классь. Вчківься я зaвсегда гараздь и в
ь

кож-
“..”, “: урзі] а вна м д

о

четь

номі классі получавь по x вал ь н і и л ь ст ь, котрі моя по- ; :: * "с ї

кійна матуся берегла якь яке небудь сокровь ще ; а якь вона і 5 - “. *

2

померла її мене, якь я & :: в
ь

Харькові горо- 9
9

" , у

свое теперь я отдаю

довь мь Докторомь] такь я найшовь ихь міжь iи спадками, у
„

30ра і и будьте здорови Та Не ТаКТБ, ЯКТЬ Я

тай теперь бережу якь памьятку про свое дітство и про “ нещаставкій Ваїь щїї Вл Александ ровь".

*

голубоньку матусю. По скінченню в Купьянці курса переве- хприкії ІХ/4 93 “

-

дено мене у Харьківь, у Духовньій коллегіумь, которьiй послі в

|

- м
.

-

переименовано в
ь

Духовну Семинарію. Вь коллегіумі було ІІріч того, щ
о

написав покійнвк п
о нашому, він щ
е

з классь : Реторька (або Словесность], Философія и Бого- чимало, написав і надруковав п
о російському, -

словія. У кожножу классі сьiдiлось п
о 2 гóдь. Тамь я прои- Він був одним з тих старосьвіцьких людии, котрі

ба

повь Реторьку, философію и перейшовь у Богословію, т
а

гато дечого бачили, чували і скоштували в своєму життю. Я
к

зь Богословіи, просьдівши годь, увольньівся, хоча и бувь почне було оповідати про колишнє время, колишнїх людий, т
а

уже навіть посвященньій в
ь

сть харь; б
о

покійньій Архіерей пересипати оповіданнє своє щиро-українськими жартами і скра
Иннокентій (знаменитьій проповіднькь] ученьківь 1-го роз- шати усе т
е

безподібним гумором, т
о

тілько сиджу бувало,

раду всіхь к
ь

Різдву посвящавь у сть харь. Та, правда, воно дивлюсь н
а його, дивуючись і тішусь. Мягка, ліричиa його

8:
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душа здіймалась часто до щирого патоса, а чуле серце за
вcїгди колотилось дужчою радістю, як почне було читати ста
росьвіцьку думку, або під бандуру сьпівати, сївши в куточку

на дзиrлику, старосьвіцьку пісню. А пісень з голосами знав

він безлїч. Переписував ся він багато з нашими письменни
ками, а найбільше, здаєть ся, зі мною. Син його менї писав:
„Я, брате, думаю, що твої листи найкращі його лїкарі ду
ховні. Він, як одержить від тебе листа, то єй Богу і поздо
ровійшає і повеселїйшає..." Мої листи до його були великі,

і трактували все більш про нашу лїтературу, про нові твори,

їх напрямок і т. инше. Инший лист — не лист, а цїла роз
права критична. Ще його тїшило.

Приcьвяту мою, що надрукована в „Зорі" 1891 року,

я нашисав йому на його акростих: Україна і на його думки,

котрі він мабуть написав, memento mori. Ось цї думки.

На чистий Четвер.

Розбійника, всемилостивий Спасе,

Ти спас і в рай його приняв
За те, що він у тяжкім часї
Тебе за Господа признав.
Спаси й мене молюсь до Тебе,
Моя надія — Ти єси...
Прийми й мене у рай до себе,
Своїм хрестом мене спаси !.

..

Думка на поклонах.

Душе моя, душе моя!
Устань, душе! Устань, проснись.
Кінець надходе, схаменись,

Щоб н
е

прийшло ся засмутить ся.
Спіши, душе! Спiши молить ся,
Щоб пощадив тебе Господь,

Котрий все чує, баче, знає

І все собою наповняє.

Ц
ї

молитви, що вирнули у його з глибинї серця, він
мабуть сотворив в хвилину сумну, коли серце віщувало йому,

що н
е

довго вже носити м
е

тяжке ярмо скорбот, котрі справдї
туманом, хмарою застилали його радощі cїмейні, його веселі,

ясні днї. В подібну-ж сумну хвилину він мабуть скомпонував

і приcьвяту своїй дружинї Олександрі Шавловнї під заголов
ком: Моя могила [В „Складцї N° 1]; приcьвята т

а

повна
задушевности, рушить серце і так музично скомпонована, що
так і хочеть ся її сьпівати жалібним сьпівом.

На свою медицину він мало клав. Вона се була, що

навчила його гаразд латинського язика, б
о

в Варшаві, д
е

він
держав екзамен н

а

доктора медицини, н
е

хотїли тодї н
е

т
о

що мови, але навіть і духу московського знати. На екзаменї
йому, я

к

пише менї його син Вячеслав, один професор Поляк
відмовив, що він [професор] „тилє розумє п

о росийску, щ
о

п
о

асирийску", тому т
о

прийшлося здавати вcї екзамени п
о ла

тинї і дисертацию писати також п
о

латинї. На цьому язику
він навіть віршував

Характерна його епітафія, котру він скомпонував 1890-ого
року 17-ого квітня. Я її списав у його 14-ого cїчня 1891

року проїздом з Сибіру у Відень. „Нехай, написано було

в його, менї буде така епітафія" :

Владиміру Степановичу Александрови, Доктору медицини.

Помер (год, місяць, число) з тієї-ж самої причини,

З якої і всії т
і помирають,

Щó медициниовсї н
е

знають...

В цих словах він виголосив властивий сатиричний при
суд собі, яко лїкареви. -

Вiчна тобі память, батьку мій, друже єдиний, серце зо
лоте ! Тебе н

е

стало ! З ким же я тепер буду розмовляти

і тихими вечерами гомонїти, з ким буду думкою дїлитись?
Перед ким серце відкрию, чиї уста мене втїшати муть і роз
важати муть? В кім зпайду я нелукаве серце, щиру любов ?

Де знайду я друга, чоловіка Р... До зобачення, батьку, н
а

тім
сьвітї !

Петербург 101 1894. Цезар Білило.

39:

дмитРо пильчиків.
[Гл. портрет н

а

7
3

стор.).

у його була незвичайна, — що було раз перечитав, того вже

і він н
е

забув. Сю видатну рису кожен помічав у його і вона

і цїлком зберегла ся у його ще і року 1888-ого, коли я бачив

; ся з ним останнїм разом. Другою прикметною рисою його

з молоду і д
о

старости була любов д
о

лїтошисної мови; в зви

і чайній розмові орудував він нею, наче мовою рідною, живою.
українською. Ще н

а унїверситетї, а так само потім і в Пол
{таві, любив він надавати своїм знаємим призвища всяких „му

і жів": той був у його „муж разума", той „муж прозорливости",

і той „муж сквернословія" і т
.

д
.

9

Скінчивши унїверситет. П—iв доки н
е

виїхав у Полтаву,

і перебував у Київі і приятелював з Костомаровом, Шевченком,

і Кулїшем, Білозерським, Марковичем і належав д
о

Кирило
Методіївського товариства. Доля тодї, я

к

попало ся оте това
риство, заступила ся за його. Товариство н

е

держало реєстра
товаришів, а доносчик студент Олексїй IIетров н

е

назвав чо
мусь ІІильчикова в своєму доносї і таким чином Дмитро Па
влович н

е

попав в слїдство і дістав собі учительство в Пол
таві в кадетському корпусї. Спершу учив він самій істориї,

а потім дано йому щ
е

політичну економію і статистику. Не
скажу, через що саме Дмитро Павлович н

е любив, варував ся

говорити про Кирило-Методіївське товариство. Раз тільки він
згадав нам про його. С

е

було в той день, коли в квітнї року

1861 посадили м
и

в Полтаві дуба н
а

спомин про Шевченка,

і з Василем Труновим і Грицьком Гавриленком (обидва пол
тавські міщани, останнїй — столяр і великий приятель Йвана

Петр. Котляревського] прийшли д
о ІІильчикова, так бесїда.

натурально, н
е

сходила з споминок про Шевченка. 0тодї

Дмитро Павлович, згадавши часи перебуваня Шевченка у Ки
їві, згадав і про Кирило-Методіївське товариство, висловив

нам проґраму товариства і признав ся, що й він був товари
шем. Останнє я чув і з уст Костомарова, я

к він останним ра
зом був у мене в Київі, здається 1882 або 1883 р

. Розгля
дуючи мій альбом фотоґрафій, Микола Йванович з першого

погляду пізнав Пильчикова, розпитував, д
е

він і що робить,

і між инчим повідав, що й Дмитро Павлович був „Кири
Л0ВЦем".

Спізнав ся я з Пильчиковом мабуть року 1857 — і час,

щ
б

прожив з ним в Полтаві — д
о

року 1863-ого, я вважаю

за лїшший час мого віку молодого. Після того м
и

бачили ся

і тільки двічи: року 1870 він приїздив д
о

мене в Катерино
слав, а в осенї р

.

1888 я був у його в Харкові. Людина
жива, чутка д

о

всего доброго, вільного, прекрасного ; людина
жвава, перенятлива, з душею поетичною, з глибоким переко
наннєм українським, з широкими поглядами полїтичними і з здо
ровенною ерудициєю історичною — він зараз ж

е

причарував

мене д
о

себе. В житю моєму н
е

багацько людий, щоб я був

і д
о

них таким вдячним, я
к

д
о

Дмитра Павловича за той сьвiт,

і що о
т

уже тридцять шість лїт сьвітить менї н
а

стежцї мого

життя і працї задля України-Руси.я.

Після того, я
к

нас лиха доля розвела геть далеко оден

від одного, найпаче після року 1880-ого д
о

мене приходили

злoсливі вісти про Пильчикова. Всячину верзли про його.
Одначе, коли в осенї 1888 р

.

побачив ся я з ним, коли цїлих
три днї перебув з ним з ранку д

о вечора, т
о

й запевнив ся,

що духовий і моральний Дмитро Павлович яким був, таким і є.

Плоть його, правда, була немічна, вельми підтоптана, але його
дух, дух Українця буяв, хоча, зовсїм натурально, н

е

можна

було вже тому духови визначати ся так, я
к

визначав ся в рр.

; від 1857 д
о

1863. Винні були тому н
е

тільки старечі лїта,

* але геть більш життєві обставини наші і люди. Треба сказати,

і п
о

в життю родинному Пильчикови н
е

поталанило: першаА
і,

;
|

|

4його дружина (з роду Юрєвих] осиротила його, лишивши йому
маленького синка „Колютку“ (сей „Колютка", нинї Микола
Дмитрович професорує в харківському унїверситетї, а сьвіт
учених відає його і поза межами Росиї]. Легко зрозуміти, як

|

Дня 5
. (17.) жовтня 1893-ого р
.

помер в Харкові вели- і н
е

легко було вдівцеви, обтяженому службою урядовою, піклу—
кий наш трудовник Дмитро Павлович Пильчиків. Він був ро- і вати ся про догляд свого маленького одинчика, т

а

ще вдівцю
дом з єлисаветградського повіту в Херсонщинї, син вельми зовсїм непризвичаєному д

о

господарки родинної. Він побрав ся.
убогих міщан. Родив ся 2
6

ст. ст
.

жовтня 1821. Висшу осьвіту і вдруге, здаєть ся н
а веснї року 1862, з учителькою з дїво—

придбав собі в Київському унїверситетї, котрий скінчив н
е

і чого інституту. Але, я
к

потім він сам казав менї в Катерино—
пізнїйше 1845 р

.,
а може й 1844 р
.

На лєкциї д
о

унїверси- славі, оженившись, в
ін

попав з огню в полумя, і отсе т
о

п
о

тету він майже що н
е ходив, за т
е

в госпбдї книжки з рук лумя геть здорово попекло його благу душу українську, повну

н
е випускав; найбільш любив в
ін

читати лїтописи. Память лїризму. Було й друге лихо чимале: Дмитро Павлович змалку
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низькоокий— не вміг вберегти своїх очий і через те вельми в справі збираня матершялів етноґрафічних починає ся з кін
частоі тяжко недугував на очи. А сей недуг вельми-пре- цем 60-их років. Районом етноґрафічних вислїдів М—ри були

вельнивпливав на дух його і шкодив його незримій, але ре- ґубернїї катеринославська і харківська. В склад єго працї
альнокористній роботї на українському полї розвитку нацио- і входять: 1) „Сказки, пословиць" і т. д

.,

видані „Харьк. фи
На1ьН0Г0. {лологическимь обществомь" ; 2

)

багато недрукованих ще ма
Видатнїйший час його пранї був час від 1858 д

о

1863 териялів, що зберегають ся в згаданім „обществЬ“; 3
)

замітки

року. Не було тодї такої подїї громадсько-поступової, щоб н
а

сторонах „Зтнографическаго ОбозрЬнія"; 4
)

статї і замітки

біля неї н
е працював Пильчиків — коли н
е яко інїциятор, в журналї „Живая Старина" ; 5
)

статї і вірші в ґазетах „Єка

т
а
к

я
к
о

робітник. Недїльні і суботні школи (ї
х

було в Шол- теринославскій юбилейньій листокь“, „Стешь", „ДнЬпрь"
таві, містї невеличкому, з 30.000 людности — пять), щоденна і „Єкатерин. Губ. ВЬдбмости". -— М — р

а

був справдешним
школа, народні читання, народня біблїотека, народшїй театр, сином люду і п

о духу, п
о

костюмі і п
о

инших властивостях.

літературно-музичні ранки і вечорі, публичні відчити, дївоча Автор брошури каже, що коли перший раз побачив М— ру,

ґімназия і таке інче — усе те, чим тодї справедливо пишала і т
0

тільки длятого взяв єго за М— ру, що він сам себе так

ся Полтава і придбала собі, жартома, звістно, назву -— Атен, зарекомендував. Одні тільки очки (окуляри] якось н
е гармо

з усім отим з'єднано наймення і праця Дмитра Павловича. нїювали з свиткою, т
а

росийська мова, котрою він говорив

Але опріч публичної працї — була у його ще й хатня праця. доволї погано і частенько мішав з українською мовою. —

В
ін

згуртував біля себе людий. Гуртували ся біля його, якo Безпереривний стан опяненя, особливе в остатні місяцї єго

біля батька-проводиря його учнї шкільні, молодята безвусі, житя, н
е

вбивав в ньому гарних поривів, головно в хвилї
гуртувались і люди дорослі. Варто було бачити, яка здорова сьвітлі. Авторови брошури н

е

раз доводилось завважати т
у

повага громадська витала округи його! Кирницею, з якої горячкову дїяльність, бажанє порвати з поганим житєм а роз
пиша т

а повага, шаноба і популярність, була його велика почати нове житє трудящого, порядного чоловіка. Але бід
педаґоґічна тактовність, поводячись з людьми. Він вельми до- ність, знана повсюду єго погана репутация і хороба, все т

е

бре тямив псіхольоґію людську і нїколи-нїколи і н
ї

в чому н
е

паралїжовало даремні єго змаганя. „Що-ж переді мною? —

випихав н
а

сам перед свого я ; він учив людий так, що вони задавав він авторови брошури питанє: — одна темрява ! Здо

й самі того н
е помічали; ученики його і в школї і в громадї ровлє піддоптане... нема єго вже : пити і вмерти і н
е

пити —

н
е спостерегали, я
к

вони переймають ся його думками, слу- також вмерти ! Так лїпше вже пити і вмерти !"
,

одначе ся

пають його поради і йдуть у слїд його...
надії і і розпука стрічали в глибинї єго душі відшір. —

Люди дорослі збирали ся д
о

його в хату щ
о

суботи: Та в остатних місяцях єго житя і відпору н
е

було вже. М— р
а

одну суботу збирали ся самі тільки українські
громадяни пив, я

к

т
о кажуть, без просипу. Інодї ранками забігав він д
о

і радили ся про справи народно-українські, другої суботи автора брошури майже серед 30 ступенїв морозу, в одних по
приходив кожен, хто хотїв, н

е

вважаючи яких думок хто три- дертих кальошах н
а

босих ногах і в такім самім пальтї, на

м
а
в

ся
.

Таким чином хата його зробилась огнищем новинок, киневім ледви ч
и

н
е

н
а

голе тіло. Даремна була рада отями
яких в росийських часописях н

е

можна було здибати, — зро- т
а

покріпитись чим Бог пiслав: в т
і

хвилї натура єго

била ся і горном, д
е

гартували ся наші думки, і кирницею, жадала тільки алькоголя; і одежа, і гроші тодї — усе про

щ
б

била з неї інїциятива працї і роботи н
а

користь загальну. пивалось. І смерть, вкінції, зломила сего чоловіка, щ
о

мав

Д
о

українського гурту між інчими належали тодї (нинї вже зелїзне здоровлє... Смерть ся була дїйстно страшна. Не дармо
номерші, земля ім пером І] Милорадовичка, Трунови Василь він називав себе „босяцьким, безпритульним поетом". Серед

і Петро, Григоренко Грицько, Ковальский, Сильвестрович, безпамятного стану підняли Манжуру десь н
а улицї і я
к

мер
Кулик Василь, Шохин і инчі. Про людий живих ще н

е

зга- твого привезли в губернський земський шпиталь... Тїло єго,

дую, — дай їм, Боже, віку довгого ! ІІершою значною чисто і покраяне і порізане при анатомованю н
а шматки, зложили

„громадською" працею була орґанїзация книгарнї, де-б про- і в просту, з дощок збиту, домовину і закопали десь там з боку

давали ся в
cї

українські книжки. С
е

дїло припоручив гурт севастопольского кладовища. Все сталось майже так, я
к

вiщим
Василю Трунову, зарадивши його і грошима. Гуртовими захо- і духом написав М—ра в своїм стихотворі „Бурлаки" :

дами була видана шкільна „Граматика" п
о

методї Золотова, і Не кадили й не сьвітили Поховали бурлаченьки
скомпонована Строниним [він д

0

специяльно українського гурту } І дяки тодії не пили, Край зеленого байрака

н
е

належав) і „Прописї“. Запомагаючи уcїм недїльним школам Я
к

в неділеньку раненько Товариша небораку...

гурт специяльно власним коштом і працею удержував щоденну і М—ра заслужив ся для рідної етнографії багато. „Не
школу вечірню. В отих грошах, щ

б

збирав Костомарів, н
а

будемо ж
е

і м
и

— кінчить автор брошури — єго земляки,

книжки, найбільш прийшло з Полтави. Люди з сього гурту невдячними д
о

єго памяти і постараємо ся кождий зложити
працювали, я

к

змогли і зуміли, в „Основі", в „Чернигів- хоч дрібницю н
а

памятник сего безталанного робітника і діяча
«ькому Листку" Глїбова і п

о інчих часописях росийських. нашого краю!" Василь Лукич.

3 сього гурту вийшла інїциятива, здається першого на Укра- і - -з урту Щ , ЗД р р

Українсько-руська мова в телєґрафній кореспонденциї.
Le Journal officiel [урядова часопись] 12-ого н

.

ст. лютого
їні, „ Общества грамотности". |- - -

— 8 - - -В р
. 1864 ч
и

1865 Пильчиків пішов н
а

пенсию з учи

і 1894 р
.

містить в собі декрет дотичний телєґрафної кореспон
тельства в корпусї. Після того він учителював щось ” іденпиї котрий подає нові порядки подаваня телеграм. в

і

в Херсонї в ґімназиї. Потім жив в Одесї, нарештї перебрав ся :: і МИКаН : телЄґра:" бю

д

ПЛtlТИ : *:І” ї.

д
о Харкова, кушив собі невеличкий домик і тут зложив свої ;* р |} , рами

і т
.

и
.

Одна з таблиць прикладених д
о

сього декрету подає
кіетки благородні. Ще живучи в Одесї він умовив Єлисавету - - - 1.2. * л

ьанівну мйлорадовичку дати гроші і са
м

відвіз їх в гали "

т
и

н

к
о

о
н

н
а організацию” товариства імени їшевченка. н
і

д
° " * *---л -

і арабська, вірменська, чеська, болгарська, кроатська, данська,
Іаким ЧИН їйстним осадчим товариства був Дмитро ІІавло- - -КИ І ОМ Д Д р у

в

Дмитр

і словенська, іспанська, флямандська, грецька, жидівська [гевич — і ИСТВV СЬОМV ГОДИТЬ СЯ ЗаП0ІІ3,ДЛИВ0 В3ЯТИ СЯ * - - -
Цоб буi І п

ї її і М
ї

і в брейськаї " і угорська рська явсь нон
салю товариства оздобляли гарпі портрети отих осадчих, — ": латинська, надянська, норвежська, перська, українська

і Михайла Жученка. Ол. Кониський. {|le petit-russel, польска, португальска, ромунська, рутенська

і [галицька, le ruthéne], росийська, сербська, сиямська, сло
34° ; вацька, шведська і турецька. — Як з того бачимо, н

е поро
{зуміла міжнародна конференция справи що д

о

українсько

; руського язика, б
о

зробила з него два: le petit-russe і leЗАписнИ,
вістни

1 злмітни. ; ruthéne.

Причинок до житєписи Ів
.

Манжури. В катеринославі
вийшла м

.

р
.

брошура нашого земляка Ол. М—ого під заг. і “»st
„Паляти Ив. Йв. Манжурь", з котрої виймаємо деякі нові;

зати д
о

біографії нокійного етнографа. Дїяльність Ів
.

М—ри;
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]] О Я C P(E, Н. Є сансу і реформациї. Оттим то ми мусимо з гір д н и й відзив.
- *- в проф. Огоновського про сю нашу давню безіменну літературу

одної критичної примітки д-ра Івана Франка.
і вважати не тілько не п а у к о ви м і не с п р а ведливим,

Є моїм звичаєм, не відповідати на критичні розвідки, ї * ::: :" М10Л0Де

що доторкають ся до моїх літературних творів і вважаються Правда, що се її докір мого Кішкою ученика
тенденцийними. Коли-ж ось-тепер пишу відповідь на одну і о

т
,

задля того, щ
о

в
ін

зо
.

критичну примітку д-ра Франка, т
о

діє ся сe задля того,
щоб " Др. Франко мабудь зовсїм н

е ї.
подати спростоване похибного в

го

погляду н
а

т
у

частинку д
е й і . її 0 тв0ру Про лїте

ї,
моєї істориї руської лїтератури, д

е

я сказав дещо про лїте- | -

[[ о
ю

студию про ї б в уру
ратуру апокрифічну. і р

и
ф

у іншу свою у
д

і орню рлаамі

Справа ось-яка: В першій части істориї руської лїтера- оасафі", в
ін

прочитав наведені котрими я за
:

тури дав я погляд н
а

повісти й казки, котрі засновувались :: Д

1
: і "

н
а

лїтературі орієнтальних народів і н
а

фантастичних творах п „18 старих р
у - 3 т

т
.

- ..

грецьких. Сюди належать між иншими: повість про Александра "; щ
о

згірдно відзиваюсь про тературу
Македонського, індийські приказки Пильная або Стефаїїд "у" *9 *,* **** л

и

пр9- - ід і

-
ін. — а та - * " rr в

і Іхнилат, казка про богату Індию, повість про Девіеній У к "т а такими були:

Акрита, повість про Синагрипа, царя Адорів, істория о Вар-8
ларіон, Никифор,

ирило турівськии, Данило Мних, Данило

лаамі і Йоасафі. Свій погляд н
а

отcї повісти і казки закін- і Заточник, Кирило ІІ., Серапіон, Кипріян, і всякі споруд

- * va « 8 • : •

- - ". ї 5.1і II
чив я ось-якою приміткою: „lз огляду сих повістий і в

а
в ", ї * : а
"

можна дізнатись щ
о

русь грамот описували переважно такі 9
6

о
6

334 ззо я с щ
о

література апі.
твори фантастичні, які змістом своїм для людии неписьменних кри фічна або тайна (заказана церквою) обіймала переважно

н
е

були приступними. Т
i

книжники н
е

дбали про д
р

ввіту лєґенди із істориї старого й нового Завіта (як: казки про
незрячих

братів т
а

и самі кормились недоїдками, що ***}Адама Авраама, Со л о м о н а
,

— Євангеліє Єоми, Никодима -

з трапези" роскішних Візантийців. Така пожива н
е

була х
о
-

ї) Далії натякнув я н
а т
е
,

щ
о

апокрифічні книги зане.т
е 4
.

- - 1 - т

сенна для молодо вдачі народу руського: єму треба б
у ” сено із Грециї навперед в Болгарю, д

е

т
а

заказана лїтера
иншої їди, щоби в природнім змаганю покрішати й * тура ширилась особливо заходами є р е ти к і в Б о г ом и л і в

одвітне місце в великій родинї народів славянських. А вже-ж і - «m* й м а нїхеїв. Їа Бол
судилось єму ходити шотемки без сьвітла питомої науки щ

е
котрі придержувались, переважно наук ї ";

8 b0Л

двістї лїт, шоки в добі найновійшiй н
е

засвитала ясна
дина т: "відродженя национального" (стор. 234 \. у .. **х - «ч /: - ч

л

др і мої слова і д-ра Франка виступити р
у ось таке: „Лїтература апокрифічна мимо заказів.- /. * : - - - - -

проти мене з докором, мабуть-то я згірдно відзиваю ся п
р
о п * З ::. ї, :”, *

староруську літературу апокрифічну. Тим-то докором " ратури зміг ся особливо п
о

причинї недостачі просьвіти
нув в

ін

н
е у своїй вступні розвідці д
о

статі „Із між людом і задля нетерпимости церкви супротив в ся к и хру |„Житв

l

і
0 і і і :
1

* л
ї

беральнїй ших п р о я в н
а полї письменности руської. —Л010V. b"lК ІІ0 [)ШlИИ, КН. l. ЛlБВ1В : ст0|0. — 135 |. В тій - - -

-

їй пише д-р Фран к
о

між ії. 00ь Щ0:

|

і Словесність апокрифічна, що первістно основувалась н
а казе t *м - -

- - - | Л
I

F - я т *

„В істориї 1000-лїтного розвою руського народа бачимо “ далекого Всходу, приймала що раз більше ел є м е н т і в

дивний факт: твори старої літератури, писані мовою більше **Р9**** , * 9 "Р"9" "* Ру"° * 9
2

або менше далекою від народної, здобули собі в протягу сто- н
і

в і її в і н
а

лїть таку популярність серед мас народних, мали такий вплив у
н і механїчного віршована скард

на духовии розвіи тих мас, якого не мали твори новійшихх - в - " ::

„народних писателів, н
е

виключаючи й такого генія, я
к т
. " н
о інною чер мали

Шевченка. Факт сей може видати ся дивоглядним, навіть н
е ".

подібним д
о правди; найновійший історик нашої старої лїте- ° "р°ди" ***** * 9° *9

ратури, проф. Ом. Огоновський п р я м о з а п е р е чу є є го. щ
о

сьвященики списували такі твори, котрі могли бути остра
„Руські грамотїї — пише він — списували переважно такі: дт: о

ї

супроти всякої новизни сло
твори фантастичні, які змістом своїм для людий неписьменних і ..

. (І., стор. 334—335).
- *

н
е

були приступними", і т
.

д.... Дивно тілько після сего, я
к

і Питаюсь отже тепер д-ра Франка, ч
и

я справдї відзивав

се наші прості люди і доси залюбки читають, переписують ся 8 г рідно про т
у

нашу давню, безіменну лїтературу? чи-ж

т
а

зберегають ті-ж самі „недоїдки, нехосенні для їх молодої ось-той мій погляд н
а

літературу апокрифічну можна назвати
вдачі"; дивно, чому ріжні старі лєґенди т

а

фантастичні пові- і ане н а у ковим, н
е

с п р аведли в им, б
а

й шкід н и м
*

?

сти стрічаємо щ
е

й нинї в нашім краю в таких cїльских за
-

Очевидячки п
. Франко, мабуть незлюбивши твір „народовця“,

кутках, д
е

й н
е

доходила нова осьвіта. Дбали ч
и

н
е

дбали таки „пересолив" свою критичну розвідку, б
о

ось дає менї
наші старі грамотїї о просьвіту незрячих братів, а все таки менторську науку, н

е

зважаючи н
а те8, що я про літера

в їх писанях було щось таке, щ
о

вміло їм здобути серце тих і туру апокрифічну т
е

саме висказую, чого в
ін

мене у вступній
незрячих братів, було щось тривке і довговічне, чого а

ж

свони розвідці учить.
надто часто нема в творах, котрі походять із „ясної днини : Д-р Франко глумить ся із творів, котрі походять іє

відродженя национального" і котрі за 1
0

лїт п
о їх опублїко- „ясної днини відродженя национального", і каже, щ
о

т
і твори,

ваню роблять ся біблїоґрафічною рідкістю, мало кому звісною 3 за 1
0 лїт п
о їх опублїкованю роблять ся рідкістю біблїoґра

й в титулу. — Ми н
е

думаємо входити в виясненє сеї появи: фічною, мало-кому звісною й з титулу. Між-тим (по єго думції
досить буде тут єї тілько зазначити. Впрочім новійші студиї такі апокрифичні казки, я

к

„Соломон і чорти в бочцї" здо
над тою, давньою лїтературою, а особливо над тою єї части- були собі таку популярність серед мас народних, мали такий
ною, щ

о

д
о

недавна навіть н
е

вважала ся лїтературою, над вплив н
а

духовий розвій тих мас, якого н
е

мали й твори Т

а по к р и ф а м и
,

не к а н о н ї ч н и ми л є ґ е н д ам и
,

віршами Шевченка ! Д-р Франко забув мабуть се сказати, що тілько

і т
.

и
.

кинули богато сьвітла н
а

сей факт, виказали ясно, що т
і

твори апокрифічної лїтератури живуть досїль в памяти на

т
і

мнимі „недоїдки візантийські" були чимось далеко більшим і роду, котрі переказують ся з уст д
о

уст в мові н
а

р о д н і й

і глубшим, були могучою хвилею проґресу, щ
б

з ріжних боків Такі-ж апокрифічні твори, щ
о

їх списано в мові це p к о в н о

набігали н
а

нашу землю. В них доходили д
о

нас зерна дуа- сла в янській і щ
б

зберегають ся поодинокими людьми, н
.

лїстичших єресів м а н їх е й ства і б о г у м і л ь ства, з їх здобули собі й доси сердець незрячих братів. До таких казо
недоладною мітолоґією т
а

чистою і гуманною етикою, з їх належить і от-ся, щó єї видав др. Франко п
.

з. „Сказант,
протестом против клерикальної гордости і заскорузлости і про- w цpю Соломонt, како закопа кkси в

о вдиной дель є і

тив доїматичної виключности візантийського православія. В них тмами тем к тисАцiами тисАцrк“. („Житє і слово “, І.

доходили д
о

нас і з Заходу зерна лицарських ідеалів, рене- стор. 136— 138). Рукопись, із котрої д-р Франко т
у казк

G
e
n
e
ra

te
d
 o

n
 2

0
1

5
-0

8
-1

5
 1

9
:3

2
 G

M
T
  
/ 

 h
tt

p
:/

/h
d

l.
h
a
n
d

le
.n

e
t/

2
0

2
7

/u
iu

g
.3

0
1

1
2

1
1

8
0

0
4

1
7

2
P
u
b
lic

 D
o
m

a
in

 i
n
 t

h
e
 U

n
it

e
d

 S
ta

te
s,

 G
o
o
g

le
-d

ig
it

iz
e
d

  
/ 

 h
tt

p
:/

/w
w

w
.h

a
th

it
ru

st
.o

rg
/a

cc
e
ss

_u
se

#
p
d
-u

s-
g
o
o
g
le



— 95 —

і вніняв, одержав він від селянина Гулейчука з села Іспаса
наБуковинї. Єї списано мабуть в 1732. p

.,
а підписані назви

-Нryhory Slusarczuk, Fedor Мосhnaczuk" вказують імовірно

н
а теє, що т
а

рукопись була майном ось-тих грамотних мужів.

С
а
м

д-р Франко каже, що текст сеї лєґенди про Соломона

і чортів у бочцї доси н
е був звісний (стор. 136), т
а

щ
о

от-ся
1єfенданатякає мабудь н

а

оріґінал болгарський (стор. 140).

В сего слїдує, що вона н
е

могла мати впливу н
а

духовий |

розвіймас руського народу. Той збірник, в котрім знаходить і

д
о

1893. і зберегав ся в Іспасї десь у скринї або й н
а подї,

б
о

новитого „ сказанія" н
е

зрозуміє й дяк церковний, н
е

т
о

і

селянинбуковинський. Так отже годї сказати, що й в тім

сказанію" є щось тривке і довговічне, чого нема в творах,

котріпоходять із „ясної днини відродженя национального".

0сь-та лєґенда була-б пропала без слїду, коли-б єї н
е

був

надрукувавд-р Франко. Тілько-ж з перегодом може заподї
ятисьтаке, що за яких 20—30 років і той лїтературний збір
ник, в котрім надруковано т

у лєґенду, буде такою біблїoґра
фічноюрідкістю, якою стають твори, що походять із „ясної
інини відродженя национального".

Омеляи Огоновський.

|

вами театральними.

л ї т Е Р А т у Р
. А
.

дрібні вістки. Київська книгарни Ф
.

Йогансона видала тепер своїм
коштом„У к р а ї н с ь к і п о в і ст и

“

Григория Квітки-Основяненка. Пе

р
е
ц

тимвийшли заходом згаданої книгарнї єго драматичнітвори. — Поет
нашЯк. Щоголев приладив д

о

друку д р у г у час т и н у своїх лїрич
вихпоезай. ІЦиро бажаємо, щоб шан. автор мав змогу я

к

найскорше
видати їх друком. — Центр. видїл тов. „Просьвiта" порішив видатипо
вісткуВас. Чайченка- під заг. „І в а н Ед і r e н

" книжочкою, і розіслати

єї членам за місяць цьвітень. — Товариство учителїв шкіл висших

у Львові має розпочати видавництволатинських і грецьких кл я с и к і в

д
л

я

ужитку молодїжи в руських ґімназиях. Сими днями має зачати дру
новатись„К о р н

. Не по с" в обробленю д-ра К
. Лучаківського, а не

бавомзнов . І л ї яд а
“ і „Од и c c e я“, що їх приладив для руської

володїжипроф. Іл. Огоновський. Згаданому товариству має передати

к
,

друкуд-р К
.

Лучаківський рукопись обіймаючу другу частину „Г p a

ч а т и к и л а т и н с ь к о ї“, зладженої після Самолєвича - Солтисїка. —

В рецензиї Ради шкільної краєвої суть отеї рукописи: проф. Петра Ого
вивеького-Ф і з и к а для низшої ґімназиї“ і „А р и т м ет и к а для ІІІ.
іІV ґімн кляс", — проф Іл. Огоновського „І л ї яд а

" і „О д и c c e я“, —

а також„Гр а м а т и к а т р е ць к а
" Фідерера, переложенад-ром Ман

лабуром і уч. Ром. Цеглинським. На видавництво руських учебників для
гімназийпризначив краєвий сойм н

а

рік 1894 суму 4.200 злp. а
.

в
.

Василь Лукич.

г |

П Т У К
.

А.

Ілюстрована Україна. „Нива", 1893 р
.

Ч-ла 41—52.

Пзь жизни Запорожской Стчи. Козаки, возвращающіеся послть
морскогонабnга — І. Іжакевича [41, стор. 917].

На рисунку з'ображені три морські човна повні козаків, що після
ватного морського походу вертають ся до дому.

: Лльтонисець Несторь — В
.

Ашдреєва [42, стор. 945).
Славний наш лїтописець родив ся в 1059 р

.,

вступив д
о

мона-8:

стиря в 1076 р
.,

а вмер п
о

1117 р
.

в Причинни" Т
.

Шевченка— І. Іжакевича (43, cтop. 973].
Ілюстрация д

о

слів [з „Причинни"]: ....А тим часом із діброви |

- Козаквиїзжає; | Під ним коник вороненький і Насилу ступає"... і т
. д.;

Т 0 В А Р Й
.

С Т В А.

Руська Бесїда у Львові. Загальні річні збори відбулись 2
0

н
.

ст.
cїчня с. р

.

З представлених справоздань годить ся підністи важнїйші
дати : Виділ відбув 3

4 засідашв, н
а

котрих переважно радженонадспра
Члени виділу виїздили від часу д

о

часу д
о

трупи
театральної н

а

провінцию. Виділ ш
е

залишив дбати про розвій жити
товариського і длятого спільно з „Бояном“ і „Клюбом Русинок" уряджу
вав сходини і забави членів товариства. Доходу мало товариство 1.436
злp. 6

9 кр., а розходу 1.295 злp 3
9

кр. Членів було 116. Театральним
фондоморудовано окремо. Ту приходу було 22.119 злp. 3 кр., [а зложи
лись н

а

се: підмога краєва 7250 злp., з вистав театральних в І. півроцї

с8 ось-та лєґенда, мабуть н
е

бачив сьвіта божого від р
.

1732. 6721 злр 2
5 кр., в Iї півроці 798ї злp. 4
2 кр., останок з 1893 р
.

167
злр. 3

6

к
р

1 Сума розходів була 22.845 злp. 57"l» кр., тож остає недобір

поки в
ід селянина Гулейчука одержав єго д-р Франко. Вже ж *** ?* "р, *9 р
9

°

і тру т
р

ної 15.205 злp. 5
0 кр., кошти вистав 3,428 злp. 6
9

к
р , перевіз трупи

1.2 0 злр 2
3 кр., закупно інвентаря від Ів. Біберовича 500 злp., репер

3 туар театральний 572 злр. 8
9 кр., друк оповісток і білєтів 712 злp.

* 5
9

к
р , кошти канцелярийні і адміністрациї 601 злp. 1
5

кр.] Маєток

; „Руської Бесїди" збільшив ся о 288 злp. 3
4 кр., і виносить тепер 5.353

8 злp. 1
3 кр., фонд емеритальний артистів виносить 1.578 злр. 9
5

кр.

| Що д
о театру, т
о

виділ заняв ся передовсім організациєю самої трупи.

і Трудности були значні і коштували н
е

лиш багато заходів, але в рівній

і мірі і материял*них средств, так що товариство в першім півроці по
пало в зшачний дефіцит. Нинії персонал артистичний п

о

можности ском
плєтований. Нові сили вже вироблені; скомплєтовано також хори і те

8 шер персонал артистичний складає ся з 2
8 людий, побіч 8 стало занятих

3 музикантів разом з капельмайстром.Артистичну управу творів народних

; віддано Костеви Підвисоцькому, опереток А
.

Стечинському, а адміністра

; цию театру від цьвітня мин. року членови Виділу Ів
.

Гуляєни. В першім
* півроцї мин. року давав театр вистави в Коломиї, Долинї, Самборі,

; Сяноцї, Хирові, Устріках і Перемишлії, а в другім півроцї в Яворові,

8 Любачеві, Сокалії, Камішці струмиловій, Львові і Бродах. Репертуар те
атральний доповнено дуже значно, а т

о

народними творами, н
к

ш
а

пр.

; Циганка Аза, За двома заяцями, Чабан, Ой н
е ходи, Грицю, Ут шлена,

Зайдй-голова, Рябина, Украдене щастє, Катря Чайківна, Мужичка. Одначе

і мимо всего прийшов виділ д
о

того сумного пересвідченя, що театрови

; н
е

достає ще багато дечого, а то не лиш що до сил артистичних д
о

8 чисто драматичних вистав, але і що д
о

декораций т
а

костюмів. То все,

що перенян видїл від давнійшої дирекциї єсть так недостаточнеабо так

і дуже ушкоджене, що заходить потреба виложити н
а

ту ціль в недалекім

і часї дуже значні суми. Конечність відновленя декораций і ґардероби

; стає ся тим наглійшою, що виділ „Руської Бесїди" загадав в часі ви

; стави краєвої в 1894 р
.

в окремім будинку, який має станути коштом

* товариства недалекоплощі вистави, давати через кілька місяців вистави.

| Виділ хотів би, щоби наш театр гідно представив ся я
к

перед своїми

; так і чужими, тож і задумав увійти в переговори з М
.

Кропивницьким

і що д
о

відданя єму артистичної управи н
а

час краєвої вистави, а д
о

і трупи театральної заанґажувати нові сили або постаратись о я
к

най

8 численнїйші дебюти наших українських артистів. — По уділеню видї

; лови абсолюториї розпочалась широка діскусин над справозданями. При

і обговореню справ театральних піднесено деякі добрі і злі сторони влас
ної адміністрациї, але супроти очевидного розвою нашого театру майже
усі бесїдники заявились за тим, щоби „Руська Бесіда" вела дальше
управу театру у власнім заряді а н

е

віддавала єї в руки якого пред
приємця. Що д

о

вистав нашого театру підча вистави краєвої, т
о виділ,

поробивши підготовляючі кроки, повинен скликати надзвичайні збори
членів, н

а

котрих б
и

ухвалено потрібний кредит н
а

покритє видатків. —

На членів нового виділу вибрані д-р Д
. Савчак, радця Т
. Бережницький,

проф. Іл
.

Огоновський, Ів Матїiв, Вол д
. Коцовський, о
.

Ол. Темницький

і Ів Гуляй, — а н
а

заступників виділових: Тит Романчук, Ів. Гамота

і В
.

Венгрипович.

У Руське товариство педаґоґічне. Загальні збори відбулись у Львові

і 1 н
.

ст
.

лютого с. р
.

при участи 7
0

членів. З справозданя довідуємось,
що видїл відбув 1

6 засідань; видав етноґрафічну карту України-Руси

в 2000 прим. роботи Рожанського-Кимаковича і приготовив другу таку
карту, призначену і пригідну для шкіл народних, роботи П. Банаха;
приспособив д

о

виданя культурно-історичні очерки старинної Грециї

і Ориєнту; старав сп о заснованє нових філій, з котрих одна, в Дрого

8 бичи, завязує ся, а друга в Отинії вже небавом отворить ся; урядив

# серию відчитів для женщин з рідної літератури, істориі шриродної і т
.

и.:

3 поклав основу д
о

заложеня при товаристві музея і архіву учебників

8 і приборів шкільних і т
.

д
.

По уділеню абсолюториї виділови, держав

; голова товариства посол Ол. Барвінський відчит про значiше слова у ви

Запорожець — І. Іжакевича (49, стор. 1121].

8 Рисунок Іжакевича з'ображає Запорожця в щоденнім одязі, ко
*рай, я

к

каже француський інжінєр Болляи, в 17-ім віцї складав ся з со
Річки, шараварів, шапки і свитини, вшитої з грубого сукна В

.

Т. Е
. А Т. Р. і хованю. Відтак учит. Дм. Дмитерко відчитав свою працю : „Новий шлян

|

; шкільний і підручники", котра викликала живу і широку дискусию. Далії
Нові твори. Комедия в 3 діях М

.

Кропивницького, про котру м
и

прийшли внесеня. Принято внесенє П
. Кирчова, щоби виділ розважив,

1 **вали в Ч-і 1
,

називає ся с.
Д

ж и т у н". — Мих. Старицький напи- і ч
и

б
и

н
е

удалось зложити такий комітет відчитовий котрий уладжовав б
и

*** нову пєсу „Тал а н". В ній зображене житє українських артистів. 8 відчити п
о

селах і в той спосіб єднав членів для товариства. На вне
*човна роля — жіноча. Сю нову песу має виставити в Москві пробу: сенє І. Петришиного поручено виділови засновувати кружки і філії. На

а там трупа М. Садовського. Кажуть, що ся трупа має дві нові 8 внесенє П
.

Зелізка поручено виділови застановитись, ч
и

б
и

н
е

дало ся

: М
.

Кропивницького і кілька нових опереток. — Написана перед ; видавати крайцарові книжечки, — удатись д
о „Просьвiти", щоби пору.*** д-ром В

.

Александровом трагедия „П р а в д
и

в е к о x а н н є 8 чила „Дзвінок" своїм читальцям, —
-

і старатись, щоби „Дзвінок" був
****а н

а

драму іспанського письмовця Гальдоса, котрого драма , Неali* уже похвалена торiк у Іспанїї. Основа обох робіт однакова: лю

б
о
в

д
о

добра ради самого добра повинна керувати нашими вчинками

і переважуватиусякий дрібязок людського житя. Ледви одначе покійний*р знав про драму Гальдоса. — Мик. Садовський написав історичню
*ї під назвою „Гет ь м а н ськ е п ол ю в а н н є". Головні дїєві особи
*тійпєеї — се гетьман Іван Мазепа і Семен Палїй. — Д-р Ів Франко
**е в комедию в 3 дїях з житя cїльского вчителя під заг. „0 u e m

I o d e re". Василь Лукич.

че?.

8 редаґованийприступнїйше. До нового виділу вибрашо: Ол. Барвінського
голова), К

. Паньківського, Дмитерка, о Гірняка, о
. Юрика, проф. Ма.

тіїва, дир. Е
. Харкевича, уч. Литинську, проф. Білецького і Тисов

і ського, — а заступниками уч. Вояковську, Банаха і уч. О
.

Барвінську.

3

Товариство „Просьвiта". Ювiлейні збори відбулись 2 н
.

ст. лю
того с. р

.
у Львові. Отворив їх гарною промовою д-р Ом. Огоновський.

По різних замітках що д
о

справозданя виділу, уділено відтак єму абсо
люторию. Потім н

а

внесенє проф. В
.

Шухевича висказали збори заслу

8 гам достойного голови найщирше признанє за єго 2
5

лїтну працю для

8 товариства бурливими і невмовкаючими оплесками. Далї н
а

внесенє цен
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— 96 —

трального видїлу іменовано почестними членами товариства: Мих. Ста- і Запорожскій атамань Грицко Нечай.— Виданє Т. Кузина. Петер.,
рицького, К. Устияновича, проф. д-ра Ів

.

Пулюя, о
.

Ом. Левіцького, 1893 р
.

9
5

стор. 16".
о
. Дан, Танячкевичн і Тита Реваковича. Відтак принято регулямін для И
.

М. Ж. Князь Владимірть красное Сомньiшко. ПовЬствованіе
читалень „Просьвiти", уповажнено центр. виді товариства д

о

евенту- о томь, какь онь княжиль в
ь

стольномь градь Кіевь и хрестильсвя

* ?
ужитя фонду

:

на покритє коштів виданякарти України- тую Русь. — Вид. Морозова. Москва, 1893 р
.

36 стор. 16%.
уси, і приняти одного більше урядника сталог0 до канцеляриі товари- -

ства. її утворити при і секциї з тим, щоби поодинові і одеса * * : “, И
.

проф. Южная Русь при ЕкатеринЬ II
.

—

референти здавали справозданє і візввно виділ, щоби справозданє роз- ;

деса, р
.

р
.

s".

м

силав н
а

1
4

днїв перед заг. зборами. Поручено центр. виділови розі- Ми л о р а д о в и ч ь В
.

Рождественскія святки в
ь сЬвернойчасти

слати д
о

істнуючих читалень в краю, котрі н
е

стоять в звязи з „Про- Лубенскаго уЬ*Аа. — Полтава, 1893 р
.

24 стор. 89.
сьвітою”, новий статут товариства, запрошуючи їх д

о

реорґанїзациї н
а

: Сборниктьснимковь сь предметовь древности, находящихся в
ь

г.

підставі сего статута; візвано центр. виділ, щоби вибрав комісию д
о

за- КіевЬ вь частньixь рукахь. Серія 2-я. Вьп. II
.

— Київ, 1893 р
.

3
3

стор. 4
".

ложеня щадничої каси задаткової і анкету, котра збагнула би ; С р е з не в ск і й В с. Украинскій альманахь. — Київ, 1893 р
.

стан селяньства. Поручено виділови видатипопулярну ґеоґрафію. П
.

Кир- 1
4

стор. 8".- - 2. «
»

с. У

чів домагав ся введеня правописи фонетичної в книжочках „Просьвiти",
Сте п а н е н к о Н

.

Н
.

Хата и другіе разсказь. — Ромни, 1893 р
.

н
а

що відповів іменем виділу д-р К
. Левіцький, щ
о

н
а

жаданє авторів 87 стор. 160
лишає ся в декотрих видавництвах товариства і правопись фонетичну. — ;

р
.

1o".

До нового виділу вибрано д-ра Ом. Огоновського

| }

посла Ол. 3 С у м щ
о

в ь Н
.

9
.

Современнаямалорусская етногразія. Часть 1
я

Барвінського, Вас. Нагірного, о
.

Ол. Торонського, Петра Огоновського, (сь портр. А
.

А
.

Потебни). — Київ, 1893 р
. IV —
†—

168 стор. 8
'.

Ант. Дольницького, о
.

Ів
.

Чашельского, Костя Паньсківького, Вол Шу- Я с т р е б о в т
ь

В
.

Малорусскія прозвища херсонской губернiи.
хевича, Ів

.

Верхратського. д-ра К
. Левіцького, Ів. Белея і Ост. Мака- Зтнографическій очеркь. — Одеса, 1893 р
.

1
7

стор. 8
”.

рушку. Заступниками виділових вибрано: Гр. Врецьону, Ос. Маковея,

Дм. Дмитерка, Андр. Занька, о
.

Евт. Гузара і Ів
.

Франчука. Д
о

комісиї
контрольної вибрано: С

. Громницького, Ганинчака і Барановського —

Вечером сего дня відбув ся у великій салї „Народ. Дому" музикально
деклямацийний нечер при великій участи членів. — Коло 6-ої год. ве
чером п

о

зборах удала ся депутация, зложена з 4 членів, а т
о

оо. Дан.
Танячкевича, Ост. Цурковського, начальника ц

.

к
.

суду Петра Линиш
ського і посла Ос. Гурика д

о

дому голови „Просьвiти" д-ра Ом. Огонов
ського і вручила єму памятковий дарунок — золотий сиґнет. О

.

Дан.
Танячкевич промовив д

о

вельми заслуженого голови ось як: „Батьку
отамане! Ми, вибрана козацька старшина, принесли Тобі печатку, щоби
Ти припечатав нею т

е письмо, що сегодня єго написали серцем загальні
збори т

а

просьвiтна Сїч. Прийми, Батьку, сей маленький, щирий дар.
Жий і працюй для просьвіти України-Руси!" Д-р Огоновський, звору
шений д

о сліз, щодякувавдепутациї за таке признанє і просив виразити Правда (1894. Том ХХ. Випуск 59. За місяць с і ч е н ь
.

Стор.

сю подяку товариству. Відтак о
.

Цурковський вручив невеличку суму, 1—72 в 8"). З міст: З новим роком. Перед бурею, історичний роман
зібрану між членами товариства і просив розділити між убогу шкільну кінця ХVІ. в

.,

Л
.

Старицької. Записки або журнал Т
.

Г
.

Грушівського
молодїж. Шевченка. Народня осьвіта п

о Київщинї, Чуб-а. Росийський Банк селян

і ський і єго вага н
а Українї, В
.

Є
.

Огляд полїтичний за рік 1893, В
.

Є
.

- ; Божественна комедия, Дантова поема в перекладіїСивенького. Мальова

Б І Б л її о ґ Р
. А Ф. І. Я. ний стовб, вірш ї Глїбова. Вісти Сучасна хро

Подав Василь Лукич. і нїка. Народні росийсьскі журналістики про Україну-Русь за 1893 р
.,

- e - Ів. Сердешного. Переписка Редакциї і оповіщення.

- Ал. Л а з а р е в ск і й
.

Описаніе старой Малороссіи. Матеріяль

; для исторiи заселенія, землевладьнія и управленія. Томь второй. Полкь
Ньжинскій. — Київ, 1893 р

.
2 нен. + IV —

†-

251 + ХХV + 5 нен.стор.8”.
|Цїна 3 карб. 5

0

коп.

і памяти ив. ив. Манжури. А
.

М
.

— Катеринослав,1893 р
.

8 стор. 8
”

* Laszkа, Napisal Wlodzimierz Wysocki. Wydanie trzecie. — Київ, й р
.

* 93 і 3 нен. стор. 16°. Цїна 5
0

коп.

Н u m k і e w і c z К1 e m e n s d r. Die Кillmweberei und dle Кllim

| weberschule des Wladyslaw R
.

v
.

Fedorowicz In 0kno. — Відень, 1894 р
.

|107 стор. 8". Ціна 1 злp.

б) периодичні виданя.

а) н н н н
к

к и
.

х

д-ра 0сипа Ростазьиньского Ботанїка шкільна н
а

кляси низші. |

На язик руский

т
р : І в а н Верх р а т с к и й

. — У Львові, 1894 р
. ;

7
5

—
i—

5 нен. стор. 8”. Цїна опр. прим. 7
0

кр. або 1 кор. 40 сот. ; Вп. м
.

Оленин. Твори В
.

А—ова в Галичинї друковались тільки,

Рóдна стрЬха ілюстрованьій літературньій збóрникь вьдавь В а
- ; * „Зорі". вп. п
. Граб. Письмо і карточку, спасибі Вам, одержали. Вп.

сил ь Лу к и ч ь
. — Коштом тов. „Просьвiта". У Львові, 1894 р
.

120 + 4 4еоніА Григорів. Для нас непридатне.Друк „Словаря” скінчиться в 1894 р
.

нен. стор. 8". Цїна 2
5

кр. Условини передплати виписані в заголовку „Зорі". Вп. Мих. Коцюбин

З м і ст: І. Белєтристика: Ів
.

Спілки — Переселенцї. В
.

Чай-

У СЬКИй. статії. Вп. К
.

Мельник. Катальої, спасибі Вам,

ченка маруся Пав fраба христо воскресі”т у тенка - г і 2дер . В лані давнійше, примірники передав, А
.

К
.

П
.

і дресатам. Вп.
М8.III8ь— і Ол. ї ва. -

сьвятий вечір. й . Залужний і м
.

Михайлович. Непридатне. вп. п
.

надхин. „Каленика" вже

довця-Білила — Українська „улиця" і москальоманія II
.

Поезиї: В
.

— " : „Трогірського воєводу" поручили Адміністрациї Вам звер

з пісень про рідний крайї "їїї степ. Руданського — Павло Апостол. : Вп. м
. Комар, Пригадуємось ласкавій памяти і просимо о сповнена

Волод. Лїсковацького — Старий гетьман. Люд т
а

корінє. Панич і діїв- * : Вп. Ів
.

Спілка. Збірка вже вийшла
Зміст подамо в Ч-ї 4

.

чина [з Ад. Міцкевича]. О
.

Філяретова — Засьпів д
о

поеми „ Іван Бо- 2

рту“ годї переслати. „Невістку" згодом надрукуємо. Вп. Микола Ко

П е р е п и с н а Р е д а н ц и ї.
гун". Сьпівати буду. Д

о

***. Вас лиманського — н
а

прощаннє з Укра- * :

Як вже ми звіщали, рукопись „Берези" є у нас і буде надруко

їною. Під стріхою убогою. Три деревини. Павла Граба — Ідеали. Пе- і вана. Вп. т
.

помещук. Вже в Ч-ї і ми Вас,
щ

о
стихотвор:

реклади: З Омулевського —

В
у засланця I—IV 3 Жадовської — Р* Р

У * ° будуть. Рівно-ж вірш „Памяти" непридатний
Нива. З Тютчева — Оcїнь. Нїкитина — Зимова ніч. Д-ра Волод. і Рукописи звертаємо тільки за попередним надісланєм порта. Вп. Іван

Александрова — Дїди [поема Ад. Міцкевича, перша половина другої
0скомяник. Вірші для

&

непридатні, Саме тепер вийшла і :
частини]. Євг. Гребінки — Сонце т

а

вітер. Ведмежий суд. Лебідь т
а

гуси. ;
В * : тоцьког9і пересняк * : ме 2"lз карб

Ячмінь Будяк т
а

коноплиночка. Вовк і огонь. ІІІ. Статії лїтературно- і 3 і статі вислали м
и

Вам обширне поясненє в
п

наукові: В
.

Чайченка — Євген Гребінка, український письменник. Ол. :

ич,

ім ": итенко. Надіслані поезиї нам непридатні. Вп. Федоренк

Торонського — Про катакомби. Ів. Спілки — Бавовна. Замітні Русини ": и
,

дд. груoо наколи думаєте, що ми, приймаючи

Корнило Устиянович, Мих. Старицькй, Ол. Корсун, д-р Юл. Целєвич
в.с.

в
p н
а Зорю", обовязуємось тим самим окрім поенів:

[статя д-ра К
.

Лучаківського) і Іван Белей (статя Василя Лукича)
ще й містити кепські і нічо н

е

вартні Ваші „стихотвори

IV. Всячина: Сьмішне. Дещо про асекурацию і товариство взаім. обезп. 3

часами стали деякі панове, що у них нема зовсім ніяко

„Днїстер“. кеoети до писаня а тим менше до „стихотворства", засипувати нас ріж

0 ними „поезиями , і я
к

самі кажуть, пробувати, н
е

знать котрий вже ра:
Повінь. ОповЬданє зь житя малорускоголюду написавь Данило щастя Тим нещасливим , поетам" мусимо заявити, що в нас нема час

Л е п к і й [Бібліотека для рускои молодежи.Вь пускь І. Томь І.]. — Ко- таких творів анї читати анї н
а

дотичні запитаня відповідати. Вп. П
.

Край
ломия,

* : * :

160. * , :: т
р н8,

і нюк. Тим, щб таке кажуть, вияснїть, що мова лїтературна а людова —

мову перев'Бвь И в а н в 8 т
.

В е р е н т
.

lБібліотека і т
.

д
.

Вьiпускь І. н
е

одно і т
о

само. Вп. Мигдїй. „Зорі" - О ДОВ0Лї
Томь ІІ.]. — Коломия, 1894 р

.

112 стор. 16°.

Д гдїй. Для „Зорі“ слабе. Опроче маємо д

- Цїна обох томів разом і в
п

.

с. з к
.

Багато правдивого чутя одначе форма подекудислаба. Н

брошурованих 3
5

кр. ; увійде д
о

„Зорі". Вп. М
.

Лобода. Просимо відповісти н
а

наше письма
Справозданє зь дЬяльностиТовариства „Просвьта“ за частьвóдь 1

.

Вп. Редакция „Кіевской Старинь “. Коли-ж діждемось Вашого журнала

сьчня 1892 д
о

31. грудня 1893 року. — Львів, 1894 р
.

5
4

стор. 16%. Вп. Боров, в Одес. Аркуші „Словаря” можна реклямувати. З
а

рисуня

А н т о н о в и ч в В
.

Б
.

матеріяль п
о

археологiи Россіи, изд. д
л

я

3орі“ дуже дакувати мемо, Мапи, цензура н
е

пускає. Вп. 4иха
имп. Археологич. коммиссіею. N

*

1
1

д р е в н о сти юго - з а т
а

д н а т
о

в Гнилян. Словницю вислано. Вп., Д
.

С
.

в Одес. Можна, але н
е

знаєм.

к р а я
.

Розкопки в
ь

странь древлянь — з 7 плянами і 4
7

політипажами. вдерси. Вп. Мосят. в П
.

Можна. Вп. Лобода. Вислали.
Петербург, 1893 р

.

7
8

стор. 4
°.

Ціна 2 карб.
А. Л

.

Б е р т ь е Дел a га р в
.

Матеріямь п
о

археологiи Россіи, 3

изд. Имп. іх і її М0 * : ю ж по й в З сим Числом розсилаємо додаток : „Словарь росийсько

Росс і и
.

Разкошки Херсонеса. — З 7 табл. і 2 полїтип. Петер., 1893 р
. український“, том П-ий, арк. 4-ий.

64 стор. 40. Цїна 2 карб. 3

Редактор части лїтературно-наукової: Василь Лукич. За редакцию відповідає: Осип Маковей
Видає Наукове Товариство ім. Шевченка. З друкарнї Наукового Товариства ім. Шевченка — під зарядом К

.

Беднарського.
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